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Deutsch

Sicherheitshinweise

» WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerat

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

@I Lesen Sie die Betriebsanleitung.
= t:.k fi

Den Wasserstrahl nie auf

das Gesicht von Menschen
und Tiere, das Gerat selbst
oder elektrische Teile rich-

: io ten
FROAFXE

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Produkt nur bestim-
mungsgemaB verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf ande-
re Personen achten, insbesondere Kinder.
Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerdt zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken méglicherweise das Alter des
Bedieners.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.
» Der Bediener ist fiir Dritte im Arbeitsbereich verantwort-
lich. Achten Sie darauf, dass der Wasserstrahl nicht in ei-
ne Richtung zeigt, in die er Schaden anrichten kann.

Yy
X X

v

v

Verwendung

» Alle Strom fiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Betreiben Sie das Gerat nur, wenn das Akkufach ge-
schlossen ist. Dadurch wird der Akku vor Spritzwasser
geschiitzt.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu iiber-
priifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

Deutsch |3

» Das Gerat muss auf einem festem Untergrund stehen.

» Esdiirfen keine Iosungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlie-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizol verwendet wer-
den, da deren Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und
giftig sind.

» Fiillen Sie den Wassertank niemals ohne den Filter oder
wenn der Filter beschadigt ist.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerat vor. Unzu-
lassige Verdnderungen kénnen die Sicherheit Ihres Gera-
tes beeintrachtigen, zu verstérkten Gerauschen und Vi-
brationen und schlechter Leistung fiihren.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf die Gesichter von
Menschen oder Tieren.

» Tauchen Sie das Gerdt niemals unter Wasser, um den
Tank zu fillen.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn notig eine geeignete personliche Schutzausris-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie nur frisches (nicht salzhaltiges) Wasser,
um den Wassertank zu fiillen.

» Verwenden Sie das Gerat nur mit klarem Wasser. Geben
Sie dem Wasser keine Zusétze bei. Verunreinigungen im
Wasser konnen die Pumpe und das Zubehor beschadi-
gen. Verwenden Sie die Fontus Reinigungsmitteldiise
(Bosch Zubehor: F 016 800 595).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
g vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
F”{ Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
BN onsgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Bosch Power Tools
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Transport und Lagerung

» Schalten Sie das Gerat aus und vergewissern Sie sich,
dass der ausziehbare Griff vor dem Transport verriegelt

ist.
A tank voll ist. Priifen Sie ob der ausziehbare
Griff sicher arretiert ist. Verwenden Sie den

ausziehbaren Griff und den unteren vorderen Griff, um das

Gerat anzuheben. Achten Sie beim Anheben auf eine gesun-

de Riickenhaltung. Beugen Sie die Knie und halten Sie den

Riicken gerade.

» Bewegen Sie das Gerat iiber Gefalle oder Stufen vorsich-
tig. Das Gerat ist schwer, wenn es mit Wasser gefillt ist.

» Entleeren Sie das Wasser vor der Lagerung aus dem Tank
und dem Pumpensystem.

» Wenn das Gerdt direktem Sonnenlicht ausgesetzt wird,
kann es zu Verfarbungen kommen.

Seien Sie vorsichtig beim Anheben und Tragen
des Gerates, insbesondere wenn der Wasser-

Wartung

» Schalten Sie das Gerdt vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehor aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung be-
trieben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor
und Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien
Betrieb des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

Symbol Bedeutung

Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt, entwe-
der zur Reinigung aus dem Innentank oder dem Leitungswas-
seranschluss, zum Reinigen von Fahrzeugen, Werkzeugen,
Fenstern, Booten, Fahrradern, Hunden (im Niederdruckmo-
dus), Spielzeug fiir drauBen, Gewachshausern, Gartenmao-
beln, usw.

Fiir die jeweilige Reinigungsaufgabe sollte der Druckmodus
und das Spriihmuster richtig eingestellt werden.

Abgebildete Komponenten (siehe

Bilder A und D)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Disenkopf

(2) Abzug

(3) Schlauchanschluss Pistole

(4) Schlauch

(5) Birste

(6) Akku-Ladezustandsanzeige

(7) Ablagefach

(8) Vorderer Handgriff

(9) Wasserauslass

(10) We;sseranschluss und Filterelement (unter der Kap-
pe

(11) Tankverschluss

(12) Schalter Druckstérke

(13) Ein-/Ausschalter

(14) Akkufach-Abdeckung

(15) Akkufach-Entriegelung

(16) Verriegelung firr den ausziehbaren Griff

(17) Ausziehbarer Griff

(18) Spriihpistole

(19) Akku?

(20) Akku-Entriegelungstaste

(21) Ladegerat”

l Einschalten (22) Reinigungsmitteldise®
a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
O Ausschalten Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
Technische Daten
Akku-Druckreiniger Fontus 18V
Sachnummer 3600HB6 1..

F 016194 184(19.05.2022)

Bosch Power Tools



Deutsch |5

Akku-Druckreiniger Fontus 18V
Nennspannung V 18
Nennleistung W 170
Schutzklasse I, IP X4
Max. Druck (System) MPa 4,0(+/-0,4)
Nenndruck (Benutzerausgabe) MPa 2,0(+/-0,2)
maximale Wassertemperatur C 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Seriennummer

Siehe Seriennummer (Typenschild) am Gerat

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden 1 0..+45
- beim Betrieb® °C +5...+50
- beider Lagerung 1© -20...+50
Akkutyp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) abhéngig vom verwendeten Akku Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C Ausschalten K 194
Schlauch demontieren
Gerdusch-/Vibrationsinformationen ~ Akkuentnehmen L 194
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN Wartung i 195
60335-2-79. Lagerung N 195
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typi- Zubehor 0 196
scherweise: Schalldruckpegel 67 dB(A); Schallleistungspe-
el 78 dB(A). Unsicherheit K=4,0 dB. o
s " Inbetriebnahme

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montage und Betrieb
Darstellung/Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 187
Lieferumfang B 188
Wassertank fiillen c1 188
Wassertank fiillen mit Leitungs- Cc2 189
wasseranschluss

Wassertank fiillen mit Leitungs- c3 189
wasseranschluss (dauerhaft)/

automatische Befiillung

Akku laden und einsetzen D 190
Tragen und transportieren E 190
Schlauch anschlieBen F 191
Einschalten G 191
Strahlstarke einstellen H 192
Spriihmuster-Varianten I 192
Biirste verwenden J 193

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bilder D und
L)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fihren.
Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Setzen Sie den geladenen
Akku (19) ein. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig
eingesetzt ist.

SchlieBen Sie das Akkufach und stellen Sie sicher, dass die
Verriegelung des Akkufachs (15) eingerastet ist. Die Akku-
fach-Abdeckung (14) schiitzt den Akku vor Spritzwasser
wahrend des Gebrauchs.

Driicken Sie die Akkufach-Entriegelung (15), um die Akku-
fach-Abdeckung (14) zu 6ffnen. Zur Entnahme des Akkus
(19) aus dem Gerat, driicken Sie die Akku-Entriegelungstas-
te (20) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Starten

Verwenden Sie immer frisches Wasser, um den internen
Tank entweder direkt oder iber den Wasseranschluss zu fiil-

Bosch Power Tools
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len. Priifen Sie ob der Filter (10) eingesetzt und unbescha- Automatische Abschaltfunktion

digtist (siehe Bilder C1 und C2).

Befestigen Sie den Schlauch (4) am Wasserauslass (9) und
an der Spriihpistole (18) (siehe Bild F).

Der Motor schaltet sich aus, wenn das Produkt 30 Minuten
lang ununterbrochen lauft.

Wihlen Sie das gewiinschte Spriihmuster durch Drehen des Automatische Sleep-Funktion

Diisenkopfs (1) aus (siehe Bild I).

Das Gerat schaltet sich nach 5 Minuten ohne Bedienung

Wahlen Sie die gewiinschte Strahlstarke am Schalter (12) selbsttitig aus.

aus (siehe Bild H).

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (13) und halten den Ab- Biirste montieren/demontieren (siehe Bild J)

zug (2) gedriickt, bis Wasser austritt (siehe Bild G). Die Biirste (5) wird an der Spriihpistole angebracht und

Hinweis: Verwenden Sie das Produkt nach dem Entleeren macht die Reinigung effektiver.

des Wassertanks zum ersten Mal, kann es bis zu 10 Sekun- Schieben Sie die Biirste gerade auf die Spriihpistole (18).

den dauern, bis das Wasser austritt. Fiihren Sie die obere und untere Klammer der Bilrste in die

Autoston-Funkti jeweilige Offnung an der Spriihpistole.
utostop-runktion Zum Losen driicken Sie die untere Klammer nach oben und

Das Gerdt schaltet den Motor ab, sobald der Abzug (2) am ziehen die Biirste ab.

Pistolengriff losgelassen wird.

Fehlersuche
Akku-Druckreiniger
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gerdt gefroren Warten Sie bis das Gerat aufgetaut ist
Druck pulsiert blockierte Diise Diise reinigen

Luft in der Pumpe

Lassen Sie das Gerat im Turbodruckmodus mit
Duschdiise laufen, bis die Luft aus dem System
ist

Motor lduft aber einge- Wassertank ist leer

Wassertank auffiillen

schrankter oder kein  pymne nicht vorbereitet
Arbeitsdruck

Halten Sie den Abzug gedriickt, um die Luft her-
auszulassen

Stromanzeige leuchtet, Die automatische Abschaltfunktion wurde akti-
aber Pumpe lauft nicht viert
mehr

Gerat aus und wieder einschalten

Gerat schaltet sichaus Die automatische Sleep-Funktion wurde aktiviert

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter zur Aktivierung

Akku entladen

Laden Sie den Akku

Gerat undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind méglich, bei groBe-
ren Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst

Anschliisse undicht

Uberpriifen Sie, ob die Anschliisse richtig mon-
tiert sind

Tankverschluss undicht

Uberpriifen Sie, ob der Tankverschluss richtig
verschlossen ist

Der Motor lauftim Pumpe, Spriihpistole oder Schlauch undicht
Standby-Modus an

Bei anhaltenden Storungen im Standby-Modus
kontaktieren Sie den Kundendienst

Schlauch kann nicht Ist das Gerat noch eingeschaltet, erhoht sich
entfernt werden durch den Druck im Gerat die erforderliche Kraft.

Schalten Sie das Gerat aus, danach driicken Sie
den Abzug um den Druck abzubauen

Tank wird nicht gefiillt, Wasserschlauch ist verstopft und/oder Schlauch-
obwohl das Leitungs-  anschluss ist verstopft

wasser angeschlossen

ist

Gerdt ausschalten, Wasserschlauch oder
Schlauchanschluss priifen und reinigen

F 016194 184(19.05.2022)
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Wartung und Service

Wartung, Lagerung und Transport (siehe Bilder
K-N)

Schalten Sie das Gerat aus und driicken Sie den Abzug, um
das Wasser im Schlauch zu entleeren.

Losen Sie den Schlauch von der Spriihpistole und dem Was-
serauslass. Die Spriihpistole, Biirste und Schlauch konnen
am Gerdt gelagert werden.

Entleeren Sie das Wasser aus dem System und entfernen Sie
den Akku.

Reinigen Sie den Filter regelmaBig.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B.im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerét.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Deutsch |7

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 7).

Nur fiir Deutschland:

Produkte, Akkus, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen

Bosch Power Tools
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

» WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or serious in-

jury.

Explanation of symbols on the machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

L]

Never direct the water jet
against the face of people
and animals, the machine it-
self or electric components.

FXRO™
7X0
FXQ X

Operation

» The operator must use the product in accordance with the
regulations. The local conditions must be taken into ac-
count. When working, pay attention to other people, es-
pecially to children.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» The operator is responsible for third parties in the work
area. Make sure that the water jet does not point in a dir-
ection where it can cause damage.

Application

» All current-conducting components in the work area must
be protected against splashed water.

» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Operate the machine only when the battery compartment
is shut. This protects the battery against splashed water.

» Before use, check that the machine and operating equip-
ment are in perfect condition and are safe to operate. Do
not use if it is not in perfect condition.

» The machine must be placed on a stable surface.

» Do not use solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents, including petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapours are highly flammable,
explosive and toxic.

» Never fill the water tank with the filter removed or if the
filter is damaged.

» Do not modify the machine. Unauthorized modifications
can impair the safety of your machine, lead to increased
noise and vibrations, and poor performance.

» Do not direct the spray jet against the faces of persons or
animals.

» Never immerse the machine into water to fill the tank.

» High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Use only fresh (not saline) water to fill the water tank.

» Only use clear water and do not add any additives to the
water. Contaminants in the water can damage the pump
and accessories. Use the Fontus detergent nozzle (Bosch
accessory: F 016 800 595).
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,

V4 water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘m‘ sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Transport and Storage

» Switch the machine off and ensure that the extendable
handle is locked before transporting.
Care should be taken when lifting and moving
the machine, particularly when the water tank
is full. Check if the extendable handle is se-
curely locked. Use the extendable handle and
the lower front handle to lift the machine. Ensure a healthy
back posture when lifting the machine. Keep your back
straight and bend the knees.
» Use caution when moving the machine over slopes or
steps. The machine is heavy when filled with water.
» Before storing, drain the water from the tank and the
pump system.
» Discolouration may occur if the device is exposed to dir-
ect sunlight.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the
mains plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Accessories and spare parts

» Accessories and spare parts which have been approved
by Bosch must be used. Original accessories and spare
parts guarantee that the machine can be operated safely
and without any breakdowns.

English |9

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Accessories/Spare Parts

Intended Use

The machineis intended for domestic use, either fed from
the internal tank or the mains water connection, to clean
vehicles, tools, windows, boots, bicycles, dogs (in low-pres-
sure mode), outdoor toys, greenhouses, garden furniture,
etc.

The pressure mode and spray pattern should be correctly
adjusted for the respective cleaning task.

Product features (see figures A and
D)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Nozzle head

(2) Trigger
(3) Hose connector for spray gun
(4) Hose

(5) Brushnozzle

(6) Battery charge-control indicator

(7) Storage compartment

(8) Fronthandle

(9) Wateroutlet

(10) Water connection and filter element (underneath the
cap)

(11) Filler cap

(12) Pressure selector

(13) On/Off switch

(14) Battery compartment cover

(15) Battery compartment release button

(16) Extendable handle lock

(17) Extendable handle

Bosch Power Tools
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(18) Spray gun
(19) Battery”
(20) Battery unlocking button

(22) Cleaning-agent nozzle”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.

(21) Charger®

Technical Data

Cordless pressure cleaner Fontus 18V
Article number 3600HB6 1..
Rated voltage Vv 18
Rated power W 170
Protection class I, IP X4
Max. pressure (system) MPa 4.0(+/-0.4)
Rated pressure (user output) MPa 2.0(+/-0.2)
Max. water temperature C 50
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 7.5

Serial number

See serial number (nameplate) on machine

Permitted ambient temperature

- during charging C 0...+45
- and operation® °C +5...+50
- during storage © -20... +50
Battery type PBA 18V...W-.
1.5 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0
Ah, 6.0 Ah
A)  Depends on battery in use Representation/Action Ob- Figure Page
B) Limited performance at temperatures < 0°C jective
Fill water tank with mains water c3 189
. o . . connection (continuous)/auto-
Noise/Vibration Information matic fillng
Noise emission values determined according to EN Battery charging and inserting D 190
603_35'2'79' ) ) Carrying and transporting E 190
Typically the A-weighted noise levels of the product are: ine the h
Sound pressure level 67 dB(A); sound power level Connecting the hose F 191
78 dB(A). Uncertainty K = 4,0 dB. Switching on G 191
Overall vibrational values a, (vector sum of three directions) Adjusting the pressure setting H 192
and uncertainty K determined according to ] :
EN 60335-2-79: 3, = 0,4 m/s?, K = 0,5 m/s’. Spray-pattern variants ' 192
Using the brush J 193
Mounting and Operation Switching off K 194
Disconnecting the hose
Representation/Action Ob- Figure Page Removing the battery L 194
jective Maintenance M 195
Product Features A 187 Storage N 195
Delivery scope B 188 Accessories 0 196
Filling the water tank C1 188
Fill water tank with mains water Cc2 189
connection

F 016194 184(19.05.2022)
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Switching on

Inserting/Removing the Battery (see figures D
andl)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Press the battery compartment release button (15) to open

the battery compartment cover (14). Insert the charged bat-

tery (19). Ensure the battery is inserted correctly.
Close the battery compartment cover and ensure that the

lock of the battery compartment release button (15) has en-

gaged. The battery compartment cover (14) protects the
battery against splashed water during operation.

Press the battery compartment release button (15) to open
the battery compartment cover (14). To remove the battery
(19) from the machine, press the battery unlocking button
(20) and pull the battery out.

Operation

Starting

Always use fresh water to fill the internal tank either directly
or via the water connection. Check if the fillter (10) is inser-
ted and undamaged (see figures C1 and C2).

Connect the hose (4) to the water outlet (9) and the spray
gun (18) (see figure F).

Select the desired spray pattern by rotating the nozzle head
(1) (seefigurel).

English |11

Select the desired jet strength with the pressure selector
(12) (seefigure H).

Press the On/Off switch (13) and pull and hold the trigger
(2) until water comes out (see figure G).

Note: It can take up to 10 seconds for water to come out
when the product is first used after the water tank has been
emptied.

Autostop Function

The machine is designed to switch off the motor as soon as
the spray-gun trigger (2) is released.

Auto-off Function

The motor switches off when the product runs continuously
for 30 minutes.

Autosleep Function

The machine automatically switches off after 5 minutes
without operation.

Mounting/dismounting the brush (see figure J)
The brush (5) mounts onto the spray gun and makes clean-
ing more effective.

Slide the brush straight onto the spray gun (18). Guide the
upper and bottom clip of the brush into the corresponding
openings on the spray gun.

Remove the brush by pressing the bottom clip upward and
pulling the brush off the spray gun.

Troubleshooting

Cordless pressure cleaner

Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine does not Battery discharged Recharge battery
power up Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Machine frozen

Wait until machine has defrosted

Pressure pulsating Blocked nozzle

Clean nozzle

Airin pump Operate machine in turbo-pressure mode with
nozzle set to shower jet until system is air-free
Motor running butno ~ Water tank empty Refill water tank

or limited working
pressure

Pump not vented

Press and hold trigger to vent air

Power indication lights The auto-off function has been activated

up but pump no longer
running

Switch machine off and then on again

Machine switches off

The autosleep function has been activated

Press On/Off switch for activation

Battery discharged

Recharge battery

Water leaks from ma-
chine

Leaking pump

Slight water leaks are possible; in case of excess-
ive leaks, contact Bosch Service Centre

Leaking connections

Check if connections are properly mounted

Filler cap untight

Check if filler cap is properly closed

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Motor starts in standby Pump, spray gun or hose leaking
mode

Corrective Measure

In case of continuous malfunctions in standby
mode, contact Bosch Service Centre

Hose cannot be re-
moved
connectors

When machine is still switched on, pressure in
system increases the required force to remove

Switch machine off, then pull trigger to release
the pressure

Tank is not being filled, Water hose and/or hose connection is clogged or - Switch machine off, check and clean water hose

although the tap water blocked
is connected

or hose connection

Maintenance and Service

Maintenance, Storage and Transportation (see
figures K - N).

Switch the machine off and press the trigger to drain the wa-
ter from the hose.

Disconnect hose from spray gun and water outlet. The spray
gun, brush and hose can be stored with the machine.

Drain water from the system and remove the battery.

Clean the filter regularly.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

People’s Republic of China
China Mainland

Bosch Power Tool (China) Co. Ltd.
Bosch Service Center

567, Bin Kang Road

Bin Kang District

Hangzhou, Zhejiang Province
China 310052

Tel.: (0571) 8887 5566 / 5588
Fax: (0571) 8887 6688 x 5566# / 5588#
E-Mail: bsc.hz@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

F 016194 184(19.05.2022)
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Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 12).

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools

that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park

North Orbital Road
Uxbridge UB9 5HJ

Francais

Avertissements de sécurité

» AVERTISSEMENT ! Lire toutes les consignes de sécuri-
té et instructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc électrique,
unincendie et/ou de graves blessures.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas diriger le jet d’eau
vers le visage de per-

?**x 26
sonnes, d’animaux, vers
—Ex I'appareil lui-méme ou vers
des composants élec-
7K -
1*Q y x@ triques.
Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser le produit que selon son utili-
sation conforme. Respecter les conditions locales exis-

2

\ﬁ
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tantes. Lors du travail, faire particuliéerement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n"ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» L'opérateur est responsable de toute tierce personne se
trouvant dans sa zone de travail. Veiller a ce que le jet
d’eau ne soit pas dirigé dans une direction ot il pourrait
causer des dégats.

Utilisation

» Toutes les piéces sous tension a I'endroit de travail
doivent étre étanches aux projections d’eau.

» |l estinterdit de nettoyer au jet a haute pression des ma-
tériaux contenant de I'amiante et d’autres matériaux
contenant des matiéres nocives.

» Ne faire fonctionner 'appareil quavec compartiment de
batterie fermé. Ceci protége la batterie contre les jets
deau.

» Avant d'utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifier s'ils sont en parfait état et s'assurer de la
sécurité de service. Au cas ol leur état ne serait pas im-
peccable, l'appareil ne doit pas étre utilisé.

» L’appareil doit étre posé sur un fond solide.

» llestinterdit d’utiliser des liquides contenant des sol-
vants, des acides non dilués, de I'acétone ou des solvants
y compris 'essence, des diluants ou du fuel car le
brouillard de pulvérisation de ces substances est forte-
ment inflammable, explosif et toxique.

» Ne jamais remplir le réservoir d’eau sans filtre ou avec
filtre endommage.

» Neffectuez aucune modification sur la poignée. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre appareil et entrainent une
augmentation du niveau sonore et des vibrations ainsi
qu’une réduction de la puissance.

» Ne par diriger le jet d’eau sur les visages de personnes ou
d’animaux.

» Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau pour remplir le
réservoir.

» Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, porter un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Nutiliser que de 'eau fraiche (pas de I'eau salée) pour
remplir le réservoir d’eau.

» N'utiliser I'appareil qu'avec de I'eau claire. Ne pas ajouter
d'additifs a I'eau. Les impuretés présentes dans I'eau
peuvent endommager la pompe et les accessoires. Utili-
ser la buse pour détergent Fontus (accesstoires Bosch : F
016 800 595).

Bosch Power Tools
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Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, a I'eau et a ’humidité. Il y a un
risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu quavec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil qu’avec le chargeur fourni
avec.

Transport et stockage
» Eteindre lappareil et s'assurer que la poignée étirable est
verrouillée avant le transport.
Soulever et porter 'appareil avec précaution,
surtout lorsque le réservoir d’eau est rempli.
Vérifier si la poignée étirable est bien bloquée.
Utiliser la poignée étirable et la poignée infé-
rieure avant pour soulever I'appareil. Soulever I'appareil en
veillant a garder une position saine du dos. Fléchir les ge-
noux et maintenir le dos droit.
» Déplacer I'appareil avec précaution sur les pentes et
marches. L'appareil rempli d’eau est lourd.
» Avant le stockage, purger I'eau du réservoir et du systeme
de pompe.
» Sil'appareil est exposé a la lumiére directe du soleil, il
peut se décolorer.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer des accessoires, mettez a l'arrét 'appareil. Reti-
rez lafiche de la prise, si 'appareil fonctionne sur tension
réseau.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que
par une station de Service Apres-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et

piéces de rechange d’origine assurent un service impec-
cable de 'appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

I Mise en marche

Arrét

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour une utilisation domestique, soit
pour le nettoyage a partir du réservoir interne ou du raccor-
dement a 'eau du robinet, pour le nettoyage de véhicules,
d’outils, de fenétres, bateaux, vélos, chiens (en mode basse
pression), jouets de plein air, serres, meubles de jardin, etc.
Régler le mode de pression et le jet correct pour le nettoyage
correspondant.

Eléments illustrés (voir figures A et
D)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Tétedebuse

(2) Géchette

(3) Raccord tuyau lance

(4) Tuyau flexible

(5) Brosse

(6) Voyantlumineux indiquant I'état de charge de la bat-
terie

(7) Rangement
(8) Poignée avant
(9) Sortied’eau

(10) Raccordement al'eau et élément filtrant (sous le ca-
puchon)

(11) Couvercle du réservoir

(12) Interrupteur degré de pression

(13) Interrupteur Marche/Arrét

(14) Couvercle compartiment de batterie

F 016194 184(19.05.2022)
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(15) Déverrouillage compartiment de batterie
(16) Verrouillage de la poignée étirable

(17) Poignée étirable

(18) Lance pulvérisatrice

(19) Batterie”

Caractéristiques techniques

Frangais |15

(20) Touche de déverrouillage de la batterie
(21) Chargeur?
(22) Buse pour détergent”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Nettoyeur a pression sans fil Fontus 18V
Numéro d'article 3600HB6 1..
Tension nominale V 18
Puissance nominale W 170
Classe de protection III, IP X4
Pression max. (systéme) MPa 4,0(+/-0,4)
Pression nominale (sortie utilisateur) MPa 2,0(+/-0,2)
température d’eau maximale ‘© 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Numéro de série

Voir numéro de série (plaque signalétique) sur 'appareil

Température ambiante admissible

- pendant la charge ‘C 0...+45
- pendant le fonctionnement® C +5...+50
- lors du stockage © -20...+50
Type de batterie PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Dépend de I'accu utilisé Représentation/objectif opé- Figure Page
B) Performances réduites a des températures <0 °C rationnel
Remplir le réservoir d'eau a Cc2 189
. . . I'aide d’un raccordement a I'eau
Niveau sonore et vibrations du robinet
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN Remplir le réservoir d'eau 3 c3 189
60335-2-79. Faide d’un raccordement & l'eau
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de du robinet (en permanence)/
I'appareil sont : Niveau de pression acoustique 67 dB(A) ; ni- remplissage automatique
veau d'intensité acoustique 78 dB(A). Incertitude K=4,0 dB. Charger et mettre en place la D 190
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois batterie
g);:iglrrr?“cetlonnels) etincertitude K relevées conformément Porter et transporter E 190
EN 60335-2-79 : a, 0,4 m/s, K = 0,5 m/s”. Raccorder le tuyau F 191
Mise en marche G 191
Montage et mise en service Régler l'intensité du jet H 192
. . T . Variantes du jet | 192
Représentation/objectif opé- Figure Page —
atonnel l’Jtlllser labrosse J 193
Eléments illustrés A 187 Eteindre K 194
A e fourm = 188 Démonter le tuyau
ccessoires fournis
Ym——— . = 188 Retirer la batterie L 194
emplir le réservoir d’ea
el o . Entretien M 195
Stockage N 195
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Représentation/objectif opé- Figure Page
rationnel
Accessoires 0 196

Mise en fonctionnement

Monter/démonter la batterie (voir figures D et L)

Note : L utilisation de batteries non-appropriées peut entrai-
ner des dysfonctionnements et un endommagement de I'ap-
pareil.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment de batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Monter la batterie (19) chargée. S'assurer que la bat-
terie est entierement insérée.

Fermer le compartiment de batterie et s'assurer que le ver-
rouillage du couvercle du compartiment de batterie (15)
s'est encliqueté. Le couvercle du compartiment de batterie
(14) protége la batterie contre les jets d’eau pendant I'utili-
sation.

Appuyer sur le déverrouillage du compartiment de batterie
(15) pour ouvrir le couvercle du compartiment de batterie
(14). Pour retirer la batterie (19) de 'appareil, appuyer sur
la touche de déverrouillage de la batterie (20) et retirer la
batterie.

Utilisation

Démarrage

Toujours utiliser de I'eau fraiche pour remplir le réservoir in-
terne, soit directement, soit via le raccordement de I'eau.
Controler si le filtre (10) est introduit et ne présente pas de
dommage (voir figures C1 et C2).

Dépistage d’erreurs

Nettoyeur a pression sans fil

Probléme Cause possible

Le moteur ne démarre Batterie déchargée

Raccorder le tuyau (4) sur la sortie d’eau (9) et la lance pul-
vérisatrice (18) (voir figure F).

Tourner la téte de la buse (1) pour choisir le jet souhaité
(voir figurel).

Choisir lintensité du jet souhaité sur I'interrupteur (12) (voir
figure H).

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (13) et maintenir la
gachette appuyée (2) jusqu’a ce que de I'eau sorte (voir fi-
gure G).

Note : Lors de la premiére utilisation du produit aprés avoir
purgé le réservoir d’eau, il est possible que I'eau ne sorte
qu'aprés 10 secondes.

Fonction autostop (arrét automatique)

Lappareil arréte le moteur dés que la gachette (2) sur la poi-
gnée de la lance est relachée.

Fonction Arrét automatique

Le moteur s’éteint si le produit 30 fonctionne en continu
pendant quelques minutes.

Fonction Sleep (veille) automatique

L'appareil s'arréte automatiquement au bout de 5 minutes si
aucune touche n’est appuyée.

Montage/démontage de la brosse (voir figure J)
La brosse (5) est montée sur la lance pulvérisatrice et rend
le nettoyage plus efficace.

Enfoncer la brosse droit sur la lance pulvérisatrice (18). In-
troduire 'agrafe supérieure et inférieure de la brosse dans
['orifice respectif sur la lance pulvérisatrice.

Pour desserrer, pousser I'agrafe inférieure vers le haut et re-
tirer la brosse.

Remede
Recharger la batterie

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L’appareil est gelé

Attendre jusqu’a ce que I'appareil soit dégelé

La pression palpite Buse obturée

Nettoyer la buse

Air dans la pompe

Laisser fonctionner 'appareil en mode turbo-
pression jusqu’a ce que l'air soit sorti du systeme

Le moteur tourne mais  Le réservoir d’eau est vide

Remplir le réservoir d’eau

la pression estlimitée | 3 nompe st pas préparée
ou impossible d’obte-

nir la pression de tra-
vail

Maintenir la gachette appuyée pour faire sortir
Iair

Le voyant de courant
est allumé, mais la
pompe ne fonctionne
plus

La fonction Arrét automatique a été activée

Eteindre et remettre en marche I'appareil

F 016194 184(19.05.2022)
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Probléme Cause possible

Lappareil s'arréte

Lafonction Sleep automatique a été activée

Francais |17

Remeéde

Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét pour ac-
tivation

Batterie déchargée

Recharger la batterie

L’appareil n'est pas La pompe n'est pas étanche

étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas
de fuites plus importantes, contacter le Service
Apreés-Vente

Les raccords ne sont pas étanches

Controler si les raccords sont correctement mon-
tés

Le couvercle du réservoir n'est pas étanche

Contrdler si le couvercle du réservoir est correc-
tement fermé

Le moteur démarreen La pompe, la lance pulvérisatrice ou le tuyau ne

mode de veille sont pas étanches

Siles perturbations en mode de veille persistent,
contacter le Service Aprés-Vente

Le tuyau ne se laisse
pas retirer
sion.

Sil'appareil est toujours allumé, la force néces-
saire augmente dans I'appareil a cause de la pres- pour réduire la pression

Eteindre l'appareil puis appuyer sur la gichette

Le réservoir n’est pas
rempli, bien que 'eau
du robinet soit raccor-
dée

tuyau est bloqué

Le tuyau d’eau est bouché et/ou le raccord du

Eteindre I'appareil, vérifier et nettoyer le tuyau
d’eau ou le raccord

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, stockage et transport (voir figures K a
N)

Arréter 'appareil et appuyer sur la gachette pour purger
I'eau du tuyau.

Desserrer le tuyau de la lance et de la sortie d’eau. La lance,
labrosse et le tuyau peuvent étre stockés sur I'appareil.
Purger 'eau du systéme et sortir la batterie.

Nettoyer le filtre régulierement.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces

de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

b

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 18).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN
ses accessoires,
et batterie

se recyclent

[\

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Instrucciones de seguridad

» ;ADVERTENCIA! Lea integramente todas las indicacio-
nes de seguridad e instrucciones. En caso de no atener-

se a las advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

@, Lea las instrucciones de servicio con deteni-

miento.

No dirigir nunca el chorro

ﬁ*:\ de agua contra la cara de
personas ni animales, el

ﬁ*@ propio aparato, o partes
eléctricas.

Be
FxQ¥f)
Manejo

» Elusuario solo debera utilizar el producto de forma regla-
mentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstancias
locales. Al trabajar debera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
nos.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Elusuario asumird la responsabilidad por las personas
ubicadas en el area de trabajo. Preste atencion a no diri-
gir el chorro de agua de manera que pueda acarrear da-
fos.

Aplicacion

» Todas las partes bajo tension situadas en la zona de tra-
bajo, deberan protegerse contra salpicaduras de agua.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» Solo deje funcionar el aparato estando cerrado el com-
partimento del acumulador. El acumulador queda asi pro-
tegido contra salpicaduras de agua.

» Antes de su utilizacidn deberad inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y se-
guridad de servicio. No deberd utilizarse si su estado no
fuese correcto.

» Elaparato se deberd colocar sobre una base firme.

» No se deberan usar liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive gasoli-
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na, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

» Jamas llene el depdsito de agua sin tener montado el fil-
tro o si éste estuviese danado.

» No modifique en manera alguna el aparato. Las modifi-
caciones improcedentes pueden afectar a la seguridad de
su aparato, provocar mayor ruido y vibraciones y mermar
su potencia.

» No oriente el chorro de agua contra la cara de personas o
animales.

» Jamas sumerja el aparato en agua para llenar el deposito.
» Elchorro aalta presion puede hacer rebotar objetos hacia
atras. Utilice un equipo de proteccion personal apropia-

do, p. €j., unas gafas de proteccion.

» Solamente llene el depésito de agua con agua fresca (no
salada).

» Solo use el aparato con agua limpia. No agregue aditivos
al agua. Las impurezas en el agua pueden dafar la bomba
y los accesorios. Use la boquilla para detergentes Fontus
(accesorio opcional: F 016 800 595).

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

T Proteja el acumulador del calor excesivo
g (p. €j., también de una exposicion prolonga-
:07‘ daal so-I), del fuego, del agua y de la hume-
N dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Transporte y almacenaje

» Desconecte el aparato y asegurese de haber bloqueado el
asa extraible antes del transporte.
Proceda con cuidado al alzar y sostener el apa-
rato, especialmente si esta lleno el deposito de
agua. Controle si esta bloqueada el asa extrai-
ble. Use el asa extraible y el asa inferior delan-
tera al alzar el aparato. Preste atencion a adoptar una postu-
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ra que no perjudique a su espalda al alzar el aparato. Flexio-

ne las rodillas y mantenga recta la espalda.

» Desplace con cuidado el aparato en pendientes o pelda-
fios. El aparato lleno de agua es pesado.

» Antes de su almacenaje, vacie el agua del depdsito y del
sistema de bombas.

» En caso de exponerlo directamente al sol puede que el
aparato se llegue a decolorar.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento y al cambiar los accesorios.
Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de
red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de recambio originales ase-
guran un servicio fiable del aparato.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

I Conexién

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para el uso doméstico para lim-
piar, empleando su depésito interno o una conexion al agua
corriente, vehiculos, herramientas, ventanas, barcas, bici-
cletas, perros (en la modalidad de baja presion), juguetes
para el exterior, invernaderos, muebles de jardin, etc.

Para cada tarea de limpieza se debera elegir la modalidad de
presiony la forma del chorro de pulverizacion apropiadas.
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Componentes principales (ver
figuras Ay D)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Cabezal de boquilla

(2) Gatillo

(3) Racor de manguera para pistola

(4) Manguera

(5) Cepillo

(6) Indicador de estado de carga del acumulador

(7) Compartimento

(8) Asadelantera

(9) Salidade agua

(10) Entrada de aguay elemento filtrante (debajo de la ta-

(11) Tapdn del deposito

(12) Selector de presion del chorro

(13) Interruptor de conexion/desconexion
(14) Tapa del compartimento del acumulador
(15) Desblogueo del compartimento del acumulador
(16) Bloqueo del asa extraible

(17) Asaextraible

(18) Pistola de pulverizacion

(19) Acumulador?

(20) Botdn de extraccion del acumulador
(21) Cargador”

(22) Boquilla para detergentes”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

pa) rios.

Datos técnicos

NO de art. 3600HB6 1..
Tension nominal \ 18
Potencia nominal 170
Clase de proteccion III, IP X4
Presion méx. (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Presion nominal (salida usuario) MPa 2,0(+/-0,2)
Temperatura del agua, max. °C 50
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014” kg 7,5

NO de serie

Ver nimero de serie (placa de caracteristicas) del aparato

Temperatura ambiente permitida

- Durante la carga © 0..+45
- Durante la operacion® C +5...+50
- Durante el almacenaje © -20...+50
Tipo de acumulador PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 60335-2-79.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado
con unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 67
dB(A); nivel de potencia aclstica 78 dB(A). Incertidumbre
K=4,0dB.

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s.

Montaje y operacion

Representacion/objetivo Figura Pagina
Componentes principales A 187
Material suministrado B 188
Llenado del depdsito de agua Cc1 188
Llenado del depodsito de agua C2 189

con conexion al agua corriente
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Representacidn/objetivo

Llenado del depésito de agua c3 189
con conexion al agua corriente
(continuo)/llenado automatico

Carga y montaje del acumula- D 190
dor

Cémo llevar y transportar el E 190
aparato

Conexion de manguera F 191
Conexién G 191
Ajuste de la presion del chorro H 192
Formas del chorro de pulveriza- | 192
cion

Uso del cepillo J 193
Desconexion K 194
Desmontaje de la manguera

Desmontaje del acumulador L 194
Mantenimiento M 195
Almacenaje N 195
Accesorios especiales 0 196
Puesta en marcha

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figurasDyL)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Accione el desblogueo del compartimento del acumulador
(15), para abrir la tapa del compartimento del acumulador
(14). Inserte el acumulador (19) cargado. Aseglrese de ha-
ber introducido hasta el tope el acumulador.

Cierre el compartimento del acumulador cuidando que la ta-
pa sea retenida por el bloqueo (15). La tapa del comparti-
mento del acumulador (14) protege el acumulador contra
salpicaduras de agua durante su uso.

Accione el desbloqueo (15), para abrir la tapa del comparti-
mento del acumulador (14). Para sacar el acumulador (19)
del aparato, accione el botén de extraccion (20), y saque el
acumulador.

Localizacion de fallos
Limpiadora a presion ACCU

Sintomas Posible causa

El'motor no funciona ~ Acumulador descargado
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Manejo

Arranque

Siempre use agua fresca para llenar el depésito interno, ya
sea directamente o a través de la entrada de agua. Controle
si el filtro (10) esta montado y en buenas condiciones (ver fi-
guras C1y C2).

Conecte la manguera (4) a la salida de agua (9) y a la pistola
de pulverizacion (18) (ver figuraF).

Seleccione laforma del chorro de pulverizacion deseada gi-
rando el cabezal de la boquilla (1) (ver figural).

Elijala presion del chorro deseada con el selector (12) (ver
figuraH).

Accione el interruptor de conexion/desconexion (13) y man-
tenga presionado el gatillo (2) hasta que salga agua (ver figu-
raG).

Observacion: Si es la primera vez que utiliza el producto
después de haber vaciado el depdsito, puede que tarde has-
ta 10 segundos hasta que salga agua.

Funcion de autoparo

El aparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo (2)
de laempuiadura de la pistola.

Funcion de desconexion automatica

El' motor se desconecta si el producto lleva funcionando sin
parar 30 minutos.

Funcion sleep automatica

El aparato se desconecta automaticamente tras un tiempo
de inactividad de 5 minutos.

Montaje/desmontaje del cepillo (ver figura J)
Para una limpieza mas eficaz se puede fijar el cepillo (5) ala
pistola de pulverizacion.

Inserte recto el cepillo sobre la pistola de pulverizacion (18).
Haga que los clips superior e inferior encajen en las respecti-
vas contrapartes de la pistola de pulverizacion.

Para el desmontaje presione hacia arriba el clip inferior y sa-
que hacia fuera el cepillo.

Solucion
Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Aparato congelado

Espere a que el aparato se haya descongelado.

Presion pulsante Boquilla obturada

Limpiar boquilla

Aire en labomba

Deje funcionar el aparato en la modalidad de pre-
sion turbo con la boquilla de ducha hasta que el
aire haya salido del sistema
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Sintomas
El motor funciona, pe-

ro con una presion de
trabajo restringida o
nula

Posible causa Solucion

Deposito de agua vacio Llenar depésito de agua

Bomba sin preparar Mantenga accionado el gatillo para dejar salir el
aire

Indicador de corriente  Se activd la funcidn de desconexion automatica

encendido, pero la
bomba deja de funcio-
nar

Desconectar y volver a conectar aparato

El aparato se apaga Se activo la funcion sleep automatica

Accione el interruptor de conexion/desconexion
para activarlo

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Fugas en aparato Fugas en bomba

Son admisibles leves fugas de agua; si las fugas
son mayores recurrir al servicio técnico

Fugas en conexiones

Controle si estan correctamente montadas las co-
nexiones

Fuga en tapon del depdsito

Controle si esta bien cerrado el tapdn del depdsi-
to

El motor se conectaen Fugas en labomba, pistola de pulverizacion o

el modo standby manguera

Silos fallos en el modo standby persisten contac-
te con el servicio técnico

Lamanguerano se
puede desenchufar
precisada sea mayor.

Si el aparato esta conectado todavia, la presion
en su interior hace que la fuerza de extraccion

Desconecte el aparato y, a continuacion, apriete
el gatillo para eliminar la presion

El depdsito no sellena  Manguera de agua y/o racor de manguera obstrui- Desconectar el aparato y controlar/limpiar la

apesar de estar conec- dos
tado al agua del grifo

manguera de agua o el racor de manguera

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, almacenaje y transporte (ver
figuras K - N)

Desconecte el aparato y accione el gatillo para que vaciar el
agua de la manguera.

Desconecte la manguera de la pistola de pulverizacion y de
la salida de agua. La pistola de pulverizacion, el cepillo y la
manguera pueden guardarse en el aparato.

Vacie el agua del sistema y retire el acumulador.

Limpie el filtro con regularidad.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que estd agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

m

nacion

lim
Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

b

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 23).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

» AVISO! Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucoes. A inobservancia das
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indicagdes de seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servico.

Jamais apontar o jato de
agua na direcdo do rosto de
pessoas, na diregdo de
animais, na do préprio
aparelho ou na de pegas
elétricas.

FoXRT>
7%0
> rxf

Operacao

» Apessoa operadora sé deve utilizar o produto conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criancas.

» Jamais se deve permitir que as criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criancas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» O operador é responsavel por terceiros na area de
trabalho. Deve ser assegurado que o jato de dgua nao seja
apontando numa dire¢ao que possa causar danos.

Utilizacao

» Todas as pecas condutoras de corrente elétrica devem
ser protegidas contra respingos de agua.

» Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asaude.

» O aparelho s6 deve ser operado com o compartimento do
acumulador fechado. Isso protege o acumulador de
salpicos de agua.

» Verificar antes da utilizacdo, se o aparelho e os acessdrios
estdo funcionando de forma correta e segura. Se o
aparelho nao estiver funcionando perfeitamente, este
nao deve ser operado.

» O aparelho deve estar sobre uma base firme.

» Nao devem ser usados liquidos que contenham solventes,
acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fueldleo, pois as suas
neblinas sao altamente inflamaveis, explosivas e
venenosas.

Bosch Power Tools

F016194184(19.05.2022)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

24 | Portugués

» Nunca se deve encher o tanque de dgua sem o filtro ou se
o filtro estiver danificado.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no aparelho.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu aparelho e levar a um aumento dos ruidos e das
vibragées e a um mau desempenho.

» Nao apontar o jato de agua para rostos de seres humanos
ou para a cara de animais.

» Nunca mergulhe o aparelho na dgua para encher o
tanque.

» Alta pressdo pode fazer com que objetos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protegao pessoal
apropriado, por ex. dculos de protegao.

» Use apenas agua fresca (ndo salgada) para encher o
tanque de agua.

» Utilizar a ferramenta elétrica apenas com agua limpa. Nao
adicionar nenhum aditivo a dgua. Impurezas na agua
podem danificar abomba e os acessorios. Utilizar o bocal
de detergente Fontus (acessorios Bosch:

F 016 800595).

Indicacbes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Transporte e armazenamento

» Desligue o aparelho e verifique se o punho telescopico
estd travado antes do transporte.
Tenha cuidado ao levantar e transportar o
aparelho, especialmente se o tanque de 4gua
estiver cheio. Verifique se o punho telescopico
esta travado. Use o punho telescopico e o
punho frontal inferior para levantar o aparelho. Mantenha

uma postura saudavel das costas ao elevar o aparelho.

Dobre os joelhos e mantenha as costas retas.

» Movimente o aparelho, cuidadosamente, sobre declives
ou degraus. O aparelho é pesado quando esta cheio de
agua.

» Esvazie a 4gua do tanque e do sistema de bombeamento
antes do armazenamento.

» Pode ocorrer descoloracao se o aparelho for exposto a luz
solar direta.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de
limpeza e de manutencao e antes de substituir os
acessorios. Puxar a ficha se o aparelho for operado com
tensao de rede.

» Manutencdes s6 devem ser efetuadas por oficinas de
servico pds-venda autorizadas Bosch.

Acessdrios e pecas de reposicdo

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao
liberados pelo fabricante. Acessorios originais e pecas de
reposicao originais asseguram o funcionamento correto
do aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

ﬁ Diregao da reacao
I Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a limpeza de
veiculos, ferramentas, janelas, barcos, bicicletas, caes (no
modo de baixa pressao), brinquedos destinados ao uso ao
ar livre, estufas, moveis de jardim, etc, a partir do tanque
interior ou da conexao de agua encanada.

Para a respectiva tarefa de limpeza, o modo de presséo e o
padrao de pulverizagao deveriam ser configurados
corretamente.
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Componentes ilustrados (vide
figuras AeD)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Cabecado bocal

(2) Gatilho

(3) Conexao de mangueira da pistola

(4) Mangueira

(5) Escova

(6) Indicacao da carga do acumulador

(7) Compartimento de armazenamento

(8) Punho dianteiro

(9) Saidade agua

(10) Conexao de agua e elemento de filtro (sob a tampa)
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(11) Tampado tanque

(12) Interruptor da forca de pressao

(13) Interruptor para ligar/desligar

(14) Tampa do compartimento do acumulador
(15) Destravamento do compartimento do acumulador
(16) Travamento do punho telescopico

(17) Punho telescopico

(18) Pistola de pulverizagao

(19) Acumulador?

(20) Teclade destravamento da bateria

(21) Carregador”

(22) Bocal de produto de limpeza®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero do produto 3600HB6 1..
Tensao nominal V 18
Poténcia nominal 170
Classe de protecao I, IP X4
Max. pressao (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressao nominal (edi¢ao do usuario) MPa 2,0(+/-0,2)
Max. temperatura da agua C 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Ndmero de série

Vide niimero de série (placa de identificagao) no aparelho

Temperatura ambiente permitida

- aocarregar ‘© 0...+45
- durante a operagao® © +5...+50
- durante o armazenamento © -20...+50
Tipo de bateria PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0°C

Informacoes sobre ruidos/vibracdes

Valores de emisséo de ruidos averiguado de acordo com a
EN 60335-2-79.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 67 dB(A); nivel de pressao
actstica 78 dB(A). Incerteza K=4,0 dB.

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores de trés
diregdes) e incerteza K averiguada de acordo com a

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s>, K = 0,5 m/s’.

Montagem e funcionamento

Apresentacio/Objetivo de Figura

acao

Componentes ilustrados A 187
Volume de fornecimento B 188
Encher o tanque de agua c1 188
Encher o tanque de dgua com Cc2 189
conexao de 4gua encanada

Encha o tanque de dgua com c3 189

conexao de 4gua encanada
(permanente) / enchimento
automatico
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Apresentacio/Objetivo de Figura Pagina
acao

Carregar e inserir o acumulador D 190
Carregar e transportar E 190
Conectar a mangueira F 191
Ligar G 191
Ajustar a intensidade do jato H 192
Variantes de padrdo de | 192
pulverizacao

Uso da escova J 193
Desligar K 194
Desmontar a mangueira

Retirar o acumulador L 194
Manutencdo M 195
Armazenamento N 195
Acessdrios 0 196

Colocacao em funcionamento

Introduzir/retirar o acumulador (vide figuraD e
L)

Indicagdo: Se nao forem utilizados acumuladores
apropriados, podem ocorrer mau funcionamento ou danos
no aparelho.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Inserir o acumulador (19) carregado. Certificar-se de
que o acumulador estd totalmente inserido.

Fechar o compartimento do acumulador e certificar-se de
que o travamento do compartimento do acumulador (15). A
cobertura do compartimento do acumulador (14) proteje o
acumulador contra salpicos de dgua durante o uso.

Premir o destravamento do compartimento do acumulador
(15), para abrir a tampa do compartimento do acumulador
(14). Para remover o acumulador (19) do aparelho, se deve
premir o botdo de destravamento do acumulador (20) e
puxar o acumulador para fora.

Busca de erros

Maquina de limpeza de alta pressao sem fio

Sintomas Possivel causa

Omotornaoarranca  Descarregar o acumulador

Operacao

Ligar

Sempre usar agua limpa para encher o tanque interno
diretamente ou através da conexao de agua. Verificar se os
filtros (10) estdo inseridos e ndo apresentam danos (veja
figuras C1e C2).

Fixar a mangueira (4) a saida de agua (9) e na pistola de
pulverizacao (18) (vide figura F).

Selecionar o padrao de pulverizagao desejado, girando a
cabeca do bocal (1) (vide figural).

Selecionar a intensidade desejada do jato por meio do
interruptor (12) (vide figura H).

Premir o botao ligar-desligar (13) e manter o gatilho (2)
premido até a dgua sair (vide figura G).

Indicacdo: Se usar o produto pela primeira vez depois de
esvaziar o tanque de agua, podera demorar até 10 segundos
para que a agua saia.

Funcdo Autostop

0 aparelho desliga o motor, assim que o gatilho (2) no
punho da pistola for solto.

Funcao de desligamento automatico

0 motor desligar-se-a se o produto 30 funcionar
continuamente por minutos.

Funcao Sleep automatica

0 aparelho é desligado, automaticamente, ap6s 5 minutos
sem operagao.

Montar/desmontar a escova (vide figura J)
Aescova (5) é anexada a pistola de pulverizagdo e torna a
limpeza mais eficaz.

Empurre a escova, de forma reta, sobre a pistola de
pulverizacdo (18). Insira as bragadeiras superior e inferior
da escova nas suas respectivas aberturas da pistola
pulverizadora.

Para soltar, empurre a bragadeira inferior para cima e puxe a
escova para fora.

Solucao
Carregar o acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aguega/arrefeca

Aparelho congelado

Aguardar até que o aparelho esteja descongelado

Pressao pulsa Bocal bloqueado

Limpar o bocal

Ar nabomba

Deixar o aparelho funcionar no modo de pressao
turbo com um bocal de duche até o ar sair do
sistema
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0 motor funcionamas Tanque de dgua vazio
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Solucao
Encher o tanque de 4gua

apressdo de trabalho € gompa nao preparada
limitada ou falta

Manter o gatilho premido para deixar sair o ar

Aindicacao de
corrente elétrica esta
iluminada, mas a
bomba néo funciona
mais

Afuncao de desligamento automatico foi ativada

Desligar e voltar a ligar o aparelho

0O aparelho desliga-se A funcao Sleep automatica foi ativada

Premir o interruptor ligar-desligar para ativar

Carregar o acumulador

Carregar o acumulador

Aparelho com fuga Bomba nao estanque

Pequenas fugas de agua sao possiveis, em caso
de fugas maiores entre em contacto com o
servico ao cliente

Conexoes nao estanque

Verificar se as conexdes estdo corretamente
montadas

Tampa do tanque nao estanque

Verificar se a tampa do tanque esta devidamente
fechada

0 motor comeca a
funcionar no modo de
espera (Standby)

estanque

Bomba, pistola de pulverizacao ou mangueiranao Em caso de falha persistente no modo de espera

(Standby), entre em contacto com o servico ao
cliente

A mangueira nao pode

ser removida aparelho aumenta a for¢a necessaria.

Se o aparelho ainda estiver ligado, a pressao no

Desligar o aparelho e, em seguida, premir o
gatilho para reduzir a pressao

0 tanque ndo é A mangueira de agua esta bloqueada e/ou a Desligar o aparelho, verificar e limpar a
enchido, apesar da conexao da mangueira esta bloqueada mangueira de 4gua ou a conexao da mangueira
agua encanada estar

conectada

Manutengio e servigo - Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do

Manutencao, armazenamento e transporte (veja
figurasK - N)

Desligar o aparelho e premir o gatilho para drenar a agua da
mangueira.

Desconectar a mangueira da pistola de pulverizacao e da
saida de dgua. A pistola de pulverizacao, a escova e a
mangueira podem ser armazenadas no aparelho.

Esvaziar a 4gua do sistema e remover o acumulador.

Limpar o filtro em intervalos regulares.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e 0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nio se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

acumulador com um pincel macio, limpo e seco.
Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador estd gasto e que
deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pecga a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
?}4 Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
72X embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicaces no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 28).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

» ATTENZIONE! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza
e le istruzioni operative. La mancata osservanza delle
istruzioni e delle avvertenze sulla sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di grave en-
tita.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

B>

Mai dirigere il getto d’acqua

Leggere le istruzioni d'uso.
sulla faccia di persone e ani-
mali, sull'apparecchio stes-

oA\

*O S0 oppure su componenti
N2 elettrici.

PXQXE

Impiego

» Lapersona che usa il prodotto pud utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’uso. Tenere sem-
pre presente le specifiche condizioni locali. Durante il la-
voro stare sempre attenti alle altre persone ed in modo
particolare ai bambini.

» Non permettere in nessun caso I'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all’'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» L'operatore & responsabile per terzi nel settore operativo.
Prestare attenzione affinché il getto d'acqua non sia rivol-
to in una direzione nella quale possa provocare dei danni.

Y
X X

Y

Impiego

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» E proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Mettere in funzione 'apparecchio esclusivamente con il
vano batteria ricaricabile chiuso. In questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta dagli spruzzi d’acqua.

» Prima di utilizzare 'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funzio-
namento. L'apparecchio non puo essere utilizzato se il
suo stato generale non dovesse risultare perfetto.

» L’apparecchio deve essere posizionato su una base stabi-
le.

» Non devono essere mai impiegati liquidi che contengono
solventi, acidi non diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in
quanto questi prodotti nebulizzati sono altamente infiam-
mabili, esplosivi e velenosi.

» Non riempire in nessun caso il serbatoio dell'acqua senza
il filtro o se il filtro & danneggiato.

F 016194 184(19.05.2022)
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» Non effettuare alcuna modifica all’apparecchio. Modi-
fiche illecite possono pregiudicare la sicurezza dellappa-
recchio, provocare un aumento della rumorosita e delle
vibrazioni e causare cattive prestazioni.

» Non dirigere il getto dell'acqua sulle facce di persone o
animali.

» Nonimmergere in nessun caso I'apparecchio nellacqua
per riempire il serbatoio.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Perriempire il serbatoio dell'acqua utilizzare esclusiva-
mente acqua fresca (non contenente sale)

» Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con acqua pulita.
Non aggiungere all'acqua alcun additivo. Impurita nell'ac-
qua possono danneggiare la pompa e |'accessorio. Utiliz-
zare |'ugello detergente Fontus (Accessorio Bosch: F 016
800 595).

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare 'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Trasporto e magazzinaggio

» Spegnere 'apparecchio ed assicurarsi prima del traspor-
to che 'impugnatura estraibile sia bloccata.
Procedere con estrema cautela sollevando e
trasportando 'apparecchio, in modo particola-
re se il serbatoio dell’acqua é pieno. Controlla-
re che limpugnatura estraibile sia bloccata in
modo sicuro. Utilizzare l'impugnatura estraibile e l'impugna-
tura anteriore in basso per sollevare I'apparecchio. Durante
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il sollevamento prestare attenzione a una corretta postura.

Piegare le ginocchia e tenere dritta la schiena.

» Muovere con cautela 'apparecchio sopra pendenze o gra-
dini. L'apparecchio € pesante quando & riempito con ac-
qua.

» Prima del magazzinaggio svuotare I'acqua dal serbatoio e
dal sistema della pompa.

» Sel'apparecchio viene esposto alla luce solare diretta
possono verificarsi scolorimenti.

Manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima di interventi di pulizia e
manutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare
la spina se 'apparecchio viene fatto funzionare con ten-
sione di rete.

» Le riparazioni possono essere effettuate esclusivamente
da Officine del Servizio di Assistenza Clienti Bosch auto-
rizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-

tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

{

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L'apparecchio & destinato allimpiego domestico, utilizzando
per la pulizia o il serbatoio interno oppure il collegamento
dell'acqua del rubinetto, per la pulizia di veicoli, utensili, fi-
nestre, barche, biciclette, cani (nella modalita a bassa pres-
sione), giocattoli per esterno, serre, mobili da giardino, ecc.
L.a modalita di pressione ed il tipo di spruzzo dovrebbe esse-
re regolato correttamente per il relativo lavoro di pulizia.
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Componenti illustrati (vedi figure A
eD)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Testadellabocchetta

(2) Grilletto

(3) Collegamento tubo flessibile pistola

(4) Tubo flessibile

(5) Spazzola

(6) Indicatore dello stato di carica della batteria ricarica-
bile

(7) Vano portaoggetti

(8) Impugnatura anteriore

(9) Scarico dellacqua

(10) Collegamento dell'acqua ed elemento filtrante (sotto
al coperchio)

(11) Tappo del serbatoio

(12) Interruttore intensita della pressione
(13) Interruttore di avvio/arresto

(14) Copertura vano batteria ricaricabile
(15) Shloccaggio vano batteria ricaricabile
(16) Bloccaggio per limpugnatura estraibile
(17) Impugnatura estraibile

(18) Pistolaa spruzzo

(19) Batteria ricaricabile®

(20) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile
(21) Stazione diricarica”

(22) Bocchetta per detergente®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Idropulitrice a batteria ricaricabile
Codice prodotto 3600HB6 1..
Tensione nominale \% 18
Potenza nominale 170
Classe di protezione IIl, IP X4
Max. pressione (sistema) MPa 4,0(+/-0,4)
Pressione nominale (emissione utente) MPa 2,0(+/-0,2)
Massima temperatura dell'acqua C 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5
Numero di serie Vedi numero di serie (targhetta di identificazione) sull'appa-
recchio
Temperatura ambiente consentita
- Durante laricarica ‘© 0...+45
- durante il funzionamento® “C +5...+50
- durante il magazzinaggio © -20... +50
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) " in funzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
60335-2-79.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: livello di pressione acustica 67 dB(A); livello di

potenza sonora 78 dB(A). Incertezza della misuraK = 4,0
dB.

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.
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Montaggio ed uso

Illustrazione/scopo dell’ope- Figura Pagina
razione

Componentiillustrati A 187
Volume di fornitura B 188
Riempimento del serbatoio Cc1 188
dell'acqua

Riempimento del serbatoio C2 189

dellacqua con collegamento
dell'acqua del rubinetto

Riempimento del serbatoio c3 189
dellacqua con collegamento

dell'acqua del rubinetto (per-

manentemente)/riempimento

automatico

Ricarica della batteria ricarica- D 190
bile e inserimento

Trasporto E 190
Collegamento del tubo flessibi- F 191
le

Accensione G 191
Regolazione dell'intensita del H 192
getto

Varianti del tipo di spruzzo 1 192
Uso della spazzola J 193
Spegnimento K 194
Smontaggio del tubo flessibile

Rimozione della batteria ricari- L 194
cabile

Manutenzione M 195
Conservazione N 195
Accessori 0 196

Messa in funzione

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedifigureDel)

Nota bene: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili
adatte possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possi-
bile il danneggiamento dell'apparecchio.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria ricaricabile (14). In-
serire la batteria carica (19). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Chiudere il vano batteria ricaricabile ed assicurarsi che il
bloccaggio del vano batteria (15) sia scattato in posizione.

Individuazione dei guasti e rimedi

Idropulitrice a batteria ricaricabile
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La copertura del vano batteria ricaricabile (14) protegge la
batteria dagli spruzzi d’acqua durante 'impiego.

Premere lo sbloccaggio del vano batteria ricaricabile (15)
per aprire la copertura del vano batteria ricaricabile (14).
Per la rimozione della batteria ricaricabile (19) dallapparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (20)
e togliere la batteria.

Impiego

Avvio

Utilizzare sempre acqua fresca per riempire il serbatoio in-
terno o direttamente oppure tramite il collegamento dell'ac-
qua. Controllare che il filtro (10) sia inserito e non sia dan-
neggiato (vedi figure C1 e C2).

Fissare il tubo flessibile (4) allo scarico dell'acqua (9) ed alla
pistola a spruzzo (18) (vedi figura F).

Selezionare il tipo di spruzzo desiderato ruotando la testa
della bocchetta (1) (vedifigural).

Selezionare 'intensita del getto desiderata sull'interruttore
(12) (vedifiguraH).

Premere l'interruttore di avvio/arresto (13) e tenere il grillet-
to premuto (2) fino a quando fuoriesce 'acqua (vedi figura
G).

Nota bene: Se il prodotto viene utilizzato per la prima volta
dopo lo svuotamento del serbatoio dell'acqua, puo durare fi-
no a 10 secondi fino alla fuoriuscita dell'acqua.

Funzione di arresto automatico

L'apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto (2) sullimpugnatura della pistola.

Funzione di spegnimento automatico

Il motore si spegne se il prodotto € in funzione ininterrotta-
mente per 30 minuti.

Funzione sleep automatico

L’apparecchio si spegne automaticamente dopo 5 minuti
senza funzionamento.

Montaggio/smontaggio della spazzola (vedi
figura J)

La spazzola (5) viene montata sulla pistola a spruzzo e rende
piu efficace la pulizia.

Applicare la spazzola dritta sulla pistola a spruzzo (18). Inse-
rire la grappa superiore ed inferiore della spazzola nella ri-
spettiva apertura sulla pistola a spruzzo.

Per I'allentamento premere la grappa inferiore verso l'alto e
rimuovere la spazzola.

Bosch Power Tools
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Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Apparecchio congelato

Attendere fino a quando I'apparecchio si & scon-
gelato

Pressione pulsa Bocchetta bloccata

Pulizia della bocchetta

Aria nella pompa

Lasciar funzionare I'apparecchio nella modalita
pressione turbo con bocchetta doccia fino a
quando l'aria é fuoriuscita dal sistema

Motore in funzione ma Il serbatoio dellacqua € vuoto

Riempire il serbatoio dell'acqua

I|m|tat9 0 pressione Pompa non preparata
operativa assente

Tenere premuto il grilletto per far fuoriuscire I'aria

Indicatore di corrente
illuminato ma la pompa tivata
non funziona pit

La funzione di spegnimento automatico é stata at- Spegnere e riaccendere I'apparecchio

["apparecchio si spe-
gne

La funzione sleep automatico ¢ stata attivata

Per l'attivazione premere l'interruttore di avvio/
arresto

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Apparecchiononate- Pompa non atenuta ermetica
nuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono possibili, in caso di
perdite maggiori contattare il Servizio di Assisten-

za Clienti

Raccordi non a tenuta ermetica Controllare se i raccordi sono montati corretta-
mente

Tappo del serbatoio non ermetico Controllare se il tappo del serbatoio & chiuso cor-
rettamente

Il motore si avvia in mo- Pompa, pistola a spruzzo o tubo flessibile non er-  In caso di anomalie persistenti nella modalita

dalita standby metici

standby contattare il Servizio di Assistenza Clienti

Il tubo flessibile non
puo essere rimosso
ria,

Se I'apparecchio & ancora acceso, tramite la pres- Spegnere I'apparecchio, successivamente preme-
sione nell'apparecchio aumenta la forza necessa- re il grilletto per ridurre la pressione

Il serbatoio non viene
riempito nonostante
l'acqua del rubinetto
sia collegata

Il tubo flessibile dell'acqua & ostruito e/o il colle-
gamento del tubo flessibile & otturato

Spegnere I'apparecchio, controllare e pulire il tu-
bo flessibile dell'acqua o il collegamento del tubo
flessibile

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, conservazione e trasporto (vedi
figure K- N)

Spegnere I'apparecchio e premere il grilletto per svuotare
I'acqua nel tubo flessibile.

Staccare il tubo flessibile dalla pistola a spruzzo e dallo scari-
co dell'acqua. La pistola a spruzzo, la spazzola ed il tubo fles-

sibile possono essere conservati sullapparecchio.

Svuotare 'acqua dal sistema e rimuovere la batteria ricarica-

bile.
Pulire regolarmente il filtro.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:
- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
W Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 33).
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

» WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsvoorschriften
en instructies. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Richt de waterstraal nooit
ﬁ%*\ op het gezicht van mensen
en dieren, het gereedschap

—Ex zelf of elektrische onderde-
len.
X%

Bediening

» De bediener mag het product alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke omstandigheden moeten
in acht worden genomen. Let tijdens de werkzaamheden
goed op andere personen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor andere personen in
de werkomgeving. Let erop dat de waterstraal niet in een
richting gaat waarin deze schade kan aanrichten.

Gebruik

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die
voor de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen
niet worden afgespoten.

» Gebruik het gereedschap alleen wanneer het accuvak ge-
sloten is. Daardoor wordt de accu tegen spatwater be-
schermd.

» Controleer voor het gebruik of het gereedschap en het
toebehoren zich in een correcte toestand bevinden en
veilig kunnen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet
in orde is, mag het niet worden gebruikt.

2
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» Het gereedschap moet een stevige ondergrond hebben.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, on-
verdunde zuren, aceton of oplosmiddelen inclusief benzi-
ne, verfverdunner en stookolie worden gebruikt, aange-
zien de spuitnevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Vul de watertank nooit zonder het filter of wanneer het fil-
ter beschadigd is.

» Voer geen veranderingen aan het gereedschap uit.
Ongeoorloofde veranderingen kunnen de veiligheid van
het gereedschap nadelig beinvloeden en tot meer gelui-
den en trillingen en een slechter vermogen leiden.

» Richt de waterstraal niet op de gezichten van mensen of
dieren.

» Dompel het gereedschap nooit onder water om de tank te
vullen.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugkaatsen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

» Gebruik alleen schoon (niet-zouthoudend) water om de
watertank te vullen.

» Gebruik het apparaat alleen met schoon water. Voeg geen
additieven toe aan het water. Verontreinigingen in het wa-
ter kunnen de pomp en het toebehoren beschadigen. Ge-
bruik de Fontus reinigingsmiddelsproeier (Bosch toebe-
horen: F 016 800 595).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Vervoer en opbergen

» Schakel het gereedschap uit en controleer dat de uittrek-
bare greep vergrendeld is voordat u het vervoert.

Wees voorzichtig bij het optillen en dragen van
het gereedschap, in het bijzonder wanneer de
watertank vol is. Controleer of de uittrekbare
greep stevig vergrendeld is. Gebruik de uittrek-

bare greep en de onderste voorste greep om het gereed-

schap op te tillen. Let bij het tillen op een gezonde houding
voor uw rug. Buig uw knieén en houd uw rug recht.

» Wees voorzichtig bij het verplaatsen van het gereedschap
over een helling of trap. Het gereedschap is zwaar wan-
neer het met water gevuld is.

» Verwijder water uit tank en pompsysteem voordat u het
gereedschap opbergt.

» Als het apparaat wordt blootgesteld aan fel zonlicht kan
verkleuring optreden.

Onderhoud

» Schakel het apparaat voor reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden en voor het wisselen van toebehoren al-
tijd uit. Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
apparaat op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het gereedschap.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
|

Reactierichting

I Inschakelen

Uitschakelen

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor reiniging vanuit de interne tank of de leidingwateraan-
sluiting, voor het reinigen van voertuigen, gereedschappen,
ramen, boten, fietsen, honden (in de lagedrukmodus),
speelgoed voor buiten, groenten- en bloemenkassen, tuin-
meubelen, enz.
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Voor de desbetreffende reinigingstaak moeten drukmodus
en spuitpatroon juist worden ingesteld.

Afgebeelde componenten (zie
afbeeldingen A en D)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Spuitkop

(2) Trekker

(3) Slangaansluiting pistool

(4) Slang

(5) Borstel

(6) Accuoplaadindicatie

(7) Opbergvak

(8) Voorste greep

(9) Waterafvoer

Nederlands | 35

(10) Wateraansluiting en filterelement (onder de kap)
(11) Tankdop

(12) Schakelaar druksterkte

(13) Aan/uit-schakelaar

(14) Accuvakafdekking

(15) Accuvakontgrendeling

(16) Vergrendeling voor de uittrekbare greep
(17) Uittrekbare greep

(18) Spuitpistool

(19) Accu?

(20) Accuontgrendelingsknop

(21) Oplaadapparaat”

(22) Reinigingsmiddelsproeier”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3600HB6 1..
Nominale spanning V 18
Nominaal vermogen W 170
Isolatieklasse I, IP X4
Max. druk (systeem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominale druk (afgifte) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximale watertemperatuur C 50
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 7,5

Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op gereedschap
Toegestane omgevingstemperatuur
- tijdens opladen C 0...+45
- tijdens gebruik® °C +5...+50
- tijdens opslag 1© -20...+50
Accutype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) afhankelijk van gebruikte accu Montage en gebruik
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.
Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Informatie over geluid en trillingen :‘Afg"bele'de?’"p""e“te” : 1:;
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-79. gegereven
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt Watertank vullen c1 188
kenmerkend: Geluidsdrukniveau 67 dB(A); geluidsvermo- Watertank vullen met leiding- C2 189
genniveau 78 dB(A). Onzekerheid K=4,0 dB. wateraansluiting
Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en Wassertank vullen met leiding- c3 189

onzekerheid K bepaald overeenkomstig
EN 60335-2-79: 3, 0,4 m/s? K = 0,5 m/s’.

wateraansluiting (continu)/au-
tomatisch vullen

Bosch Power Tools
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Weergave/handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu opladen en inzetten D 190
Dragen en vervoeren E 190
Slang aansluiten F 191
Inschakelen G 191
Straalsterkte instellen H 192
Spuitpatroonvarianten 1 192
Borstel gebruiken J 193
Uitschakelen K 194
Slang demonteren

Accu verwijderen L 194
Onderhoud M 195
Opbergen N 195
Toebehoren 0 196
Ingebruikneming

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeeldingen D
enl)

Let op: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan dit lei-

den tot storingen of beschadiging van het gereedschap.
Druk op de accuvakontgrendeling (15) om de accuvakafdek-
king (14) te openen. Plaats de opgeladen accu (19) in het
gereedschap. Controleer dat de accu volledig in het gereed-
schap is geplaatst.

Sluit het accuvak en controleer dat de vergrendeling van het
accuvak (15) is vastgeklikt. De accuvakafdekking (14) be-
schermt de accu tegen spatwater tijdens het gebruik.

Druk op de accuvakontgrendeling (15) om de accuvakafdek-
king (14) te openen. Als u de accu (19) uit het gereedschap
wilt verwijderen, drukt u op de accuontgrendelingsknop
(20) en trekt u de accu uit het gereedschap.

Bediening

Starten

Gebruik altijd schoon water om de interne tank rechtstreeks
of via de wateraansluiting te vullen. Controleer of het filter
(10) ingezet en onbeschadigd is (zie afbeeldingen C1 en
C2).

Bevestig de slang (4) aan de waterafvoer (9) en aan het
spuitpistool (18) (zie afbeelding F).

Kies het gewenste spuitpatroon door het draaien van de
spuitkop (1) (zie afbeelding ).

Kies de gewenste straalsterkte op de schakelaar (12) (zie af-
beelding H).

Druk op de aan/uit-schakelaar (13) en houd de trekker (2)
ingedrukt tot er water naar buiten komt (zie afbeelding G).
Let op: Gebruikt u het product na het leegmaken van de wa-
tertank voor de eerste keer, kan het 10 seconden duren
voordat het water naar buiten komt.

Autostopfunctie

De motor van het gereedschap wordt uitgeschakeld zodra de
trekker (2) van de pistoolgreep wordt losgelaten.

Automatische uitschakelfunctie

De motor wordt uitgeschakeld wanneer het product 30 mi-
nuten lang ononderbroken loopt.

Automatische sleep-functie

Het gereedschap wordt na 5 minuten zonder bediening auto-
matisch uitgeschakeld.

Borstel monteren en demonteren (zie afbeelding
J)

De borstel (5) wordt aangebracht op het spuitpistool en
maakt de reiniging effectiever.

Duw de borstel recht op het spuitpistool (18). Voer de bo-
venste en onderste klem van de borstel in de bijbehorende
opening van het spuitpistool.

Als u de borstel los wilt maken, drukt u de bovenste klem
omhoog en trekt u de borstel los.

Storingen opsporen
Accu-drukreiniger
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Accu leeg Laad de accu op
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Gereedschap bevroren Wacht tot het gereedschap ontdooid is.
Druk pulseert Geblokkeerde sproeier Sproeier reinigen

Luchtin de pomp

Laat het gereedschap in de turbodrukmodus met
douchesproeier lopen tot de lucht uit het systeem
is
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Motor loopt, maar druk Watertank is leeg
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Oplossing
Watertank vullen

geglzensd of geenwerk- pomp niet voorbereid
ru

Houd de trekker ingedrukt om de lucht te laten
ontsnappen

Stroomindicatie
brandt, maar pomp
loopt niet meer

De automatische uitschakelfunctie is geactiveerd Gereedschap uit- en weer inschakelen

Gereedschapwordt ~ De automatische sleep-functie is geactiveerd Druk op de aan/uit-schakelaar voor de activering
uitgeschakeld Accu leeg Laad de accu op
Gereedschap lek Pomp lekt Geringe waterlekkages zijn mogelijk, bij grotere

lekkages neemt u contact op met de klantenservi-
ce

Lek in aansluitingen

Controleer of de aansluitingen juist gemonteerd
zijn

Tankdop lek

Controleer of de tankdop goed is afgesloten

De motor startinde  Lek in pomp, spuitpistool of slang

Bij aanhoudende storingen in de standbymodus

standbymodus neemt u contact op met de klantenservice
Slang kan niet verwij-  Als het gereedschap nog ingeschakeld is, is door ~ Schakel het gereedschap uit en houd vervolgens
derd worden de druk in het gereedschap meer kracht nodig.  de trekker ingedrukt om de druk te verlagen.

Tank wordt niet gevuld, Waterslang is verstopt en/of slangaansluiting is

hoewel het leidingwa-
ter aangesloten is

verstopt

Gereedschap uitschakelen, waterslang of slan-
gaansluiting controleren en reinigen

Onderhoud en service

Onderhoud, bewaren en vervoeren (zie
afbeeldingen K - N)

Schakel het gereedschap uit en houd de trekker ingedrukt
om het water uit de slang te laten lopen.

Maak de slang los van het spuitpistool en de waterafvoer.
Spuitpistool, borstel en slang kunnen op het gereedschap
worden opgeborgen.

Laat het water uit het systeem lopen en verwijder de accu.
Reinig het filter regelmatig.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:
- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-

peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
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nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 37).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

» ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og instrukserne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Forklaring af symboler pa havevaerktgjet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Lees brugsanvisningen.

o
- A

B

Ret aldrig vandstralen mod
ansigtet pa mennesker og
dyr, produktet eller elektri-
ske dele.

XA\ FX

Betjening

» Brugeren ma kun benytte produktet i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med

Y
X X

Y

andre personer, isaer barn, nar der arbejdes med
produktet.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Brugeren barer ansvaret for tredjemand, der opholder
sigiarbejdsomradet. Kontroller, at vandstralen ikke pe-
ger i en retning, hvor den kan forarsage skader.

Anvendelse

» Alle stramferende dele i arbejdsomradet skal vare steen-
kvandsbeskyttet.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengares med en hgjtryksren-
ser.

» Brug kun varktejet, nar akkurummet er lukket. Derved
beskyttes akkuen mod steenkvand.

» Kontrollér produktet og tilbehgret for mangler og vaer sik-
ker pa, at bade produkt og tilbeher er sikre, far produktet
tages i brug. Produkt og tilbehar ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Produktet skal sta pa et fast underlag.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmiddelholdige vaesker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprejteta-
ge er hgjt antaendelig, eksplosiv og giftig.

» Pafyld aldrig vandtanken uden filteret, eller hvis filteret er
beskadiget.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte &n-
dringer kan forringe dit produkts sikkerhed, fare til mere
stgj og sterre vibrationer og darlig ydelse.

» Ret ikke vandstralen mod ansigterne pa mennesker eller
dyr.

» Dyp aldrig produktet ned i vand for at fylde tanken.

» Haijt tryk kan fa genstande til at springe tilbage. Brug eg-
net, personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyt-
telsesbriller, hvis det er ngdvendigt.

» Fyld kun vandtanken med frisk (ikke saltholdigt) vand.

» Brug kun produktet med klart vand. Kom ikke tilsatnings-
stoffer i vandet. Snavs i vandet kan beskadige pumpen og
tilbehgret. Brug Fontus renggringsmiddelbarsten (Bosch
tilbeher: F 016 800 595).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
g varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F‘y‘ hed. Fare for eksplosionsfare.
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» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til laege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Transport og opbevaring
» Sluk for produktet og kontroller, at det udtraekkelige greb
er last far transporten.
Veer forsigtig, nar produktet lgftes og beeres,
iseer nar vandtanken er fuld. Kontroller, om det
udtraekkelige greb er last sikkert. Brug det ud-
traekkelige greb og det forreste greb forneden
til at lofte produktet. Serg for at indtage en sund ryghold-
ning, nar produktet laftes. Baj knaeene og hold ryggen lige.
» Bevaeg produktet forsigtigt hen over haeldninger eller trin.
Produktet vejer meget, nar det er fyldt med vand.
» Tom vandet ud af tanken og pumpesystemet, for
produktet stilles til opbevaring.
» Udsattes produktet for direkte solstraler, kan dette fare
til misfarvninger.

Vedligeholdelse

» Sluk for maskinen, far renggrings- og vedligeholdelsesar-
bejde udfares og tilbeher skiftes. Traek stikket ud, hvis
maskinen drives med netspanding.

» Reparationer mé kun gennemfares af autoriserede Bosch
serviceveerksteder.

Tilbeher og reservedele

» Deterkun tilladt at benytte tilbehar og reservedele, der
er frigivet af fabrikanten. Originalt tilbeher og originale re-
servedele sikrer en fejlfri drift af produktet.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevagelsesretning
I
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Symbol Betydning

ﬁ Reaktionsretning

I Teending

Slukning

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen, en-
ten til at rengare fra den indvendige tank eller postevandstil-
slutningen, til at rengare karetajer, vaerktejer, vinduer, bade,
cykler, hunde (med lavtryk), legetgj til brug udenders, driv-
huse, havemabler osv.

Trykfunktionen og sprejtemansteret skal indstilles rigtigt til
den enkelte renggringsopgave.

lllustrerede komponenter (se Fig. A
ogD)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.
(1) Dysehoved

(2) Aftraekker

(3) Slangetilslutning pistol

(4) Slange

(5) Barste

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7) Opbevaringsrum

(8) Forreste handgreb

(9) Vandabning

(10) Vandtilslutning og filterelement (under kappen)
(11) Tankdaksel

(12) Kontakt trykstyrke

(13) Start-stop-kontakt

(14) Akkurum-afdaekning

(15) Akkurum-oplasning

(16) Lasning af det udtraekkelige greb

(17) Udtrekkeligt greb

(18) Sprajtepistol

(19) Akku®

(20) Akku-oplasningstast

(21) Ladeaggregat®

(22) Rengeringsmiddeldyse”

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Akku-trykrenser Fontus 18V
Varenummer 3600HB6 1..
Netspanding v 18
Nominel effekt 170
Beskyttelsesklasse III, IP X4
Maks. tryk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt tryk (brugerudgave) MPa 2,0(+/-0,2)
Maks. vandtemperatur ‘C 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014” kg 7,5

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa produkt

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning © 0..+45
- under brug® °C +5...+50
- under opbevaring C -20... +50
Akkutype PBA 18V...W-,
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Afhangigt af den anvendte akku Visning/handling Billede Side
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C. Brug af barste J 193
Slukning K 194
Staj-/vibrationsinformationer Afmontering af slange
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 60335-2-79. Fjerr?else af akku L 194
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau Vedligeholdelse m 195
67 dB(A); lydeffektniveau 78 dB(A). Usikkerhed K=4,0 dB. Opbevaring N 195
Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger) Tilbehar 0 196
og usikkerhed K beregnet iht.
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”. R
Ibrugtagning

Montering og drift

Visning/handling Billede Side
lllustrerede komponenter A 187
Leveringsomfang B 188
Pafyldning af vandtank Cc1 188
Péfyldning af vandtank med po- C2 189
stevandstilslutning

Pafyldning af vandtank med po- c3 189
stevandstilslutning (vedvaren-

de)/automatisk pafyldning

Akku lades og sattes i D 190
Baering og transport E 190
Tilslutning af slange F 191
Teending G 191
Indstilling af stralestyrke H 192
De forskellige sprgjtemenstre | 192

Akku sxttes i/tages ud (se billeder D og L)
Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at abne akkurum-af-
daekningen (14). St den opladte akku (19) i. Sikr, at akku-
en er sat rigtigt i.

Luk akkurummet og sikr, at lasen til akkurummet (15) er fal-
det i hak. Akkurum-afdaekningen (14) beskytter akkuen mod
steenkvand under brug.

Tryk pa akkurum-oplasningen (15) for at dbne akkurum-af-
daekningen (14). Akkuen (19) tages ud af produktet ved at
trykke pa akku-udleserknappen (20) og traekke akkuen ud.

Betjening

Start

Fyld altid frisk vand i den interne tank - enten direkte eller via
vandtilslutningen. Kontroller, om filteret (10) er sati og er
ubeskadiget (se billeder C1 0g C2).

F 016194 184(19.05.2022)
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Fastgar slangen (4) pa vandabningen (9) og sprajtepistolen
(18) (se billede F).

Vealg det enskede sprejtemanster ved at dreje dysehovedet
(1) ud (se billede ).

Velg den anskede straletykkelse med kontakten (12) (se bil-

lede H).

Tryk pa start-stop-kontakten (13) og hold aftraekkeren (2)
nedtrykket, til vand stremmer ud (se billede G).

Bemaerk: Bruges produktet farste gang, efter at vandtanken
er blevet tamt, kan det vare op til 10 sekunder, far vand
stremmer ud.

Autostop-funktion

Produktet slukker motoren, sa snart aftraekkeren (2) slippes
pa pistolgrebet.

Dansk |41

Automatisk frakobling

Motoren slukker af sig selv, hvis produktet 30 kerer uafbrudt
i flere minutter.

Automatisk Sleep-funktion

Produktet slukker af sig selv efter 5 minutter, hvis det ikke
betjenes.

Montering/afmontering af borste (se billede J)
Barsten (5) anbringes pa sprajtepistolen og ger rengaringen
mere effektiv.

Skub barsten lige pa sprajtepistolen (18). Far den gverste
og nederste klemme pa bersten ind i den passende abning
pa sprajtepistolen.

Barsten lasnes ved at trykke den nederste klemme opad,
hvorefter barsten kan tages af.

Fejlsogning
Akku-trykrenser
Symptomer Mulig arsag Afhjeelpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku
Produktet er frosset Vent, til produktet er taet op
Trykket pulserer Dysen er blokeret Rens dysen

Lufti pumpen

Lad produktet kare i turbotrykfunktionen med
blusedyse, til der ikke er mere luft i systemet

Motoren gar dog noget Vandtanken er tom

Fyld vandtanken op med vand

indskraenket, eller der - pymnen erikke forberedt
er ikke noget arbejds-

tryk

Hold aftreekkeren nedtrykket, sa luften kan slippe
ud

Stremlampen lyser,

Den automatiske frakoblingsfunktion er blevet ak- Sluk og teend produktet igen

men pumpen gar ikke  tiveret
mere
Produktet slukker af sig Den automatiske Sleep-funktion er blevet akti- ~ Tryk pa start-stop-kontakten for at aktivere
selv veret
Akkuen er afladt Oplad akkuen
Produktet er utaet Pumpen er utaet Sma vandlaekager er mulige, konstateres sterre

lekager, kontaktes kundeservicen

Tilslutninger er utaette

Kontroller, om tilslutningerne er monteret rigtigt

Tankdaekslet er utaet

Kontrollér, om tankdaekslet er lukket rigtigt

Motoren garigang i
standby

Pumpe, sprajtepistol eller slange er utette

Kontakt kundeservicen, hvis fejl i standby-funk-
tionen ikke forsvinder

Slangen kan ikke fjer-

Er produktet stadigvaek teendt, eges den nadven-
nes dige kraft pa grund af trykket i produktet.

Sluk for produktet, tryk herefter pa aftreekkeren
for at reducere trykket

Tanken fyldes ikke,
selvom postevandet er ningen er tilstoppet
forbundet

Vandslangen er tilstoppet og/eller slangetilslut-

Sluk for produktet, kontroller vandslangen eller
slangetilslutningen og renger det hele

Bosch Power Tools

F016194184(19.05.2022)



42 | Svensk

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, opbevaring og transport (se
billeder K - N)

Sluk for produktet og tryk pa aftraekkeren for at temme slan-

gen for vand.

Lasn slangen fra sprajtepistolen og vandabningen.

Sprajtepistolen, barsten og slangen kan opbevares pa

produktet.

Tom vandet ud af systemet og fjern akkuen.

Renger filteret med regelmaessige mellemrum.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning

overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 42).

Produkter, akkuer, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

» VARNING! L3s alla sdakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att flja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan leda till
elstotar, eldsvada och/eller svara personskador.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.
@I Lds noga igenom bruksanvisningen.

Rikta aldrig vattenstralen
mot huvudet pa méanniskor
eller djur, redskapet sjalv
eller elektriska delar.

FoXT=
7%0
> rxf
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Anvandning

» Produkten far endast anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under arbetet se upp for
obehdriga personer och speciellt da barn.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sékerstdlla att de inte leker
med grasklipparen.

» Anvandaren ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet. Observera, att vattenstralen inte ar riktad
sd att den kan dsamka skada.

Anvandning

» Alla stromférande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsékra.

» Asbesthaltiga och andra material som innehaller
hélsofarliga amnen far inte spolas av.

» Anvand redskapet endast med batterifacket slutet.
Dérigenom skyddas batteriet mot fukt.

» Redskapet med tillbehor ska innan det tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsékerhet.
Ar redskapet inte i felfritt tillstand far det inte langre
anvandas.

» Redskapet maste sté pa ett stadigt underlag.

» Foljande dmnen far inte anvandas; vatskor som innehaller
I6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller
|6sningsmedel som t. ex. bensin, utspadningsmedel och
eldningsolja eftersom dessa dmnen alstrar en
spraydimma som dr hogt anténldig, explosiv och giftig.

» Fyllaldrig vattentanken utan filtret eller om filtret ar
skadat.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otilltna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer samt délig
effekt.

» Rikta inte vattenstralen mot manniskors eller djurs huvud.

» Doppa aldrig ned redskapet i vatten for att fylla tanken.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om sa
kravs lamplig personlig skyddsutrustning, t. ex.
skyddsglasogon.

» Anvand endast friskt (inte salthaltigt) vatten for fyllning av
vattentanken.

» Anvand redskapet endast med klart vatten. Tillsdtt inga
tillsatsdmnen till vattnet. Fororeningar i vattnet kan skada
pumpen och tillbehoret. Anvand Fontus
reningsmedelsmunstycke (Bosch tillbehor: F 016 800
595).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Transport och lagring
» Innan transport, koppla fran redskapet och forsakra att
det utdragbara handtaget ar last.
Var forsiktig da du lyfter eller bar redskapet,
speciellt om vattentanken &r full. Kontrollera
att det utdragbara handtaget ar sakert last.
Anvénd det utdragbara handtaget och det
undre framre handtaget for att lyfta redskapet. Giv akt pa en
halsosam ryggstallning dé du lyfter. Boj kndna och hall
ryggen rak.
» Forflytta redskapet forsiktigt over sluttningar och steg.
Redskapet ar tungt da det ar fyllt med vatten.
» Tom ut vattnet fran tanken och pumpsystemet fore
lagring.
» Om redskapet utsatts for direkt solljus, kan det leda till
missfargning.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengérings- eller
underhallsatgarder utfors eller tillbehor byts ut. Dra ur
stickproppen nar hogtryckstvatten matas med
natspanning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstader.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehdr och reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehér och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.
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Symbol Betydelse

'4 Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for hemmabruk, antingen fran den inre
tanken eller fran en vattenledningsanslutning, for rengoring
av fordon, verktyg, fonster, batar, cyklar, hundar (med
lagtryck), utomhusleksaker, vaxthus, tradgardsmébel osv.
Tryckfunktion och sprutmodell bor stallas in riktigt for
respektive rengoringsuppgift.

lllustrerade komponenter (se bilder
AochD)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Munstyckshuvud

(2) Avtryckare

(3) Pistolens slangkoppling

(4) Slang

(5) Borste

(6) Batteriets laddningsindikering
(7) Forvaringsfack

(8) Framre handtag

(9) Vattenutslapp

(10) Krananslutning och filterelement (under locket)
(11) Tanklock

(12) Kontakt for tryckstyrka

(13) Stromstallare

(14) Batterifackets lock

(15) Batterifackets upplasning

(16) Lasning av utdragbara handtaget
(17) Utdragbart handtag

(18) Sprutpistol

(19) Batteri®

(20) Batteriets upplasningsknapp
(21) Laddare”

(22) Munstycke fér rengdringsmedel”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spanning v 18
Méarkeffekt 170
Skyddsklass III, IP X4
max. tryck (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominellt tryck (for anvandaren) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximal vattentemperatur ‘C 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Serienummer

Se serienumret pa redskapet (dataskylten)

tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning © 0..+45
- vid anvindning® C +5...+50
- vid lagring © -20...+50
Batterityp PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Beroende pd anvént batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60335-2-79.

F 016194 184(19.05.2022)
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Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 67 dB(A); ljudeffektniva 78 dB(A).
Onoggrannhet K=4,0 dB.

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Montering och drift

lllustration/handlingsmal Figur Sida
Avbildade komponenter A 187
Leveransen omfattar B 188
Fyll vattentanken C1 188
Fyll vattentanken med C2 189
vattenledningsanslutning

Fyll vattentanken med c3 189
vattenledningsanslutning

(permanent)/automatisk

fyllning

Ladda och montera batteriet D 190
Bér och transportera E 190
Anslut slangen F 191
Inkoppling G 191
Stall in stralstyrkan H 192
Olika sprutmodeller | 192
Anvénd borste J 193
Koppla fran K 194
Lossa slangen

Ta bort batteriet L 194
Service M 195
Lagring N 195
Tillbehor 0 196
Driftstart

Insdttning/uttagning av batteriet (se bilder D
ochl)

Anmadrkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att 6ppna
batterifackets lock (14). Stall in det laddade batteriet (19).
Kontrollera, att batteriet ar fullstandigt insatt.
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Stang batterifacket och kontrollera, att batterifackets las
(15) ariingrepp. Batterifackets lock (14) skyddar batteriet
mot stankvatten vid drift.

Tryck pa batterifackets upplasning (15), for att oppna
batterifackets lock (14). For borttagning av batteriet (19)
fran redskapet, tryck pa batteriets upplasningsknapp (20)
och dra ut batteriet.

Anvandning

Start

Anvénd alltid friskt vatten for fyllning av den interna tanken,
antingen direkt eller fran krananslutningen. Kontrollera att
filtret (10) ar insatt och oskadat (se bild C1 och C2).

Fast slangen (4) till vattenutslappet (9) och sprutpistolen
(18) (se bild F).

Valj 6nskat sprutmonster genom att vrida pa
munstyckshuvudet (1) (se bild I).

Vilj onskad stralstyrka med kontakten (12) (se bild H).
Tryck pa stromstallaren Till/Fran (13) och hall utlosaren (2)
tryckt tills vatten strommar ut (se bild G).

Anmarkning: Om du anvander redskapet forsta gangen
efter tdmning av vattentanken, kan det dréja upp till 10
sekunder, innan vatten strémmar ut.

Autostopp-funktion

Redskapet kopplar fran motorn genast nar avtryckaren (2)
pa pistolhandtaget slapps.

Automatisk frankopplingsfunktion

Motorn frankopplar om produkten ar i oavbruten drift i 30
minuter.

Automatisk Sleep-funktion

Redskapet kopplar automatiskt fran efter 5 minuter utan
anvandning.

Borstens montering/demontering (se bild J)
Borsten (5) monteras pa sprutpistolen och gor rengéringen
effektivare.

Skjut borsten rakt pa sprutpistolen (18). Satt borstens dvre
och undre klammer i sprutpistolens motsvarande 6ppningar.

Lossa borsten genom att trycka den nedre klammern uppat
ochdra bort borsten.

Felsokning

Sladdlds trycktvattare

Symptom Maojlig orsak Atgird

Motorn startar inte Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet
Batteriet for kallt/hett Lat batteriet varmas/kallna
Redskapet fruset Vanta tills redskapet tinat upp
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Symptom Majlig orsak

Trycket pulserar Munstycket blockerat

Atgird
Rengdr munstycket

Lufti pumpen

Lat redskapet fungera i turbotryckmodus med
duschmunstycke tills systemet ar luftfritt

Motorn gar, men Vattentanken ar tom

Fyll vattentanken

trycket ar begransat
eller arbetstryck
saknas

Pumpen inte forberedd

Hall utlésaren tryckt for att avlagsna luften

Stromindikationen
lyser, men pumpen gar aktiverad

Den automatiska frankopplingsfunktionen ar

Ur och inkoppla ater redskapet

inte langre
Redskapet kopplar fran Den automatiska Sleep-funktionen ar aktiverad  Tryck pa stromstallaren for aktivering
Batteriet ar urladdat Ladda upp batteriet
Redskapet ar otatt Pumpen dr otat Ringa vattenlackage godkanns; vid storre lackage
kontakta kundtjansten
Anslutningarna otéta Kontrollera att anslutningarna ar korrekt utférda
Tanklocket dr ottt Kontrollera att tanklocket ar korrekt tillslutet
Motorn startar i Pumpen, sprutpistolen eller slangen otat Kontakta kundtjénsten vid fortsatta storningar i

Standby-modus

Standby-modus

Slangen kan inte
avlagsnas

Om redskapet annu ar inkopplat stiger genom
trycket i redskapet den kraft som behdvs.

Frankoppla redskapet, tryck darefter pa
avtryckaren for att sanka trycket

Tanken fylls inte, trots  Vattenslangen ar tilltappt och/eller
att ledningsvatten slangkopplingen ar tilltdppt
anslutits

Frankoppla redskapet, kontroll och rengoring
vattenslangen eller slangkopplingen

Underhall och service

Underhall, lagring och transport (se bilder K - N)
Koppla fran redskapet och tryck pa avtryckaren for att
témma vattnet ur slangen.

Lossa slangen fran sprutpistolen och vattenutslappet.
Sprutpistolen, borsten och slangen kan lagras pa redskapet.
Tom vattnet fran redskapet och ta bort batteriet.

Rengor filtret regelbundet.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilations6ppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

F 016194 184(19.05.2022)
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Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt ldmnas in for dtervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Produkter, batterier, tillbehér och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 46).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

» ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan forarsake
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet
Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

o
- A

B

Rett aldri vannstralen mot
ansiktet hos mennesker og
dyr, selve redskapet eller
elektriske deler.

XA\ FX

Betjening

» Personen som betjener produktet ma kun gjore dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta

Y
X X

Y
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bevisst hensyn til andre personer under arbeidet, sarskilt
barn.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

» Brukeren er ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet. Pass pd at vannstrélen ikke pekerien
retning hvor den kan forarsake skader.

Bruk

» Alle stramfarende deler i arbeidsomradet ma vaere
sprutvannbeskyttet.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spraytes av.

» Bruk redskapet bare nar batterirommet er lukket. Det
oppladbare batteriet blir derved beskyttet mot
sprutvann.

» Far bruk ma maskinen og tilbehgret kontrolleres med
hensyn til feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden
ikke er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Redskapet mé ha en fast undergrunn.

» Det ma ikke benyttes lasemiddelholdige vaesker,
ufortynnet syre, aceton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er
sterkt antennelig, eksplosiv og giftig.

» Fyllaldri vanntanken uten filteret eller hvis det er skadet.

» lIkke utfer endringer pa redskapet. [kke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til redskapet, fere
til mer stey og vibrasjoner og darlig ytelse.

» Ikke rett vannstralen mot ansikter hos mennesker eller
dyr.

» Dypp aldri redskapet under vann for a fylle tanken.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om
nedvendig egnet personlig verneutstyr, f. eks.
vernebriller.

» For afylle vanntanken ma du bare bruke ferskt (ikke
saltholdig) vann.

» Bruk redskapet bare med rent vann. Ikke gi tilsetninger i
vannet. Forurensninger i vannet kan skade pumpen og
tilbeharet. Bruk Fontus dyse for rengjgringsmiddel
(Bosch tilbeher: F 016 800 595).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

i Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 varme, f.eks. ogsa mot permanent

) solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er
i’y eksplosjonsfare.

Bosch Power Tools
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» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Transport og lagring
» Slaav redskapet og kontroller at det uttrekkbare
handtaket er last fer transport.
Veer forsiktig nar du lafter og baerer redskapet,
spesielt nar vanntanken er full. Kontroller at
det uttrekkbare handtaket er last. Bruk det
uttrekkbare handtaket og handtaket foran for &
lofte redskapet. Pass pa en sunn ryggholdning nar du lefter.
Bay knaerne og hold ryggen rett.
» Beveg redskapet forsiktig over nedoverbakker eller trinn.
Redskapet er tungt nar det er fylt med vann.
» Tom vannet fra tanken og pumpesystemet far lagringen.
» Hvis redskapet er utsatt for direkte sollys, kan det
medfgre misfarginger.
Vedlikehold
» Sla maskinen av fer alle rengjerings- og
vedlikeholdsarbeider utfgres og fer tilbeharet skiftes ut.
Trekk ut stepselet hvis maskinen brukes med
nettspenning.
» Reparasjoner mé kun utferes av autoriserte Bosch-
serviceverksteder.

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbeher og reservedeler som er
godkjent av produsenten. Original-tilbehar og original-
reservedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Symbol Betydning

ﬁ Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbehgr/reservedeler

Formalsmessig bruk

Dette redskapet er bestemt for bruk i private hager, enten
for rengjering ut av den innvendige tanken eller
vanntilkoplingen, for rengjering av kjoretay, verktay,
vinduer, bater, sykler, hunder (i lavtrykkmodusen), leketay
for utenders, veksthus, hagemgbler, osv.

For den respektive rengjeringen ber trykkmodus og
spraytemanster innstilles riktig.

lllustrerte komponenter (se bilder A
ogD)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Dysehode

(2) Avtrekker

(3) Slangetilkopling pistol

(4) Slange

(5) Barste

(6) Batteri-ladeindikator

(7) Oppbevaringsrom

(8) Fremre handtak

(9) Vannutlap

(10) Vanntilkopling og filterelement (under hette)
(11) Tanklas

(12) Bryter trykkraft

(13) Pa-/av-bryter

(14) Batteriromdeksel

(15) Opplésing batterirom

(16) Lasing for det uttrekkbare handtaket

(17) Uttrekkbart handtak

(18) Spraytepistol

(19) Batteri®

(20) Batteri-utlgserknapp

(21) Ladeapparat®

(22) Rengjeringsmiddeldyse”

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Batteridrevet hoytrykkspyler Fontus 18V
Produktnummer 3600HB6 1..
Nominell spenning v 18
Nominell effekt 170
Beskyttelsesklasse III, IP X4
Max. trykk (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Nominelt trykk (ytelse fra brukerens side) MPa 2,0(+/-0,2)
maksimal vanntemperatur © 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa redskapet

tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0..+45
- idrift® © +5...+50
- ved lagringen © -20...+50
Batteritype PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Avhengig av batteriet lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C Bruk berste J 193
Utkopling K 194
Stay-/vibrasjonsinformasjon Demontering av slangen
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-79. Fjerr.nng av batteriet L 194
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva 67 Vedlikehold m 195
dB(A); Schallleistungspegel 78 dB(A). Usikkerhet K=4,0 dB. Lagring N 195
Totale svingningsverdier a, (vektorsum for tre retninger) og Tilbehar 0 196
usikkerhet K beregnet iht.
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s”. .
Igangsetting

Montering og drift

lllustrasjon/handlingsmal Bilde Side
lllustrerte komponenter A 187
Leveranseomfang B 188
Pafylling av vanntanken C1 188
Pafylling av vanntanken med C2 189
vanntilkoplingen

Pafylling av vanntanken med c3 189
vanntilkoplingen (permanent)/

automatisk pafylling

Lade og sette inn batteri D 190
Baere og transportere E 190
Tilkopling av slangen F 191
Innkopling G 191
Innstilling av stralestyrken H 192
Varianter av spraytemgnsteret | 192

Sett inn/ta ut batteri (se bilder D og L)

Merknad: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det
medfare feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for a apne
dekselet til batterirommet (14). Sett inn det oppladete
batteriet (19). Sikre at batteriet er satt inn fullstendig.
Lukk batterirommet og kontroller at lasingen av
batterirommet (15) er gatt i 1as. Dekselet til batterirommet
(14) beskytter batteriet mot vannsprut under bruk.

Trykk pa opplasingen for batterirommet (15), for & dpne
dekselet til batterirommet (14). For a ta batteriet (19) ut av
redskapet, trykker du pa utleserknappen for batteriet (20)
og trekker ut batteriet.

Bosch Power Tools
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Betjening

Starte

Bruk alltid friskt vann for a fylle den interne tanken enten
direkte eller via vanntilkoplingen. Kontroller at filteret (10)
eingesetzt und unbeschadigt ist (se bilder C1 0g C2).

Fest slangen (4) pa vannutlapet (9) og pa spreytepistolen
(18) (se bilde F).

Velg ansket spraytemanster ved a dreie dysehodet (1) (se
bildel).

Velg ensket stralestyrke pa bryteren (12) (se bilde H).
Trykk pa pa-/av-bryteren (13) og hold avtrekkeren (2) trykt
inne til vannet renner ut (se bilde G).

Merknad: Hvis du bruker produktet for ferste gang etter
temming av vanntanken, kan det ta opptil 10 sekunder til
vannet renner ut.

Autostopp-funksjon

Redskapet slar av motoren sa snart du slipper avtrekkeren
(2) pa pistolgrepet.

Automatisk utkoplingsfunksjon

Motoren kopler ut hvis produktet 30 gar flere minutter
uavbrutt.

Automatisk sleep-funksjon

Redskapet kopler automatisk ut etter 5 minutter uten
betjening.

Montering/demontering av barsten (se bilde J)
Barsten (5) festes til sproytepistolen og gjer rengjaringen
mer effektiv.

Skyv barsten rett pa spraytepistolen (18). Far barstens gvre
og nedre klammer inn i den respektive apningen pa
spraytepistolen.

For lgsning trykker du det nedre klammeret oppover og
trekker av barsten.

Feilsoking
Batteridrevet haytrykkspyler
Symptomer Mulig arsak Avhjelp
Motoren starter ikke  Utladet batteri Lad opp batteriet
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Redskap frosset Vent til redskapet er tint
Trykk pulserer Blokkert dyse Rengjer dysen

Lufti pumpen

La redskapet g i turbotrykkmodus med dusjdyse
til luften er fjernet fra systemet.

Motor gar, men Vanntank er tom

Pafyll vanntank

innskrenket eller intet

" Pumpe ikke forberedt
arbeidstrykk

Hold avtrekkeren trykt for a slippe ut luften

Stremindikator lyser,
men pumpen gar ikke
lenger

Den automatiske utkoplingsfunksjonen er aktivert Sla elektroverktayet av og deretter pa igjen

Redskap kopler ut

Den automatiske sleep-funksjonen er aktivert

Trykk pa pa-/av-bryteren for aktivering

Utladet batteri

Lad opp batteriet

Redskap lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er mulig, ved starre lekkasjer ta
kontakt med kundeservicen

Tilkoblinger lekker

Kontroller at tilkoblingene er montert riktig

Tanklas lekker

Kontroller at tanklds er lukket riktig

Motoren starter i
standby-modus

Pumpe, spraytepistol eller slange lekker

Ved vedvarende feil i standby-modusen ta
kontakt med kundeservicen

Slangen kan ikke
fiernes
redskapet.

Er redskapet fremdeles slatt pa, gker den
nadvendige kraften pa grunn av trykket i

Sla av redskapet, trykk deretter pa avtrekkeren
for a lette trykket

Tank fylles ikke selv om Vannslange er tilstoppet og/eller slangetilkopling  Sla av redskap, kontroller og rengjer vannslange

ledningsvann er
tilkoplet

er tilstoppet

eller slangetilkopling
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Service og vedlikehold

Vedlikehold, lagring og transport (se bilder K -
N)

Sla av redskapet og trykk pa avtrekkeren for a tamme vannet
fra slangen.

Lasne slangen fra spraytepistolen og vannutlgpet.
Spraytepistolen, barsten og slangen kan lagres pa
redskapet.

Tom vannet fra systemet og ta ut batteriet.

Rengjar filteret regelmessig.

Pleie av batteriet

For asikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Suomi|51

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 51).

Suomi

Turvallisuusohjeita

» VAROITUS! Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

@ Lue kayttoohje huolellisesti.
XA\

Al4 koskaan suuntaa vesi-
suihkua ihmisten tai eldin-
ten paahan, itse laitteeseen
tai sahkoosiin.

xQrxf

X X

YYY
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Kaytto

» Tuotetta kdyttdva henkild saa kdyttad sitd ainoastaan oh-
jeiden mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huo-
mioon. Tydskentelyn aikana on aktiivisesti varottava
muita henkil6itd, etenkin lapsia.

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivit tunne néita ohjeita
kayttad puutarhalaitetta. Kansalliset saannokset saattavat
rajata kdyttdjan idn.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Kayttajd on vastuussa tyGalueella olevista sivullisista. Ota
huomioon, ettei vesisuihku osoita suuntaan, jossa se voisi
aiheuttaa vahinkoa.

Kaytto

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
olla roiskevesisuojattuja.

» Asbestipitoisia ja muita aineita, jotka sisltavat tervey-
delle haitallisia osia ei saa suihkuttaa.

» Kayta laitetta ainoastaan akkulokeron ollessa suljettuna.
Taten akku on suojassa roiskevedelta.

» Laitteen ja sen lisdtarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

» Laitteen tulee seistd tukevalla alustalla.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja lammitysoljy
mukaan luettuina ei saa imed, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyvd, rdjahdysaltis ja myrkyllinen.

> Ald koskaan tayti vesisiiliétd ilman suodatinta tai, jos
suodatin on vaurioitunut.

» Ald tee mitdin muutoksia laitteeseen. Luvattomat muu-
tokset voivat vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaampaan meluun ja varinadn seka huonoon te-
hoon.

» Al koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisten tai eldinten
padhan.

» Ald koskaan upota laitetta veteen siilion tayttamiseksi.

» Korkea paine saattaa saada esineita ponnahtamaan takai-
sin. Kayta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

» Tdyta vain puhdasta (ei suolapitoista) vetta vesisilion.

> Kiyti laitetta vain kirkkaan veden kanssa. Al lisaa veteen
mitdan lisdaineita. Vedessa olevat epdpuhtaudet voivat
vaurioittaa pumppua ja lisatarviketta. Kaytd Fontus puh-
distusainesuutinta (Bosch lisdtarvike: F 016 800 595).

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Kuljetus ja varastointi
» Kytke laite pois paalta ja varmista ennen kuljetusta, etta
ulosvedettavd kahva on lukittuna.
Ole varovainen kun nostat ja kannat laitetta,
erityisesti jos vesisailio on taynnd. Tarkista,
ettd ulosvedettava kahva on turvallisesti lu-
kittu. Kaytd ulosvedettavaa kahvaa ja alempaa
etukahvaa laitteen nostamiseen. Ota nostettaessa huomioon
selan terve asento. Taivuta polvia ja pidd selka suorana.
» Liikuta laitetta varovasti kaltevuuksissa ja penkereissa.
Laite on painava, kun se on taytetty vedella.
» Tyhjennd ennen varastointia vesi séiliéstd ja pumppujar-
jestelmasta.
» Jos laite altistuu suoralle auringonvalolle, saattaa se joh-
taa sen varjaantymiseen.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotdita
seka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos laite toimii verkkovirralla.

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvak-
synyt saadaan kdyttaa. Alkuperdiset lisatarvikkeet ja alku-
perdiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

Reaktiosuunta

F 016194 184(19.05.2022)

Bosch Power Tools



Tunnusmerkki Merkitys

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talouskayttoon, joko puhdistukseen sisa-
sailiostd tai vesijohtoliitannasta ajoneuvojen, tyokalujen, ik-
kunoiden, veneiden, polkupydrien, koirien (matalapaineti-
lassa), ulkoleikkikalujen, kasvihuoneiden, puutarhatyokalu-
jen jne. puhdistukseen.

Jokaista puhdistustehtavad varten tulisi painetila ja suihku-
kuvio asettaa oikein.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja
D)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Suutinpda

Suomi|53

(3) Pistoolin letkunliitin

(4) Letku

(5) Harja

(6) Akun lataustilan naytto

(7) Sailytyslokero

(8) Etukahva

(9) Veden poistoaukko

(10) Vesiliitanta ja suodatinpanos (suojahatun alla)
(11) Sailion kansi

(12) Painevoimakkuuden kytkin
(13) Kéynnistyskytkin

(14) Akkulokeron kansi

(15) Akkulokeron avauspainike
(16) Ulosvedettdvan kahvan lukitus
(17) Ulosvedettédva kahva

(18) Suihkupistooli

(19) Akku?

(20) Akun vapautuspainike

(21) Latauslaite”

(22) Puhdistusainesuutin®

(2) Liipaisin a) Kuv'assa ndkyva tai tekstissa rpainitt_u Ii'séitarvilge ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkukayttdinen painepesuri Fontus 18V

Tuotenumero 3600HB6 1..

Nimellisjdnnite Vv 18

Nimellisteho W 170

Suojausluokka I, IP X4

maks. paine (jarjestelma) MPa 4,0 (+/-0,4)

Nimellispaine (kayttdjaosoitus) MPa 2,0(+/-0,2)

Veden maks. lampétila 1© 50

Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan” kg 7,5

Sarjanumero Katso sarjanumero (tyyppikilvesta) laitteessa
sallittu ympdristolampaétila
- ladattaessa © 0...+45
- kaytossa® °C +5...+50
- varastoinnissa © -20...+50
Akkutyyppi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,
5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Riippuen kiytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun limpétila on <0 °C.

Melu-/térinatiedot
Melupdastoarvot madritetty EN 60335-2-79 mukaan.
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Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Kanen
painetaso 67 dB(A); Adnentehotaso 78 dB(A). Epatarkkuus
K=4,0dB.

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K maaritettyna

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s” mukaan.

Asennus ja kdytto
Esitysmuoto/toimintatavoite Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 187
Vakiovarusteet B 188
Vesisdilion taytto C1 188
Vesisailion taytto vesijohtolii- Cc2 189
tannasta

Vesisailion taytto vesijohtolii- c3 189
tannasta (pysyvasti)/automaat-

tinen taytto

Akun lataus ja paikalleen asetus D 190
Kantaminen ja kuljetus E 190
Letkun liitanta F 191
Kaynnistys G 191
Suihkun voimakkuuden asetus H 192
Suihkukuvion vaihtoehdot | 192
Harjan kaytto J 193
Poiskytkenta K 194
Letkun irrotus

Akun irrotus L 194
Huolto M 195
Varastointi N 195
Lisatarvikkeet 0 196

Kayttoonotto

Akun asennus/irrotus (katso kuvatD jaL)
Huomio: Jos sopimattomia akkuja kaytetaan, saattaa se joh-
taa vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
nen (14) avaamiseksi. Asenna ladattu akku (19) paikalleen.
Varmista, ettd akku on asennettu oikein

Sulje akkulokero ja varmista, etta akkulokeron lukitus (15)
on lukkiutunut. Akkulokeron kansi (14) suojaa akkua roiske-
vedeltd kdyton aikana.

Paina akkulokeron avauspainiketta (15), akkulokeron kan-
nen (14) avaamiseksi. Poista akku (19) laitteesta paina-
malla akun vapautuspainiketta (20) ja vetamalla akku ulos.

Kaytto

Kéynnistys

Kaytd aina raikasta vetta sisdisen sdilion tayttoon joko suo-
raan tai vesiliitinnan kautta. Tarkista, ettd suodatin (10) on
asennettu ja vahingoittumaton (katso ja kuva C1ja C2).
Kiinnita letku (4) veden poistoaukkoon (9) ja suihkupistoo-
liin (18) (katso kuvaF).

Valitse haluttu suihkukuvio kiertamalla suutinpaata (1)
(katso kuval).

Valitse haluttu suihkun voimakkuus kytkimella (12) (katso
kuva H).

Paina kdynnistyskytkinta (13) ja pida liipaisin (2) painet-
tuna, kunnes vetta tulee (katso kuva G).

Huomio: Jos kaytdt tuotetta ensimmaista kertaa vesisailion
tyhjennyksen jalkeen, saattaa kestdd jopa 10 sekuntia ennen
kuin vetta tulee.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pyséhtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta (2) vapautetaan.

Automaattinen poiskytkentatoiminto

Moottori kytkeytyy pois paaltd, kun tuote toimii 30 minuuttia
tauotta.

Automaattinen Sleep-toiminto

Laite kytkeytyy itsestaan pois paaltd 5 minuutin kuluttua kay-
ton loputtua.

Harjan asennus/irrotus (katso kuva J)

Harja (5) kiinnitetaan ruiskutuspistooliin puhdistuksen te-
hostamiseksi.

Tyonna harja suoraan suihkupistoolin (18). Aseta harjan
ylempi ja alempi hakanen suihkupistoolin vastaaviin aukkoi-
hin.

Irrota painamalla alempi hakanen ylospéin ja vetamalla harja
irti.

Vianetsinta

Akkukayttdinen painepesuri

Vian oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut Lataa akku
Akku on liian kylma/liian kuuma Anna akun lammetd/jaahtya
Laite on jadtynyt Odota, kunnes laite on sulanut
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Vian oire
Paine sykkii

Mahdolliset syyt
Suutin tukossa

Suomi| 55

Korjaustoimenpide
Puhdista suutin

Pumpussa on iimaa

Anna laitteen kdyda turbopainetilassa suihkusuut-
timella, kunnes ilma on poistunut jarjestelmasta

Moottori kdy, mutta
tydpaine on pieni tai
puuttuu

Vesisdilio on tyhja

Tayta vesisailio

Pumppua ei ole valmisteltu

Pida liipaisin painettuna ilman poistamiseksi

Virranosoitin palaa,
mutta pumppu ei enaa
kay

Automaattinen poiskytkentdtoiminto on toiminut

Kytke laite pois paaltd ja uudelleen paalle

Laite kytkeytyy pois  Automaattinen Sleep-toiminto on toiminut Paina kaynnistyskytkintd toiminnan palauttami-
paalta seksi

Akku on purkautunut Lataa akku
Laite vuotaa Pumppu vuotaa Pienet vesivuodot ovat mahdollisia, suurempien

vuotojen esiintyessd on otettava yhteys huolto-
palveluun

Liitokset vuotavat

Tarkista, etta liitokset on tehty oikein

Sailion kansi vuotaa

Tarkista, etta sailion kansi on suljettu oikein

Moottori kdy Standby-
tilassa

Pumppu, suihkupistooli tai letku vuotaa

Ota yhteys huoltopalveluun, jos hairiét Standby-
tilassa jatkuvat

Letkua ei pysty poista-
maan

Jos laite vield on kaynnissa, aiheuttaa laitteessa
oleva paine suuremman voimantarpeen.

Kytke laite pois paalta, paina sitten liipaisinta pai-
neen alentamiseksi

Siilio ei tayty, vaikka

Vesiletku on tukossa ja/tai letkunliitin on tukossa

Kytke laite pois paaltd, Tarkista ja puhdista vesi-

vesijohtovesi on liitet-
tyna

letku tai letkunliitin

Kunnossapito ja huolto

Hoito, varastointi ja kuljetus (katso kuvat K - N)
Kytke laite pois paaltd ja paina liipaisinta, jotta vesi poistuu
letkusta.

Irrota letku suihkupistoolista ja veden poistoaukosta. Suih-
kupistoolin, harjan ja letkun voi varastoida laitteessa.

Tyhjenna vesi jarjestelmastd ja poista akku.

Puhdista suodatin sdanndllisesti.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.
- Sdilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-

teeseen.
- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.
- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja lilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
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set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 55).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAANViKa

Ynobeieic aopaAeiac

» TIPOEIAOTIOIHZH! AwfdoTe 0Aeg Tig unobeilerg aopa-
Aelag kat 0dnyieg. Apéletec kata Ty THEnoN Twv unodel-
Eewv aopaeiag kal Twv odnylwv Propel va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, kivbuvo mupkaylag n/kat cofapolc Tpau-
paTiopoug.

Eppnveia Twv ouppoAwv endvw oto pnxavnpua
Yno6elen kivduvou, yevika.

AafaoTe 6Aeg Tic 0dnyieg xelptopou.

L]

Mnv kaTeubUveTe moTé T
6€apn Tou Vepou enave oe
avBpwmoug, oe {wa, oTNV
i61a Tn oUOKeUn 1} o€ NAe-
KTPIKG e€apTrpaTa.

FXRO™
7X0
FXQ X

Xepiopog

» O XelpIOPOC TOU TIPOIOVTOC EMITPENETAL HOVO Yia TNV eVOEL
Kvuopevn xpnon. Meénetva Aauavovtat unown ot ekdoTo-
T€ TOTIKEC 0UVONKeC. KaTa Tnv epyacia mpémet va diveTe eu-
ouveldnTa MPOCOXT O€ TUXOV MAPEUPIOKOPEVA AToa, 161ai-
Tepa b€ oe maidia.

» Mnv emTpEWETE TOTE TN XPNGN TOU UNXAVAKUATOC KATIOU 0€
nabid ry o€ ATopa e TIEPLOPLOPEVEC PUOIKES, alobnTnpla-
KEC I IVEUPATIKEG IKavoTNTEG 1} EMelwn meipac n/kat ENMet-
wn yvwoewv 1i/kal oe atopa mou dev eival efolkelwpéva e
TIC TapoUoeC 0dnyiec xpnong. H nAiia Tou xelploTr meplopi-
(eTat evoexopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTAEELC.

» Tanaba npénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe aiyoupot
0116€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» O xelploTr¢ eivat umeuBuvog yia Tpita ATopa oTnV NEPLOXN
epyaoiac. MpooéxeTe, woTe n katelBuvon TG mEooANRC
TOU Vepou va pnv Seixvel oe katelBuvon, omou pmopei va
TpoKaAEaeL {npd.

Xpnon

» 'OAa Ta nAextpopopa e€apthpara mou BpiokovTat péca
0TV MEPLOXT EQYACIAC TIPEMEL VA AVTEXOUV OTOV WEKAOHO
L€ VEPO.

» Aev eMTPEMETAL O WYEKAOHOC UAKQV TTOU TIEPIEXOUV apiaVTO
1} GAwV UNK@V e emkivOuveg yia Tnv uyeia ouoieg.

» \EITOUPYEITE TN GUOKEUN HOVO HE KAelaTr T 61kn Tng pma-
Tapiac. Me autov Tov TpOMO N pratapia npooTateleTal and
mToINEC VepoU.

» TTpwv XpnOoLUOMOLACETE TN GUGKEUN KatTa e§apTnuaTa Tng,
npenetva BeBawwbeire o1 Bpiokovtal oe Awoyn katdoTaon
KaBwg kat 0Tt n Aetroupyia Toug eival aopaing. Aev ent-
TPEMETAL N XprioN TOUG O€ MepinTwon mou Sev Bpiokovtal oe
Gyoyn Kataotaon.

» H ouokeur) mpénel va TomoBeTeirat endvw oe otabepr) emt-
Qavela.

» Aev eMTEEMETALN XPION UYPWV TTOU TEPLEXOUV HlaAUTEC, N
xenon avapaiwtwv oéwv, aketovng i aMwv dtaAuTwv, ou-
unepthappavopévwv e Beviivac, Twv apalwTIKOV Xpw-
HaTwV Kat Tou meTpeAaiou Béppavaong, eneidr To vEPog We-
KaopOoU TwV UNK®V auTv eival e€alpeTika eUQAEKTO, €kpn-
KTIKO Kal dnAnTnptwdec.

» Mnv yepioete mote To oxelo vepou xwpig To GiATpo 1 dTav
10 QIATPO €xel pBapel.

» Mnv kavere perarpomnég ot ouokeur}. Ot aubaipeTeg pe-
TATPOTIEC UMOPEL VA EMNEEACOUV apvNTIKG TNV a0AAela
TNG GUOKEUNG, va MPoKaAéoouv augnon Twv BopuBwv Kat
Kpabaop®v Kat va pewwoouy Tnv anddoon.

» Mnv kateuBuveTe Tn S€opn Wekaopol oTa mpOowWNaA av-
Bpwnwv n {wwv.
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» Mn BubioeTe MOTE TN OUCKEUN O€ VEPO YIa VA VEITETE TO
6oyeio

» H uwnAn mieon pnopet va mpokaAéoel v avanidnon
S10PoPWV AVTIKEIWEVWY. [T aUTO, aV XPELAOTEL, POPEDTE
KataAAnAo MpoowMkO MEOoTATEUTIKO eEONALONO, T1.X. TTPO-
OTATEUTIKA YUOALA.

» XEnouoroleiTe HOVO PPETKO VEPO (Xwpig aAdTl) yia To
yéutopa Tou Soxeiou vepou.

» XQNOWIOTOLEITE T GUOKEUN HOVO HE kabapo vepo. Mnv
TPO0BETETE TimoTa 0TO VEPO. Ot akabapaieg oTo vepod po-
el va mpokaAéaouv {nuta otnv avTAia katTa e€apThpaTa.
XpnotonotioTe To akpo@Ualo anoppumnavTikol Fontus
(mpoatpeTiko e€apTnua Bosch: F 016 800 595).

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TNC

enavapopeTi{OpEVNC paTtapiag

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaTog.

8

7 vexi nAwakij akrivoBoAia), ané Tn pwd, To

}‘_,44 Vepo KaL TV uypacia. Ydpxet kivbuvog exkpn-

&nc.

» Zemnepimrwon PAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOG 0EPAC KL EMOKEPTELTE €va yIaTPO O€ TE-
pimwon mou €xeTe evoxAnaoelc. Otavabupidcelc pmopel va
epebioouv TI¢ avanveuoTikég 060UG.

» Xpnotponoleite TV pmarapia povo e mPoOIoVTa TOU Ka-
TAoKeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pratapia anod pia
enikivéuvn uneppopTion.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va urmo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€kpNENg.

» KaBapileTe KaMou-Kamou TIC OKIOPEC aePLOpOU TG UnaTapi-

ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveAo.
» QoprileTe To Gpyavo PETPNONG HOVO PE TO GUpPMapadL-
H0pevVo PopTLOTI).

MeTtagopa kat amoBikeuon

» AmevepyoriolroTe T oUokeur kat Befatwbeire 6Tt n Tuo-
oopevn Aapn éxel aopaNioTel mpLv amo T HETAPOPA.
TTp00EETE KATA TO ORKWHA KAL TN HETAYOPA TNG
0UOKeunc, 1biwg otav To 6oxeio vepou eivat ye-
paro. EAéyEre av n mruooopevn Aapn eivat ow-
010 ao@aAopévn. XpnolUomolnoTe TV MTuo-
06pevn Aapn kat v KaTw PnpooTiviy AaBn yia va onKwoeTe Tn
ouokeun. TTpooé€Te KATd To ONKWHA va elval 6woTH n oTaon
TOU 0OPATOG Yia TNV Uyeia Tn¢ mAaTne oac. AuyioTe Ta yovara
SatnpwvTag iota Ty TAGTN.

TMpooTarebere TRV emavapopT{OHEVN pmara-
pia and T OeppotnTa (.. aKOMN KaL amé ou-
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» MeTaKIVOTE T GUOKEUT) i€ IPOCOXT GE KATNPOPIKA On-
peia 1y okahomatia. H ouokeun eivat fapid otav eivat ye-
LGTN e vepo.

» TTpwv ano v anobrikeuon adetaate To vepo amo 1o oxeio
KatTo oUoTnpa avAiag.

» Edv n ouokeun ekteBel o€ Gpeco nAakd ewg, evoeéxeTat va
TPOKANBEL amoxpwHATIOPOC.

ZuvTipnon

» TTpwv ano omoladrmote epyaocia kabaplopou fi/kat ouvTnpen-
onc kabag kat yla va aMagete kanolo e€apTnpa 1 epyaleio
TIPEMEL Va DETETE TN GUOKEUN KTOC AetToupyiag. Byalete To
@I¢ anod Ty mpila 6Tav n ouokeur Aetroupyel pe Taon HIkTU-
ou.

» TuyOV EMOKEUEC TIPEMEL Va eKTEAOUVTAL OVO amd OUVEp-
veia mou eivat e€ouctodotnuéva amod Tnv Bosch.

E€aprrpara kat avraAAakTika

» Emmpénetat povo n xpron e£aptnuATwy Kat aviaAakTKov
TIOU €X0uV eyKpLOei and Tov kataokeuaotr). Ta yvrola e€ap-
TNUaTa Kat Ta yvAola aviaakTika e€aopalilouv v opa-
A Aettoupyia TG GUOKEUNRC.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKA yia THYV AVAYVW-
on Kat Ty Kkaravonon Twv odnywv xernonc. MapakaAoUpe va
anoTunwoeTe 0To HUakd oag Ta oUPBoAa Kal Th onuacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kKaAuTepo
KaL a0QAAEDTEPO XEIPLOPO TOU €PYAAEIOU LIE TIEMIEGHEVO A€PQ.

ZoppoAo Inpacia

/‘ KatetBuvon kivhone
|

KateuBuvon avtibpaong

©¢an oe Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

E€apthpata/AviaAakTika

Xpron cUppwva He Tov MPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTal yia OIKITKI) Xpron, eiTe yia kaBaplopo
Héaa and To E0WTEPIKO Boxelo €ite amod TV mapoxn vepou, yia
Tov kaBapiopo oxnUATwv, epyaleiwv, mapablpwv, meolpe-
vwv, TodnAAaTwV, okuAlov (oTn Aetroupyia xapnAng mieonc),
navIeV eEWTEPIKNC XpNong, Oeppoknmiwv, EMmAwv KATou
KA.

l'a TV ekdoToTe epyacia kabaplopou mpénet va pubpiaTouv
0waoTd N Aetroupyia meonc Kat n Hoper Wekaopou.
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Anewovi(opeva otowxeia (fAéme
€kovec A kai D)

H anapifpnon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
OTNV QMELKOVLON TNG CUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAI-
bec.

(1) Ekrtofeutic

(2) Zkav6aAn

(3) ZUvbeon owhiva pe motoAt

(4) ZwAivac

(5) Bouptoa

(6) 'Evbei&n katdotaonc popTIONC TNG praTapiac
(7) Onkn eCaptnudTwv

(8) Mmpootwvr Aafn

(9) Ztopio efaywync vepol

(10) ZUvbeon mapoyxrc vepoU Kat oTolxeio giATpou (KaTw
arnod 10 Kardkt)

TeXviKa XapaKTNPLOTIKG

(11) TMwpa 6oxeiou

(12) AwakonTng toxloc meong

(13) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
one)

(14) KdAuppa Tne pmatapiac

(15) Anaogpahon 6nkng umatapiag

(16) Acgahion yia Tnv mruaoopevn Aapn

(17) Tiruooopevn Aapn

(18) TMoToALekTOEEUONG

(19) Enavagopti{dpevn pratapia®

(20) TTAAkTPO anmaceaAiong TG pmaTapiag

(21) ®oprioc®

(22) Akpogualo amoppumavTikou®

a) EZaptipara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 0T oTavTap cuokeuacia. Tov mAijpn KardAoyo
efaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
HaTWV.

)

Enavagopti{opevo mAuoTiko Fontus 18V

Kwbikog aptbpoc 3600HB6 1..
OVOHaOTIKN TAoN % 18
OVOUUOTIK LOXUC W 170
BaBpoc mpootaciag I, IP X4
peéy. meon (oUotnua) MPa 4,0(+/-0,4)
OvopaorTikn mieon (ekpon yia xpriot) MPa 2,0(+/-0,2)
péylotn Beppokpacia vepol 1 50
Bapog oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 7,5

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

BAéme aptbuo oelpac (mvakiba TUMOU) 0TN GUOKEUN

emrpenopevn Oeppokpacia mepiaovtog

— KaTG TN POPTION 1 0..+45
- kata T Aeroupyia® 1 +5...+50
— KaTG TNV anobnKeuan 1 -20...+50
TUnoc gopTIoTh PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Avahoya pe Tn xpnotonolobpevn priatapia
B) Teploptopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MAnpopopiec yia 06pufo kat
dovioelg

Twég exmopmnc BopUBou umodoyilopevee oUppwva pe EN
60335-2-79.

H XapaKTNELOTIK 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TNC OUOKEUNC
efakpBwbnke cUPPwWva e TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe:
Y7A0uN nXnTKNAC meonc 67 dB(A), otabun nxnTiknc wxUog 78
dB(A). Avaopaleta K=4,0 dB.

O1 ouVOAIKEG TIEG TaAaVTOOEWY 3, (GBpotopa avuopdTwy
TPLWV KaTeubUvoewv) Katn avacpaleta K unoloyionkav olp-
PWVa e

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

Anewovion/Eidog evépyelag Ewova Zehiba
Anelkovi(opeva oTolkeia A 187
TMeplexOpEVo ouokeuaoiag B 188
l'épiopa Tou Hoyeiou vepou Cc1 188
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Anewovion/Eidoc evépyelag Ewova ZeAida
l'épiopa Tou 6oyeiou vepou pe Cc2 189
oUv6ean oTnv mapoy! vepou

l'épopa Tou doxelou vepol pe c3 189
olvbean oTnv mapox! vepol

(poviun)/autopato yépiopa

®option kat TomoBEman TG D 190
pnatapiag

KpaTnua kat Jetapopa E 190
YUvbeon Tou cwArva F 191
©¢an oe Aetroupyia G 191
PU6uion uvapng ponc H 192
TMapalayec Hop@nc Wekaopou | 192
Xpron tne folpToac J 193
Anevepyoroinon K 194
AnoouvappoAdynan cwAnva

Agaipeon pmatapiac L 194
Yuvthpnon M 195
Anofrkeuon N 195
TMpoatpeTika e€apTnuata 0 196

Ekkivnon

TonoOérnon/Agaipeon pmatapiag (BAéne elkoveg
D katl)

Ynodeign: Av Sev xpnoponotnBolv ot kataMnAeg pnatapiec,
pmopei va mpokAnOei 6uoAetroupyia 1} pBopd TNC OUCKEUNC.
TMéote Tv amac@aAion Tng Ornkne umatapiac (15), yia va
avoiéete To kaAuppa Tne pmatapiac (14). TomoBetrnoTe Ty
opTwpévn pnatapia (19). BeBawbeire ot n pnatapia eivat
TomoBeTNUEVN OWOTA.

KAeioTe T Onkn Tn¢ pmatapiag kat fefaiwdeire 6Tt n aopalion
e Bnkng Tne pmatapiac (15) éxet epmAakel. To kaAuppa T
Bnknc Te pmatapiac (14) mpootatelel TRy pmatapia Katd T
blapkela TN xpnone.

TMéoTe TNV anaopaAion Tne Orkng pnatapiag (15), yia va
avoifere To kaAuppa Tne pnatapiac (14). Na v agaipeon
e pmatapiac (19) and Tn Guokeun, MEOTE TO TARKTPO amo-
pavoaAwonc pmarapiac (20) kat ByaAte Ty pmatapia.
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XelpLopog

Ekkivnon

Xpnotyoroleite MAvTa GPETKO VEPD YIa Va YEPIOETE TO E0WTE-
01O 6oyelo €iTte aneubeiag eite PEow TG MAPOXNC VEPOU.
EAéyEre av 1o piATpo (10) eival TomoBetnpévo kat dev Exel
000pEC (BAEme eoveg C1 kal €C2).

YTepewoTe Tov owAnva (4) ato oTopto e€aywync vepou (9) kat
oto moToM wekaopou (18) (BAéme ewova F).

EmAEETe TV pop@n) wekaopoU mou DEAETE, TEPLOTPEPOVTAC
Tov ekto€eutn (1) (BAéme eoval).

EmAEETe Tov mieon wekaopou mou 6éAeTe (12) (BAéme ewova
H).

TMéote Tov Sakommn ON/OFF (13) kat kpatroTe Ty okavoaAn
(2) meopévn, péxptva Pyetvepo (BAEme ekova G).
Ynobeign: ‘Otav xpnowomnowoTe To mpoiov yia mpwtn popd
HIETA TNV EKKEVWON Tou Soxeiou, pmopei va dlapkeael péxpt 10
beutepoAenTa péxpL va PyeLvepo.

Aetroupyia autopaTng amevepyonoinong

H ouokeun 6lakomTel auTopaTa Tn A€troupyia Tou Kivniipa
oA atapatioete va mélete Tn okavoaAn (2) otn Aapn Tou
moToAloU.

Autoparn Aetroupyia amevepyomoinong

O KvnTrpac amevepyoroleital, dtav 1o mpoiov Aetroupyei 30
Aerma xwpic Glakor.

Sleep mode (autoparn avactoAr) Aettoupyiag)

H ouokeun anevepyomoleiTal povn T, Otav mepacouv 5 Ae-
TITA XWwPIc va xpnotporotnei.

ZuvappoAoynon/AnocuvappoAoynon Tng
Bouptoac (BAEme ewkova J)

H BoupTaa (5) TomoBeteirat oo mMoTOA WekaopoU Kat Kavel
T0 KaBAPLOpa MO aMOTEAEGHATIKO.

Ympwére Tn BoupToa iota oTo motoM wekaopoU (18). 06nyn-
OTE TOV MAVW KAl ToV KATw OQLyKTAEa TnE folpToag oTa avalo-
ya avolypaTa oTo MoToAl WekaopoU.

l'a va n BydAeTe, MEOTE TOV KATW OPLYKTAPA TIPOC TA TTIAVW
Kat agaipéate TV folpToa.

Ava{fitnon opaApdarwv

EnavagopTi{0pevo mAuoTiko

MpofAnpa M6avi arria AvTiperomon

O kivnmpag bev §exi-  AmopopTiopévn pmatapia ®oprioTe TV pnatapia
Vael

TToAU KpUa 1y moAU eoTr) pmaTapia

Aonote Ty pnatapia va BeppavOei/va Kpuwoel

H ouokeun naywoe

TMeplueveTe PéxpL va Eemaywael.

H mieon KupaiveTal To aKpoPUOLo EXEL PPAEEL

KaBapioTe T0 akpopualo

Bosch Power Tools
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MpofAnpa MOavi awria

Aépagc otnv avtAia

AvTigetwmon

NetToupynaTE T GUCKEUN 0TN oTpofiAocupmieon
|I€ TO AKPOPUOLO VTOUC, PEXPL VA BYEL O aépag amo
T0 oUoTNUa

0 kvnThpac Aetroupyei, To doxelo vepou eival abeto

l'epioTe T0 6OYEIO VEPOU

aMa meploplopéva fy

1 TTE | HavrAia 6ev eivat étoin
Xwpic mieon Aeroupyiag

Kpatnote Tnv okavdaAn marnuévn yia va Byet o

aépag
H évbetén peupatogel-  EvepyoroBnke n autopat Aetroupyia amevepyo-  AnevepyomolrnoTe Kat evepyoroliioTe Eavd 1o nAe-
vaL QTewvn, alan noinong KTPIKO epyaleio
avtAia bev douhelel
H ouokeun anevepyo-  EvepyormoiiBnke n autdpam Aetroupyia sleep TMéote Tov blakommn ON/OFF yia evepyomoinon
oteitat mode (avaoToAn Aetroupyiag)

AnogopTiopévn pnatapia

®opriote TV pnatapia

H ouokeun 6eveivat  HavrAia Gev eival aTeyavn

Mikpég Slappoég vepou eivat buvaTéc, oe mepInTw-

oTeyavn on peyaAUTepwv SLapPOWV EMKOWVWVNATTE JE TV
unnpeoia e€unnpeérnaonc neAatwv
Otouvbéoelg bev eival oTeyaveg EAéyEre av ol ouvbEaelg Exouv ouvappoloynBei
owaoTa
To nwpa Tou 6oxeiou Gev eivat oTeyavo EAéyEte av To mwpa Tou Soxeiou elval owaotd KAeL-
OEVO
H pnxavn Eekivaorn  HavrAia, To moToA wekaopou r o owAnvag dev el-  Xe nepinmwon ouvexi(ogevwy avwpahimv otn Aet-
Aetroupyia standby vat oteyava Toupyia Standby, emkowwvioTe pe TV utnpesia
€€unnpétnong neAatwv
0 owAivac 6ev propel  'OTav 1 GUOKEUT elval aKOPa evepyomoinpévn, . AMEVEPYOTIOLNOTE T GUOKEUT KaL TIETTE EMELTA TN

va apalpebel
0TI OUOKEUN).

amatroupevn 6Uvapn auaverat Aoyw Tng mieang

okavdaAn yia va pewwdet n mieon

To 6oyeio bev yepiletat O owArvac vepol éxet foulwael Kai/r n olvoean

TapOAo ou N mapoyn  Tou owAnva Exel Boulnoel
vepoU eivat ouvdede-

Hevn

ATEVEQYOTIOINOTE T GUOKEUN, eAEYETE TO GwARVa
vepoU f Tn oUvbeon Tou owAnva kat kaBapiote

ZuvTiipnon Kat gépfig

TuvTipnon, amodikeuon kat petaopd (BAEme

ewkovecK - N)

ATEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN Kal METE T okavoaAn yia va

abelaoeL 1o vepo 0To owAnva.

Anoouv6éaTe To owARva amd To MOTOA WeKAOpOU Kal To

otoplo e€aywyng vepou. To moToAL wekaopoU, n folpToa Kat

0 owAfvag pmopoUv va anoBnkeubolv Mavw TN GUGKEUN.

AbeldoTe T0 vepod and To oUGTNUA Kal apalpéaTe TV PraTa-

pia.

KaBapileTe TakTIKA TO iATO.

®povrida Tng prarapiag

la va e€aopahioeTe TV 16QVIKI Xprion TG pratapiag mpénet

Va TNPELTE TIC TaPakATw UModeielc kat va AapBavere Ta e€ng

péTpa:

- TlpooTateleTe TNV enavagopTi{opevn pnatapia amo uypa-
oia kat vepo.

— AnobnkeUeTe TNV KNTEUTIKI GUOKEUN Kat TV imaTapia
povo oe eupog Beppokpactwv amod -20 °C éwg 50 °C. Mnv
QQNVETE TNV UIATapia oTo auTokivnTo, T.Y. TO KaAOKaipL.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwpLoTd Kal Ot JEoa oTn ou-
OKEU.

- Mnv a@iveTe TRV pmatapia HEoa oTo PNXAvVNKa KNMou 6Tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hibavikn Beppokpasia yia Tnv anobnkeuon Tne pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- Kabapilete kAmou-Kamou Ti¢ OXIOHEC AEPLOPOU TNC praTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveAo.

'Evac onpavTikd Bpaxlc xpovoc Aetroupyiag Hetd amod mAnen

@OPTION oNnpaivel OTL N enavagopTI{OHEVN PmaTapid €xel ava-

AwOel kat mpénet va avTikataoTadel.

E€unmpéTtnon meAatav kat upoulég epappoyic
H urnpeaia e€unnpétong meAdT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC
OYETIKA L€ TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avtiotolya aviaAakTIKG. ZxéGa ouvapio-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupoulwv T Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIG amal-
ToELC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo Tov XpNoTn Xweic AAAoUG 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL priatapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
610@opec 101aITEPES AMALTNOELC YLa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
oToAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
ya emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pnaTapiec Hovo oTav To mepifAnua eivat aor-
KT0. KOAGATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UTaTapia KaTa TETOLO TPOTO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MionC UMOWN 0aC KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon

X

Movo yia xopeg TG EE:

YOpgwva pe Ty Evpwaikn 0dnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUpewvVa e TV KooTik
0bnyia 2006/66/EK, ot xaAaopéveg 1) avaAwpévee pnaTapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TPOG TO MEPIBAMOV.

e mepimmwon pn evoedelyuévnc amoeupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUTIaC EMIKiv-
Suvwv ol pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTWOEL; 0TO
neptaov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Ta pnxavApaTa kimou, ot prmatapieg, Ta e€aptn-

JaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-
vTat e Tpomo QKO mpog To mepLBaAov.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KaL TIC UnaTapieg
0Ta OWKIAKA anoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAEme «MeTapopd», Lehiba 61).
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Tiirkce

Giivenlik Talimati
» UYARI! Giivenlik talimatinin hiitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

@I Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Su huzmesini highir zaman

_F*’\ baskalarinin yiiziine,
hayvanlara, alete veya

O elektrik akimi altindaki

N —a* parcalara dogrultmayin.
X exf

Kullanim

» Kullanici bu Giriinii her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Galisirken baskalarina, 6zellikle de cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Aleti kullanin kisi calisma alanindaki ictincii kisilerden
sorumludur. Su huzmesinin hasar olusturabilecek bir
yone dogru akmamasina dikkat edin.

N

Y
x

Kullanim

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten pargalar piiskiirme
suyuna karsi korunmus olmalidir.

» Sagliga zararl maddelerin ve asbest icerikli maddelerin
puskirtiilmesine miisaade yoktur.

» Aleti sadece akii gozii kapali durumda calistirin. Bu
sekilde akii piskiirme suyuna karsi korunur.

» Kullanima baslamadan énce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve glivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Bu alet saglam bir zemine yerlestiriimelidir.

» Coziicii madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve isitma yagi da dahil olmak
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lizere ¢ozlici maddeler kullanilmamalidir, ¢tinki bunlarin
piskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Su tankini hicbir zaman filtre olmadan veya filtre hasarli
iken doldurmayin.

» Alette hichir degisiklik yapmayn. izin verilmeyen
degisikliklerin yapilmasi aletinizin glivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir, asir gliriltii ve titresim olusmasina ve
performans diismesine neden olabilir.

» Su huzmesini insanlarin yiiziine veya hayvanlara
dogrultmayin.

» Tanki doldurmak icin aleti hicbir zaman su igine
daldirmayin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa 6rnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

» Su tankini doldurmak icin sadece taze ve temiz su
(tuzsuz) kullanin.

» Aleti sadece temiz su ile kullanin. Suya herhangi bir katki
maddesi eklemeyin. Su icindeki kirler pompaya ve
aksesuara zarar verebilir. Fontus temizlik maddesi
memesi kullanin (Bosch aksesuar: F 016 800 595).

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardr.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlctide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Tasima ve depolama

» Aleti kapatin ve disari gekilebilir tutamagin tasima
isleminden 6nce kilitli oldugundan emin olun.

Ozellikle su tanki dolu iken aleti dikkatle

kaldirin ve tasiyin. Disari gekilebilir tutamagin

giivenli bicimde kilitleme yapip yapmadigini

kontrol edin. Aleti kaldirmak icin disari
cekilebilir tutamagi ve bu tutamagin alt 6n tutamagini
kullanin. Aleti kaldirirken sirtinizin dogru durumda olmasina
dikkat edin. Dizlerinizi kirin ve sirtinizi diiz tutun.

» Aleti meyilli yerlerde veya basamaklarda dikkatli hareket
ettirin. Suile dolu oldugunda alet oldukga agirdir.

» Aleti saklamak icin kaldirmadan énce tanktaki ve pompa
sistemindeki suyu bosaltin.

» Alet dogrudan Giines 1sinina maruz kalacak olursa, renk
solmalari meydana gelebilir.

Bakim

» Her tiirli temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden once aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calisiyorsa fisi prizden cekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapiimalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece liretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalart kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, evsel kullanim kapsaminda dahili tank veya sebeke
suyu baglantisi lizerinden otomobillerin, aletlerin,
pencerelerin, teknelerin, bisikletlerin, kopeklerin (algak
basing modunda), acik havadaki oyuncaklarin, seralarin,
bahce mobilyalarinin ve benzerlerinin temizlenmesi igin
tasarlanmistir.

Yapilan temizlik isine gore basing modu ve piiskiirtme profili
dogru olarak ayarlanmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:

Resimler A ve D)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Meme bas!
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(2) Tetik

(3) Tabanca hortum baglantisi
(4) Hortum

(5) Firca

(6) Akl sarj gostergesi

(7) Goz

(8) On tutamak

(9) Subaglantisi

(10) Subaglantisi ve filtre elemani (kapak altinda)
(11) Tank kapag!

(12) Basing kuvveti salteri

(13) Acgma/kapama salteri

Tiirkce |63

(14) Akiiyuvasi kapag

(15) Akii yuvasi kilit agma

(16) Disari gekilebilir tutamak kilidi
(17) Disari gekilebilir tutamak
(18) Piiskiirtme tabancasi

(19) Aki”

(20) Akii bosa alma tusu

(21) Sarjcihaz”

(22) Temizlik maddesi memesi®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii basinch temizleyici

Uriin kodu 3600HB6 1..
Anma gerilimi v 18
Anma giici 170
Koruma sinifi I, IP X4
Maks. basing (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Anma basinci (kullanici ¢ikis) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimum su sicakligi © 50
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014% gére” kg 7,5

Seri numarasi (Serial Number)

Aletteki seri numarasina bakin (tip etiketi)

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda 1 (0)...+45
- Isletmede” °C +5...+50
- Depolamada © -20...+50
Ak tipi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Kullanilan akiiye baglidir Montaj ve |§|et|m
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans
Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
GurultuITltre§|m bllngl Sekli gosterilen elemanlar A 187
Teslimat k B 1
Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 standardina gore eslimat kapsam 8
belirlenmektedir. Su tankinin doldurulmasi C1 188
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su Su tankinin sebeke suyu c2 189
kadardir: Ses basinci seviyesi 67 dB(A); Ses giicil seviyesi baglantis! ile doldurulmasi
78 dB(A). Tolerans K = 4,0 dB. Su tankinin sebeke suyu c3 189

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’
uyarinca belirlenmektedir.

baglantisi ile doldurulmasi
(stirekli)/otomatik dolum

Akii sarji ve takilmasi D 190
Tasima ve nakliye E 190
Hortumun baglanmasi F 191
Acma G 191
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Goriintii/islem amaci Sekil Sayfa
Huzme siddetinin ayarlanmasi H 192
Plskiirtme profilleri | 192
secenekleri

Firca kullanma J 193
Kapatma K 194
Hortum baglama

Akiiniin ¢ikariimasi L 194
Bakim M 195
Depolama N 195
Aksesuar 0 196
Isletime alma

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Resimler
Dvel)

Uyari: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev
bozukluklari ve aletin hasar gérme riski vardir.

Akii yuvasi bosa alma diigmesine (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Sarj edilmis akiiyli (19) yerine
yerlestirin. Akiintin tam olarak yerine yerlestirildiginden
emin olun.

Akii yuvasini kapatin ve akii yuvasi kilidinin (15) kavrama
yaptigindan emin olun. Akii yuvasi kapagi (14) kullanma
esnasinda akiiy pliskiirme suyuna karsi korur.

Akii yuvasi bosa alma tusuna (15), basarak akii yuvasi
kapagini (14) acin. Akiiyii (19) aletten gikarmak icin akii
yuvasl bosa alma tusuna (20) basin ve akilyii cekerek
cikarin.

Hata arama
Akiilii basinch temizleyici

Kullanim

Baslatma

Dahili tanki dogrudan veya su baglantisi iizerinden
doldurmak icin daima temiz su kullanin. Filtrenin (10) takli
ve hasarsiz olup olmadigini kontrol edin (Bakiniz: Resimler
C1veC2).

Hortumu (4) su cikisina (9) ve pliskiirtme tabancasina (18)
sabitleyin (Bakiniz: Resim F).

Meme diigmesini (1) cevirerek istediginiz huzme profilini
secin (Bakiniz: Resim ).

Salterde (12) istediginiz huzme siddetini segin (Bakiniz:
ResimH).

Agma/kapama salterine (13) basin ve tetigi (2) su disari
cikincaya kadar basili tutun (Bakiniz: Resim G).

Uyari: Uriinii su tankini bosalttiktan sonra ilk kez
kullaniyorsaniz, suyun ¢ikmasi 10 saniye kadar alabilir.

Autostop-fonksiyonu

Tabanca kabzasindaki tetik (2) birakildiginda alet motoru
kapatir.

Otomatik kapama fonksiyonu
Uriin 30 dakika kesintisiz calistiginda motor kapanir.

Otomatik Sleep fonksiyonu

Alet kullaniimadigi takdirde 5 dakika sonra kendiliginden
kapanir.

Fircanin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resim J)

Firca (5) piskiirtme tabancasina takilir ve temizlik isleminin
daha etkin olmasini saglar.

Fircayi diiz olarak piiskiirtme tabancasina (18) siirtin.
Fircanin st ve alt klipsini piiskiirtme tabancasindaki ilgili
deliklere yerlestirin.

Gevsetme yapmak icin alt klipse basin ve fircayi cekerek
cikarin.

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Motor calismiyor Akii bosalmis durumda Akiiyii sarj edin
Ak cok soguk veya cok sicak Akiiyii 1sitin veya sogutun
Alet donmus durumda Alet ¢oziiliinceye kadar bekleyin

Basing atimli Meme bloke olmus durumda

Ucu temizleyin

Pompa icinde hava

Hava sistemden tam olarak tahliye oluncaya kadar
aleti turbo basin modunda dus memesi ile
calistirin

Motor sinirli calisiyor  Su tanki bos

Su tankini doldurun

veya ¢alisma basinci

Pompa hazir degil
yok

Havayi disari atmak icin tetigi basili tutun
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Hata gostergesi Olasi neden

Akim gostergesi
yaniyor, ancak pompa
calismiyor

Otomatik kapama fonksiyonu etkinlestirildi

Tiirkce | 65

Giderilme yontemi
Aleti kapatin ve tekrar agin

Alet kapaniyor

Otomatik Sleep fonksiyonu etkinlestirildi

Etkinlestirme icin agma/kapama salterine basin

Akii bosalmis durumda

Akiyi sarj edin

Alet sizdirma yapiyor ~ Pompanin sizdirmazliginda hata var

Az miktarda su sizmasI miimkiindir, fazla sizinti
varsa miisteri hizmetleriyle iletisime gecin

Baglantilarda sizdirmazlik hatasi var

Baglantilarin dogru olarak takilip takilmadiklarini
kontrol edin

Tank kapag sizdirma yapiyor

Tank kapaginin dogru olarak kapatilip
kapatilmadigini kontrol edin

Motor standby

modunda calisiyor sizdirmazlik hatasi var

Pompa, piiskiirtme tabancasi veya hortumda

Standby modundaki arizalar devam ederse
miisteri servisi ile iletisime gegin

Hortum ¢ikarilamiyor
gerekli kuvvet olusur.

Alet calisir durumdaise, alet igindeki basingl

Aleti kapatin, daha sonra basinci kaldirmak igin
tetige basin

Sebeke suyu bagli
oldugu halde tank
doldurulmuyor

Su hortumu tikali ve/veya hortum baglantisi tikali ~ Aleti kapatin, su hortumunu veya hortum

baglantisini kontrol edin ve temizleyin

Bakim ve servis

Bakim, depolama ve nakliye (Bakiniz: Resimler K
- N)

Hortum icindeki suyu tahliye etmek icin aleti kapatin ve
tetige basin.

Hortumu piiskiirtme tabancasindan ve su ¢ikis yerinden
sokiin. Plskiirtme tabancas, firca ve hortum alette
saklanabilir.

Sistemdeki suyu bosaltin ve akiiy( ¢ikarin.

Filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Akii bakimi

Akiiden optimum olciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Gnlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahce aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

~ Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyi siddetli giines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmast icin optimum sicaklik 5 derecedir.

~ Akiintn havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

GUinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
?4 Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 66).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

» OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazow-
ki bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w prze-

strzeganiu wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji i zale-

cert moga stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-

nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie wolno w zadnym wy-

ﬁ*@ﬂ padku kierowag strumienia
wody na ludzi, zwierzeta,
ﬁ%(@ samo urzadzenie lub jego

| ty elekt .
?*Q x@ elementy elektryczne

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac produkt jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne przepisy
i warunki panujace w miejscu pracy. Podczas pracy nalezy

uwazac na przebywajace w poblizu osoby postronne,

w szczegolnosci dzieci.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy

v

zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istnieja przepisy,

ograniczajace wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie

ogrodowe zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Operator narzedzia ponosi wszelka odpowiedzialno$¢ za
osoby trzecie, znajdujace sie w zakresie roboczym narze-
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dzia. Nalezy uwazac, aby strumien wody nie byt skierowa-
ny tam, gdzie mogtby narobic szkdd.

Zastosowanie

» Wszelkie elementy przewodzace prad musza miec zabez-
pieczenie przed rozbryzgami wody.

» Nie wolno spryskiwa¢ materiatéw z zawartoscig azbestu
oraz innych materiatéw, zawierajacych substancje nie-
bezpieczne dla zdrowia.

» Narzedzie wolno uzytkowac tylko wéwczas, gdy wneka na
akumulator jest doktadnie zamknieta. W ten sposéb aku-
mulator nie bedzie narazony na rozbryzgi wody.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stan tech-
niczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzic je
pod wzgledem bezpieczeristwa pracy. Jezeli urzadzenie
nie znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do eksploatacji.

» Urzadzenie nalezy umiescic na stabilnym podtozu.

» Niedopuszczalne jest stosowanie cieczy na bazie rozpusz-
czalnikéw, nierozcienczonych kwaséw, acetonu lub roz-
puszczalnikow (m. in. benzyny, rozcienczalnikow farb lub
oleju opatowego), gdyz ich pary s3 skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» Nie wolno nigdy napetniac zbiornika na wode, gdy filtr jest
uszkodzony, lub gdy go w ogdle nie ma.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowac narzedzia.
Niedopuszczalne przerobki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa narzedzia, obnizy¢ wydajnos¢, a takze
zwiekszy¢ szumy i wibracje.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowac strumienia wody
na twarze ludzi, ani pyski zwierzat.

» Nie wolno zanurzaé narzedzia w wodzie, w celu napetnie-
nia zbiornika.

» Pod wptywem wysokiego ci$nienia moze doj$¢ do odbicia
obiektéw. W razie potrzeby nalezy nosi¢ podczas pracy
odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne, na przy-
ktad okulary ochronne.

» Do napetnienia zbiornika nalezy stosowac wytacznie $wie-
73 (nie zawierajaca soli) wode.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac wytacznie przy zasto-
sowaniu czystej wody. Do wody nie wolno dodawac zad-
nych dodatkdw. Wszelkie zanieczyszczenia, znajdujace
sie w wodzie moga uszkodzi¢ pompe i pozostaty osprzet.
Stosowac nalezy pianownice Fontus (Osprzet Bosch: F
016 800595).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

I T Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
3 temperaturami (np. przed statlym nasto-
) necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
}‘_,44 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
s6b niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
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do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw swiezego powietrza, a w razie wystagpienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Przechowywanie i transport
» Wytaczy¢ narzedzie i upewnic sie przed transportem, ze
ruchomy uchwyt jest odpowiednio zablokowany.

Podnoszac i przenoszac narzedzie nalezy za-
chowac szczeg6Ina ostroznosé, zwtaszcza jesli
zbiornik napetniony jest woda. Skontrolowac,
czy wyciagany uchwyt jest odpowiednio zablo-

kowany. Podnosi¢ narzedzie nalezy przy uzyciu ruchomego i

z dolnego przedniego uchwytu. Podczas podnoszenia, nale-

2y zadbac o prawidtowa pozycje ciata, nie obciazajaca krego-

stupa. W pozycji ten nalezy mie¢ ugiete kolana i wyprostowa-

ne plecy.

» Transportujac narzedzie po schodach lub wnoszac pod
gore nalezy zachowac ostroznos¢. Urzadzenie napetnione
jest woda jest ciezkie.

» Przed przystapieniem do magazynowania zbiornik i uktad
pomp nalezy oproéznic.

» Bezposrednie nastonecznienie urzadzenia moze prowa-
dzi¢ do wystapienia przebarwien.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczyc.
W przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyjaé prze-
wod sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowa-
ny serwis firmy Bosch.

Osprzet oraz czesci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i cze$ci zamienne za-
lecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria
i cze$ci zamienne gwarantuja bezawaryjna i bezpieczna
prace urzadzenia.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji

I Wiaczanie

Znaczenie

Wyfaczanie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie zostato przewidziane do uzytku domowego: do
czyszczenia samochoddw, narzedzi, okien, todzi, rowerow i
psow (w trybie niskiego cisnienia), zabawek ogrodowych,
cieplarni, mebli ogrodowych itp. albo bezposrednio ze zbior-
nika, albo przy uzyciu przytacza do wody biezace;j.

Przed przystapieniem do kazdego z tych zastosowan nalezy
odpowiednio ustawic tryb ci$nienia i wzorzec rozpylacza
(ksztatt wytwarzanego strumienia wody).

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. AiD)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Gtlowicadyszy

(2) Spust

(3) Przytacze weza przy pistolecie

(4) Waz

(5) Szczotka

(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7) Schowek

(8) Przedniuchwyt

(9) Odplyw

(10) Przytacze wody i element filtrujacy (pod kotpakiem)
(11) Zamkniecie zbiornika

(12) Przetacznik cisnienia

(13) Wiacznik/wytacznik

(14) Pokrywka wneki na akumulator

(15) Blokada wneki na akumulator

(16) Blokada uchwytu regulowanego

(17) Uchwyt regulowany (wyciagany)
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(18) Pistolet natryskowy

(19) Akumulator®

(20) Przycisk odblokowujacy akumulator
(21) tadowarka”
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(22) Lanca do $rodka myjacego™

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa myjka cisnieniowa

Numer katalogowy 3600HB6 1..
Napiecie znamionowe v 18
Moc nominalna W 170
Klasa ochrony I, IP X4
Maks. cisnienie wody (system) MPa 4,0(+/-0,4)
Cisnienie nominalne (uzytkownik) MPa 2,0(+/-0,2)
maksymalna temperatura wody C 50
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numer seryjny

Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na narzedziu

dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C 0...+45
- podczas pracy® °C +5...+50
- podczas przechowywania © -20... +50
Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) W zaleznos$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i
wibracji
Emisja hafasu zostata okre$lona zgodnie z EN 60335-2-79.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia akustycz-
nego 67 dB (A); poziom mocy akustycznej 78 dB (A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 4,0 dB.

Poziom emisji drgan a,(suma wektorowa z trzech kierunkow)
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79:
a, = 0,4m/s?, K = 0,5 m/s”.

Montazipraca

Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona

Napetnianie zbiornika na wode c3 189
za pomoca przytacza do wody
biezacej (state)/automatyczne

napefnianie

tadowanie i osadzanie akumu- D 190
latora

Przenoszenie i transport E 190
Mocowanie weza F 191
Wiaczanie G 191
Ustawianie strumienia wody H 192
Ksztatt wytwarzanego strumie- | 192
nia

Zastosowanie szczotki J 193
Wytaczanie K 194
Demontaz weza

Wyjmowanie akumulatora L 194
Konserwacja M 195
Przechowywanie N 195
Osprzet 0 196

Przedstawienie/Dziatanie Rysunek Strona
Przedstawione graficznie kom- A 187
ponenty

Zakres dostawy B 188
Napetnianie zbiornika na wode c1 188
Napetnianie zbiornika na wode C2 189
za pomoca przytacza do wody

biezacej
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Uruchomienie urzadzenia

Montaz/demontaz urzadzenia (zob. rys. DiL)

Uwaga: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw mo-
ze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie narze-
dzia.

Weisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Wiozy¢ natadowany akumulator (19). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Zamknac¢ wneke i upewnic sie, ze blokada (15) zaskoczyta w
zapadce. Pokrywa wneki (14) chroni akumulator przed roz-
bryzgami wody podczas pracy narzedzia.

Wecisna¢ blokade wneki (15), aby otworzy¢ pokrywke (14).
Aby wyja¢ akumulator (19) z narztedzia, nalezy wcisngé
przycisk odblokowujacy (20), a nastepnie wyciagnac aku-
mulator.

Obstuga urzadzenia

Uruchamianie

Aby napetni¢ wewnetrzny zbiornik, nalezy zawsze stosowac
$wieza wode, nalewajac ja bezposrednio lub za pomoca
przytacza wody. Skontrolowaé, czy filtr (10) jest wiasciwie
osadzony i nieuszkodzony (zob. rys. C1iC2).

Zamocowac waz (4) przy odptywie wody (9) oraz na pistole-
cie natryskowym (18) (zob. rys. F).

Wybraé pozadany ksztatt strumienia, obracajac przyciskiem
dyszy (1) (zob. rys. ).

Lokalizacja usterek

Akumulatorowa myjka ci$nieniowa

Symptomy
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna
Roztadowany akumulator

Wybra¢ pozadana site strumienia za pomoca przetacznika
(12) (zob. rys. H).

Weisna¢ wiacznik/wytacznik (13) i przytrzymac weisniety
spust (2), az woda zacznie sie wydobywac (zob. rys. G).
Wskazéwka: Jezeli produkt stosowany jest po raz pierwszy
po oprdznieniu zbiornika wody, moze by¢ konieczne odcze-
kanie do 10 sekund, az woda zacznie si¢ wydobywac.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wiacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu (2), znajdujacego sie na rekojesci pistole-
tu.

Automatyczna funkcja wytaczania
Silnik wytacza sie, gdy wyrob pracuje 30 minut bez przerwy.

Automatyczna funkcja "sleep" (uspienia)

Jezeli narzedzie nie jest uzytkowane przez 5 minut/y, wyta-
cza sie ono automatycznie.

Montaz/demontaz szczotki (zob. rys. J)

Szczotke (5) nalezy osadzi¢ na pistolecie natryskowym, ci
zwiekszy efektywno$c¢ czyszczenia.

Nasuna¢ szczotke na pistolet (18), trzymajac ja prosto. Gor-
na i dolng klamre szczotki wprowadzi¢ do odpowiedniego
otworu w pistolecie natryskowym.

Aby zdemontowac szczotke nalezy docisna¢ dolng klamre do
gory, a nastepnie zdjac szczotke.

Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac/ochtodzi¢)

Narzedzie zamarzto

Odczekac, az narzedzie sie odmrozi

Ci$nienie pulsujace Dysza jest zablokowana

Oczysci¢ dysze

W pompie znajduje sie powietrze

Narzedzie nalezy uruchomic¢ w trybie Turbo i osa-
dzona dysza natryskowa tak dtugo, jak dtugo w
systemie znajduje sie powietrze

Silnik dziata, ale ci$nie- Zbiornik na wode jest pusty

Napetni¢ zbiornik woda

nie robocze nie jest Pompa nie jest przygotowana
osiagane w ogale lub

jest bardzo stabe

Weisna¢ spust i przytrzymac tak dtugo, az cate
powietrze wyjdzie

Wskazanie doptywu
pradu $wieci sie, ale
pompa nie dziata

niona

Automatyczna funkcja wytaczania zostata uaktyw- Wytaczyc i ponownie wiaczy¢ urzadzenie

Narzedzie wytacza sie  Automatyczna funkcja "Sleep” (tryb uspienia) zo- Wcisnac wiacznik/wytacznik, aby dokonac po-

stafa uaktywniona

nownej aktywacji

Akumulator jest roztadowany

Natadowac akumulator
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Narzedzie jest nie- Pompa jest nieszczelna
szczelne
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Usuwanie usterki

Mozliwe jest niewielkie przepuszczanie wody. W
przypadku znacznego przepuszczania wody nale-
2y skontaktowac sie z punktem obstugi klienta

Przytacza sg nieszczelne

Skontrolowac, czy przytacza zostaty wtasciwie za-
mocowane

Zamknigecie zbiornika jest nieszczelne

Skontrolowac, czy zbiornik jest odpowiednio za-
mkniety

Silnik wigcza sie w try-

Pompa, pistolet natryskowy lub waz sa nieszczel- W przypadku powtarzania sie usterki podczas try-

bie Standby ne bu Standby nalezy skontaktowac sie z punktem
obstugi klienta
Nie da sie zdja¢ weza.  Jezeli narzedzie jest wiaczone, ciSnienie powodu- Wytaczy¢ narzedzie, a nastepnie wcisnac spust,

je zwiekszenie sie sity w narzedziu.

aby usunac cisnienie

Zbiornik nie napetnia
sie, chociaz woda bie-
Zaca jest podtaczona

Waz do wody i/lub przytacze weza jest zatkane

Wytaczyc¢ urzadzenie, skontrolowac i oczysci¢
waz do wody i przytacze weza

Konserwacja i serwis

Konserwacja, przechowywanie i transport (zob.
rys.K-N)

Wytaczy¢ narzedzie i nacisnac spust, aby usuna¢ wode z we-
za.

Odkreci¢ waz z pistoletu natryskowego i z doptywu wody. Pi-
stolet natryskowy, szczotka i waz moga by¢ przechowywane
wraz z narzedziem.

Wyla¢ wode z narzedzia i usuna¢ akumulator.

Filtr nalezy czysci¢ regularnie.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

— Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
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podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

W Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-

77X lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego!

X

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/

WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-

ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 71).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

» VAROVANI! Preététe si vechna bezpeénostni
upozornéni a pokyny. NedodrZovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd méize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

L]

Vodnim paprskem nikdy
nemifte na tvar osob a
zvifat, ani na samotny stroj
nebo elektrické dily.

FXRO™
7X0
FXQ X

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi vyrobek pouzivat jen v souladu s
urcenim. Zohlednéte mistni dané skutecnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti zodpovédna viéi tretim
osobam. Dbejte na to, aby vodni paprsek neukazoval do
sméru, v kterém muize zpidsobit Skody.

Pouziti

» Vsechny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Materidly s obsahem azbestu a dalsi, jez obsahuji latky
ohrozujici zdravi, se nesmi ostfikovat.

» Stroj provozujte jen tehdy, kdy? je pfihradka pro
akumulator uzaviena. Tim je akumulator chranény proti
strikajici vodé.

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav a provozni
bezpecnost stroje s prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Zajistéte, aby stroj stal na stabilnim podkladu.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem
rozpoustédel, nefedéné kyseliny, aceton nebo
rozpoustédla véetné benzinu, fedidel na barvy a topného
oleje, ponévad? jejich rozpraSované mlhy jsou vysoce
zéapalné, vybusné a jedovaté.

» Nikdy nepliite nadrzku na vodu bez filtru nebo pokud je
filtr poskozeny.

» Neprovadéjte na stroji Zzadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
stroje, vést ke zvySenému hluku a vibracim a zhorsenému
vykonu.

» Nemifte vodnim paprskem do tvare osob nebo zvifat.

» Nikdy neponofuijte stroj pod vodu kviili naplnéni nadrzky.

» Vysoky tlak mize objekty odrazit nazpét. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

» Pro naplnéni nadrzky pouzivejte pouze Cerstvou vodu
(bez obsahu soli).

» Zafizeni pouzivejte pouze s ¢istou vodou. Do vody
nepridavejte zadné prisady. Necistoty ve vodé mohou
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poskodit Cerpadlo a prislusenstvi. PouZivejte trysku pro
Cistici prostredek (prislusenstvi Bosch: F 016 800 595).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

2 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i
pred trvalym slunecnim zafenim, pred

ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZze vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Pfeprava a skladovani

» Stroj vypnéte a ujistéte se, Ze vytahovaci rukojet je pred

Budte opatrni pfi zvedani a noseni stroje,
ﬁ zejména pokud je nadrzka na vodu naplnéna.
spolehlivé zaaretovana. Pro zvednuti stroje
pouzivejte vytahovaci rukojet a spodni predni rukojet. Pri
drzte rovné.

» Pres spady nebo schody pohybujte strojem opatrné. Stroj

» Pred uskladnénim vyprazdnéte vodu z nadrzky a
cerpaciho systému.
mize dojit ke zménam barvy.

Udrzba
prisludenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.

transportem zajisténa.
Zkontrolujte, zda je vytahovaci rukojet
zvedani dbejte na zdravé drzeni zad. Ohybejte kolena a zada
je tézky, pokud je naplnény vodou.
» Pokud je zafizeni vystaveno pfimému slunecnimu zareni,
» Pred vSemi pracemi ¢isténi a idrzby a pred vyménou
» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a nahradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily zaru¢uji bezporuchovy provoz stroje.

Cestina| 73

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
|

ﬁ Smér reakce

I Zapnuto

Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Stroj je urcen pro domaci pouzivani k ¢isténi bud'z vnitfni
nadrze nebo z vodovodni pripojky, pro ocisténi vozidel,
nastrojd, oken, ¢lund, jizdnich kol, psti (v nizkotlakém
rezimu), venkovnich hracek, skleniki, zahradniho nabytku
apod.

Pro prislusnou tlohu ¢isténi by mél byt spravné nastaven
tlakovy rezim a vzor stfikani.

Zobrazené komponenty (viz obrazky
AaD)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Hlavatrysky

(2) Spoust
(3) Pripojka hadice na pistoli
(4) Hadice
(5) Kartac

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Odkladaci prihradka

(8) Prednirukojet

(9) Vypustvody

(10) Vodovodni pripojka a filtracni prvek (pod vickem)
(11) Uzavér nadrzky

(12) Prepinac sily tlaku

(13) Spinac

(14) Kryt prihradky akumulatoru

(15) Odijisténi prihradky akumulatoru
(16) Zajisténi vytahovaci rukojeti

(17) Vytahovaci rukojet

(18) Strikaci pistole

Bosch Power Tools
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(19) Akumulator? (22) Tryska pro Cistici prostedek®
(20) Odijistovaci tlacitko akumulatoru a) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
o k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
(21) Nabijecka” naleznete v naSem programu prislu$enstvi.
Technicka data
Akumulatorovy tlakovy cisti¢
Objednaci ¢islo 3600HB6 1..
Jmenovité napéti v 18
Jmenovity vykon W 170
Trida ochrany I, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0(+/-0,4)
Jmenovity tlak (uzivatelsky vystup) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalni teplota vody C 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5
Sériové Cislo Viz sériové Cislo na naradi (typovy stitek)
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni 1 0..+45
- pii provozu® °C +5...+50
— pfi skladovani C -20...+50
Typ akumulatoru PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru Vyobrazeni/cil pocinani Obrazek Strana
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C. Pripojeni hadice F 191
Zapnuti G 191
Informace o hluku a vibracich Nastaveni sily paprsku H 192
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60335-2-79. Varianty vzoru stfikani | 192
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: Hladina Pouzivani kartace J 193
akustického tlaku 67 dB(A); hladina akustického vykonu .
78 dB({-\). Nepfesqost K’(= L,O dB. o ’ \é}éﬂ?g:téi hadice K 194
g::)kfz\éﬁ SStdlz(z)jti)él tvélrt:;apc(; ST e(vektorovy soucet tfios) a 0 dejmuti akumulatoru L 194
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s%, K = 0,5 m/s’. Udrzba M 195
Skladovani N 195
Montaz a provoz Prislusenstvi 0 196
Vyobrazeni/cil poéinani Obrazek Strana v
Zobrazené komponenty A 187 Uvedem dO provozu
Obsah dodévky B 188  Vlozenif/odejmuti akumulatoru (viz obrazky D a
Naplnéni nadrzky na vodu c1 188 L)
Naplnéni nadrzky na vodu c2 189 Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatord mize vést
pomoci vodovodni pfipojky k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.
Naplnéni nadrzky na vodu c3 189 Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
pomoci vodovodni pfipojky otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). Vlozte nabity
(trvale)/automatickeé plnéni akumulator (19). Zajistéte, aby byl akumulator zcela
Nabiti a vloZeni akumulatoru D 190 viozeny.
NoSeni a transport E 190
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Uzavrete pfihradku akumulétoru a zajistéte, aby zajisténi
prihradky akumulatoru (15) zaskocilo. Kryt prihradky
akumulatoru (14) chrani akumulator pred stfikajici vodou
béhem pouzivani.

Stisknéte odjisténi prihradky akumulatoru (15), aby se
otevrel kryt prihradky akumulatoru (14). Pro odejmuti
akumulatoru (19) ze stroje stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru (20) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Spusténi

Pro naplnéni vnitfni nadrze bud’ pfimo nebo pres vodovodni
pfipojku pouzivejte vzdy Cerstvou vodu. Zkontrolujte, zda je
filtr (10) vlozeny a neposkozeny (viz obrazky C1a C2).
Upevnéte hadici (4) na vypust vody (9) a na strikaci pistoli
(18) (viz obrazek F).

Zvolte pozadovany vzor stfikani otacenim hlavy trysky (1)
(viz obrazek ).

Zvolte pozadovanou silu paprsku na prepinaci (12) (viz
obrazek H).

Stisknéte spina¢ (13) a podrzte stisknutou spoust (2), az
vytéka voda (viz obrazek G).

Hledani zavad
Akumulatorovy tlakovy Cisti¢

Cestina| 75

Upozornéni: Pouzivate-li vyrobek poprvé po vyprazdnéni
nadrzky na vodu, mize trvat az 10 sekund, nez za¢ne voda
vytékat.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust (2) na rukojeti
pistole.

Automaticka funkce vypnuti
Motor se vypne, pokud vyrobek 30 minut nepretrzité bézi.

Automaticka funkce Sleep
Stroj se po 5 minutach bez ovladani automaticky vypne.

Montaz/demontaz kartace (viz obrazek J)
Kartac (5) se nasazuje na stfikaci pistoli a zpdsobuje

efektivnéjsi ¢isténi.

Karta¢ nasunte primo na stiikaci pistoli (18). Zavedte horni
a dolni sponu kartace do pfislusného otvoru na stikaci
pistoli.

Pro uvolnéni stisknéte dolni sponu smérem nahoru a karta¢
stahnéte.

Odstranéni

Mozna pfi¢ina
Motor se nerozebéhne  Vybity akumulator

Nabijte akumuldtor

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zamrzly stroj

Pockejte az stroj rozmrzne

Tlak pulzuje Blokovana tryska

Cisténi trysky

Vzduch v cerpadle

Nechte stroj bézet v rezimu tlaku Turbo se
sprchovaci tryskou, az je vzduch ze systému
venku

Motor bézi, ale Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnte nadrzku na vodu

pracovni tlak je

' . Cerpadlo neni pfipravené
omezeny nebo zadny

Pro vypusténi vzduchu podrzte stisknutou spoust

Ukazatel proudu sviti,
ale erpadlo uz nebézi

Aktivovala se automaticka funkce vypnuti

Stroj vypnéte a znovu zapnéte

Stroj se vypina

Aktivovala se automaticka funkce Sleep

Pro aktivaci stisknéte spina¢

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

Nepatrné tniky vody jsou mozné, u vétsich tnik
kontaktujte zakaznicky servis

Netésnici pripojky

Zkontrolujte, zda jsou pripojky spravné
namontované

Netésnici nadrzka na vodu

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu spravné
uzavrena

Motor se v rezimu
Standby rozbiha

Netésnici ¢erpadlo, stfikaci pistole nebo hadice

Pri pretrvavajicich poruchéch v rezimu Standby
kontaktujte zakaznicky servis

Hadici nelze odstranit ~ Je-li stroj jesté zapnuty, zvySuje se diky tlaku ve

stroji potrebna sila.

Stroj vypnéte, poté pro zruseni tlaku stisknéte
spoust

Bosch Power Tools
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MozZna pficina

Nadrz se neplni, ackoli Vodovodni hadice je ucpana a / nebo hadicova

Odstranéni
Stroj vypnéte, vodovodni hadici nebo hadicovou

voda z vodovodu je pripojka je ucpana pripojku zkontrolujte a vyCistéte
pripojend
Udrzba a servis Preprava

Udrzba, uskladnéni a pfeprava (viz obrazky K -
N)

Stroj vypnéte a stisknéte spoust, aby se vyprazdnila voda v
hadici.

Uvolnéte hadici ze stfikaci pistole a vypusté vody. Stiikaci
pistoli, kartac a hadici Ize ulozit na stroji.

Vyprazdnéte vodu ze systému a odstrarite akumulator.
Filtr pravidelné Cistéte.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zarizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 76).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

» Varovanie! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny
a upozornenia. Nedostatocné dodrziavanie bezpe¢nost-
nych predpisov a pokynov méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, poziar, alebo sposobit vazne pora-
nenia.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na pouzivanie.

Nikdy nesmerujte vodny li¢
?*ﬂ do tvare [udi a zvierat, na
pristroj samotny ani na
.,,-1% elektrické stciastky.
X %p
Obsluha

» Obsluhujiica osoba smie pouzivat vyrobok len v stilade s
jeho urcenim. Berte vzdy do Uvahy aj konkrétne miestne

podmienky. Pri praci si dobre vimajte iné osoby, predov-

Setkym deti.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatocnymi skiisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie sl dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Obsluhujica osoba je v priestore pracoviska zodpovedna
za tretie osoby. Davaje pozor na to, aby prid vody ne-
smeroval na miesto, kde by mohol spdsobit $kodu.

Pouzivanie

» V3etky stciastky pod prudom, ktoré sa nachadzaju v
pracovnom priestore pristroja, musia byt chranené proti
ostrekujucej vode.

» Materidly, ktoré obsahuju azbest alebo iné latky ohrozuji-
ce zdravie, sa nesmu ostrekovat.

» Pouzivajte pristroj iba vtedy, ked je priehradka akumula-
tora uzavretd. Takto bude akumulator chraneny pred
ostrekujlcou vodou.

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav pri-

stroja a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovi bez-

pecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa ne-
smie pouzivat.

» Pristroj musi vzdy stat na nejakej pevnej podlozke.

» V pristroji sa nesmu pouzivat Ziadne kvapaliny, ktoré ob-
sahujli rozpustadla, nezriedené kyseliny, acetdn alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a vykurova-
cieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla z nich je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.

» Nikdy nenapifiajte nadr? na vodu bez filtra, ani vtedy, ked
je filter poskodeny.

» Vziadnom pripade nerobte na pristroji nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
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nost Vasho pristroja a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii a sposobit znizenie jeho vykonu.

» Nesmerujte vodny IU¢ na tvéare [udi alebo zvierat.

» Nikdy neponarajte pristroj do vody s cielom naplnit na-
drzku.

» Vysoky tlak moze niektoré predmety vymrstit naspat. Ak
je to nutné, pouzivajte vhodné osobné ochranné pros-
triedky, napriklad ochranné okuliare.

» Na plnenie nadrzky na vodu pouzivajte len Cerstvti vodu
(bez obsahu soli).

» Pouzivajte zariadenie iba s Cirou vodou. Nepridavajte do
vody Ziadne prisady. NeCistoty vo vode m6zu poskodit
cerpadlo a prislusenstvo. Pouzite Fontus dyzu na Cistiaci
prostriedok (prislusenstvo Bosch: F 016 800 595).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.
Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
C¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpeéenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora Cis-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolo¢ne s naradim.

Transport a skladovanie

» Zapnite pristroj a presvedcte sa, ¢i je vystvacia rukovat
pred transportom zaistena.
Bud'te opatrny pred dvihanim a prenasanim
pristroja, najma ak je nadrzka na vodu plna.
Skontrolujte, ¢i je vystvacia rukovat spolahlivo
zaaretovana. Pri nadvihovani pristroja pouZite
vystvaciu rukovt a spodnu prednd rukovat. Pri dvihani pa-
matajte na spravne drzanie tela (chrbta). Zohnite kolena a
chrbat drzte vzpriameny.
» Po svahu alebo po schodoch prenasajte pristroj opatrne.
Pristroj je tazky, ked je naplneny vodou.
» Pred skladovanim vyprazdnite vodu z nadrzky a z erpad-
lového systému.
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» Ked'je zariadenie vystavené priamemu slne¢nému svetlu,
mdze dojst k zmenam farieb.

Udrzba

» Pred kazdym cistenim vyrobku alebo jeho tidrzbou, ako aj
pred vymenou prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je pri-
stroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

» Opravy pristroja smd vykondvat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

Prislu$enstvo a nahradné suciastky

» Mozno pouzivat len také prislusenstvo a také nahradné
stciastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja. Origi-
nalne prislusenstvo a origindlne nahradné suciastky za-
bezpecuju bezporuchovt prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smer pohybu

Smer reakcie

I Zapnutie

Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento pristroj je uréeny na stikromné pouzivanie, bud' na €is-
tenie z vnitornej nadrzky alebo z vodovodnej pripojky, na
Cistenie motorovych vozidiel, naradia, okien, ¢Inov, bicyk-

lov, psov (v nizkotlakovom rezime), hraciek pouzivanych
vonku, sklenikov, zahradného nabytku atd’.

Na prislu$ny druh ¢istenia treba nastavit spravne nastavit
rezim tlaku a formy striekania.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazky AaD)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Hlavadyzy

(2) Spust

(3) Hadicova pripojka pistole
(4) Hadica

(5) Kefa

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7) Odkladacia priehradka

(8) Predna rukovat

(9) Vytok vody

(10) Vodovodna pripojka s filtracnym prvkom (pod kryt-
kou)

(11) Uzaver nadrzky

(12) Prepinac sily tlaku

(13) Vypinac

(14) Kryt priehradky akumulatora

(15) Uvolnenie priehradky akumulatora
(16) Aretacia vytahovatelnej rukovate
(17) Vytahovatelna rukovat

(18) Striekacia pistol

(19) Akumulator®

(20) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(21) Nabijacka®

(22) Dyza na ¢istenie pomocou cistiaceho prostriedku®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy tlakovy ¢isti¢

Vecné ¢islo 3600HB6 1..
Menovité napatie v 18
Menovity vykon W 170
Trieda ochrany I, IP X4
Max. tlak (systém) MPa 4,0(+/-0,4)
Menovity tlak (vystup pre uZivatela) MPa 2,0(+/-0,2)
maximalna teplota vody © 50
Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5
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Akumulatorovy tlakovy ¢isti¢
Sériové Cislo (Serial Number)

Fontus 18V
Pozri sériové Cislo na pristroji (na typovom titku)

Dovolena teplota okolia

- prinabijani © 0...+45
- pri prevadzke® °C +5...+50
~ pri skladovani © -20... +50
Typ akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacie o hluc¢nosti/vibraciach

Informécie o hlu¢nosti zistované podla EN 60335-2-79.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typic-
ky: Hladina hluku 67 dB(A); Hladina akustického tlaku

78 dB(A). Nepresnost merania K = 4,0 dB.

Hodnoty celkovych vibracii a, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistovana podla EN 60335-2-79:

a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaz a prevadzka

Zobrazenie/ciel ¢innosti Obrazok Strana
Vyobrazené komponenty A 187
Obsah dodavky (zakladna vyba- B 188
va)

Plnenie nadrzky na vodu C1 188
Plnenie nadrzky na vodu z Cc2 189
vodovodnej pripojky

PInenie nadrzky na vodu z c3 189
vodovodnej pripojky (trvalé -

automatické prevzdusnovanie

Nabijanie a vkladanie akumula- D 190
tora

Prenasanie a transport E 190
Pripojenie hadice F 191
Zapnutie G 191
Nastavenie sily prudu H 192
Varianty striekacich vzorov | 192
Pouzitie kefy J 193
Vypnutie K 194
Demontaz hadice

Vyberanie akumulatora L 194
Udrzba M 195
Skladovanie N 195
Prislusenstvo 0 196

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri obazky
Dal)

Upozornenie: Ak sa nepouzijli vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Uvolnite priehradku akumulatora stlacenim (15), aby ste ot-
vorili kryt akumulatora (14). Vlozte nabity akumulator (19).
Postarajte sa o to, aby bol akumulator celkom vloZeny.
Uzavrite priehradku akumulatora a zabezpecte, aby aretacia
priehradky akumulatora (15) zaskocila. Kryt akumulatora
(14) chrani akumulator pocas ¢innosti pred ostrekujticou
vodou.

Uvolnite priehradku akumulatora stlacenim (15), aby ste ot-
vorili kryt akumulatora (14). Ak chcete akumulator vybrat
(19) z pristroja, stlacte uvolmovacie tlacidlo (20) a akumula-
tor vyberte.

Obsluha

Spustenie

Ked chcete naplnit internti nadrz bud’ priamo alebo cez
vodovodnu pripojku, pouZite vzdy iba ¢erstvii vodu. Skontro-
lujte, Ci je vlozeny filter (10) a i nie je poskodeny (pozri ob-
razky (10) (pozri obrazky C1 und C2).

Upevnite hadicu (4) na vypuastaci otvor vody (9) a na strieka-
ciu pistol (18) (pozri obrazok F).

Nastavte pozadovany rozstrekovaci vzor (1) (pozri obrazok
1).

Zvolte poZadovand silu ltica prepinacom (12) (pozri obrazok
H).

Stla¢te vypinac (13) a podrzte spuast (2) stlacent dovtedy,
kym vychadza voda (pozri obrazok G).

Upozornenie: Ak pouzivate pristroj po vyprazdneni nadrzky
navodu prvykrat, moze trvat az 10 sekdnd, kym zacne vy-
chadzat voda.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spust
(2) na pistolovej rukoviti.
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Funkcia automatického vypnutia

Motor sa vypne v takom pripade, ked produkt 30 nepreru-
Sene bezi niekolko mindt.

Automaticka funkcia Sleep

Pristroj sa po uplynuti 5 mintt bez obsluhy samocinne vy-
pne.

Hladanie porich
Akumulatorovy tlakovy Cisti¢

Montaz/demontaz kefky (pozri obrazok J)

Kefka (5) sa pripeviuje na striekaciu pistol' a Cistenie s fou
bude efektivnejsie.

Nasunte kefku rovno na striekaciu pistol (18). Zalozte hornu
adolnt sponku kefky do prislusného otvoru na striekacej
pistoli.

Na uvolnenie potlacte dolnd sponku smerom hore a kefku
stiahnite.

Mozna pri¢ina

Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladnat

Pristroj je zamrznuty

Pockajte, kym sa pristroj odmrazi.

Tlak pulzuje Zanesena dyza

Vycistite dyzu

Vzduch v ¢erpadle

Nechajte bezat pristroj v rezime s turbotlakom a
so sprchovou dyzou dovtedy, az kym zo systému
odide vzduch.

Motor beZi, ale tlak je  Nadrzka na vodu je prazdna

Naplnite nadrzku na vodu

obmedzeny, alebo sa
pracovny tlak nevytvo-
ril

Cerpadlo nie je pripravené

Podrzte spust stlacend, aby ste vypustili vzduch

Indikécia elektrickej
siete svieti, ale ¢erpad-
lo uz nebezi

Bola aktivovana funkcia automatického vypnutia

Elektrické naradie vypnite a opat zapnite

Produkt sa vypina

Bola aktivovana automaticka funkcia Sleep

Stlacte vypinac na aktivaciu

Akumulator je vybity

Dobite akumulator

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

Malé netesnosti st pripustné, v pripade vacsich
netesnosti sa obrafte na autorizované servisné
stredisko

Pripojky netesné

Skontrolujte, ¢i st pripojky namontované spravne

Uzaver nadrzky netesny

Skontrolujte, ¢i je uzaver nadrzky spravne uzavre-
ty

Motor sa rozbehne v
rezime Standby

Cerpadlo, striekacia pistol aleba hadica netesna

Ak poruchy v rezime Standby pretrvavaju, kontak-
tujte servisné stredisko

Hadica sa neda demon- Ked'je pristroj zapnuty, tlakom v pristroji sa po-

tovat trebna sila zvysi.

Vypnite pristroj, potom stlacte spust, aby ste od-
brali tlak

Nadrzka sa nenaplfia,

Hadica vodovodna hadica a/alebo hadicova

Pristroj vypnite, vodovodnu hadicu alebo vodo-

hoci je pristroj pripo-  pripojka je upchata vodnu pripojku skontrolujte a vycistite.
jeny na vodovod
l]driba a servis Vyprazdnite zo systému vodu a vyberte akumulator.

Udriba, skladovanie a transport (pozri obrazky K
-N)

Vypnite pristroj a stlacte spast, aby ste odstranili vodu z ha-
dice.

Uvolnite hadicu od striekacej pistole a od vytokového otvoru
vody. Striekacia pistol, kefa a hadica sa m6zu skladovat na-
montované na pristroji.

Filter pravidelne Cistite.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrziavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.
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- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sInecné svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vyCistite vetracie $trbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Vyrobky, akumulatory, prislusenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 81).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

» FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizh6z
és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Akerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

@ Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmuta-

tot.

Sohase iranyitsa a vizsuga-

_IF**\ rat emberek arcéra, allatok
pofajara, magara a készii-

ﬁ*@ lékre, vagy mas elektromos
alkatrészekre.

= 5C
FxQ - %f
Kezelés

» Akezelé személy a terméket csak a rendeltetésének meg-
feleléen hasznalhatja. Vegye figyelembe a helyi adottsa-
gokat. Munka kdzben tudatosan ligyeljen a kozelben lévo
mas személyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

Bosch Power Tools

F016194184(19.05.2022)


http://www.bosch-pt.sk
mailto:servis.naradia@sk.bosch.com
http://www.bosch-pt.sk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

82 | Magyar

» Akezel6 amunkaterileten tartozkodo harmadik szemé-
lyekért is felel6s. Ugyeljen arra, hogy a vizsugar ne egy
olyan iranyba mutasson, ahol karokat okozhat.

Alkalmazas

» A munkateriileten minden aram alatt all6 alkatrésznek
froccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre karos hatasu anya-
gokat tartalmazo targyakat nem szabad a berendezéssel
lefrécskalni.

» Aberendezést csak akkor lizemeltesse, ha az akkumula-
torfiok zarva van. igy az akkumulator védve van froccsend
viz ellen.

» Ahaszndlat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elGirasszer(i allapotat és izembiztonsagat. Haa
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Aberendezést szilard alapra kell helyezni.

» Sohase hasznaljon olddszert tartalmazo folyadékokat, hi-
gitatlan savakat, acetont és olddszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fiitGolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kddpermete igen gyulékony, robbanékony
és mérgezo.

» Sohase toltse fel a viztartalyt sz(iré nélkiil, vagy ha a sz(ir6
megrongalodott.

» Aberendezésen nem szabad valtoztatasokat végre-
hajtani. A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhat-
jak a berendezése biztonsagat és megnévekedett zajok-
hoz és rezgésekhez, valamint rosszabb teljesitményhez
vezethetnek.

» Ne irdnyitsa a vizsugarat emberek arcaba vagy allatok po-
fajaba.

» Sohase meritse be vizbe a berendezést, hogy megtéltse a
tartalyt.

» A magas nyomas kovetkeztében targyak visszapattanhat-
nak. Sziikség esetén viseljen megfeleld személyi védofel-
szerelést, példaul védészemiiveget.

» Aviztartdly feltoltéséhez csak friss (somentes) vizet hasz-
naljon.

» Akésziiléket csak tiszta vizzel haszndlja. Ne tegyen a viz-
be adalék-anyagokat. A vizben taldlhatd szennyez6dések
a szivattyd és a tartozékok megrongalédasahoz vezethet-
nek. Hasznalja a Fontus tisztitdszer-fivokat (Bosch tarto-
zék: F 016 800 595).

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

T Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
g sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
3/ hatasatol is), a tiiztol, a vizt6l és a nedves-

§|  segtdl. Robbandsveszély &l fenn.
» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbdl gozok Iéphetnek ki. Szell6ztesse

¥
N

ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szelldz6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Szallitas és tarolas
» Kapcsolja ki a berendezést és gy6z6djon meg réla, hogy a
kihtizhatd fogantyU a szallitas el6tt reteszelve van.
Aberendezés felemelésekor és szallitasakor le-
gyen dvatos, féleg ha a viztartaly tele van. El-
lendrizze, hogy a kihlizhat6 foganty reteszelve
van-e. A berendezés felemeléséhez haszndlja a
kihtizhato fogantyUt és az alsd elsé fogantyut. A felemelés
soran ligyeljen arra, hogy egészséges helyzetben tartsa a
hatgerincét. Hajlitsa meg a térdét és tartsa egyenesen a ha-
tat.
» Lejtokon és lépcséfokokon dvatosan mozgassa a beren-
dezést. A berendezés, ha meg van toltve vizzel, nehéz.
» Atdrolas el6tt eressze le a vizet a tartalybdl és a szivattyu-
rendszerbél.
» Ha késziiléket kozvetlen napsugarzasnak teszik ki, azon
elszinezddések léphetnek fel.

Karbantartas

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése el6tt
ki kell kapcsolni. Hizza ki a halézati csatlakozd dugét, ha
a berendezést haldzati fesziiltséggel lizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevészolgala-
ti mlihelyek javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyarto ltal engedélyezett tarto-
zékokat és potalkatrészeket szabad hasznalni. Az eredeti
tartozékok és eredeti potalkatrészek garantaljak a beren-
dezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.
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'4 Mozgasirany

ﬁ Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék a haztartasban és a haz koriili teriileten vald alkal-
mazasra, a belso tartalybdl vagy a vizvezeték csatlakozobol
vett vizzel valo tisztitashoz, gépjarmlivek, szerszamok, abla-
kok, csdnakok, kerékparok, kutyak (csak alacsony nyomast
lizemmadban), szabadban hasznalt jatékok, kerti butorok
stb. tisztitdsara szolgal.

A nyomasi lizemmaodot és a permetezési mintat a mindenkori
tisztitasi feladatnak megfelelGen kell beallitani.

Az abrazolasra keriilo komponensek
(lasd a A és D abrat)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.
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(1) Fuvokafej

(2) Mikodtetd billentyd

(3) Pisztoly tomlécsatlakozd

(4) Tomlé

(5) Kefe

(6) Akkumulator toltésszint kijelz6
(7) Lerako polc

(8) Elsd fogantyt

(9) Vizkilépé nyilas

(10) Viz csatlakozo és sztir6elem (a sapka alatt)
(11) Tartélyzar

(12) Nyomaser6 kapcsold

(13) Be-/kikapcsold

(14) Akkumulatorfiok fedél

(15) Akkumulatorfiok reteszelés feloldo
(16) Kihazhato foganty reteszelés
(17) Kihazhato fogantyt

(18) Szoropisztoly

(19) Akkumulator”

(20) Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(21) Toltékésziilék”

(22) Tisztitészer favoka®

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3600HB6 1..
Névleges fesziiltség Vv 18
Névleges teljesitmény 170
Erintésvédelmi osztaly 11l IP X4
Max. nyomas (rendszer) MPa 4,0(+/-0,4)
Névleges nyomas (a felhasznaldi kimeneten) MPa 2,0(+/-0,2)
Maximalis vizhémérséklet © 50
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint” kg 7,5

Gyari szam (Serial Number)

Lasd a gyari szamot (tipustabla) a berendezésen

megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran C 0...+45
- azlizemelés soran® © +5...+50
- atdrolds soran © -20...+50

Bosch Power Tools
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Akkumulatoros nagynyomasti mosé Fontus 18V
Akkumulator tipus PBA 18V...W-.
1,5A0, 2,06, 2,5 A0, 3,00, 4,0 A6,

5,0A0, 6,0 A6

A) az alkalmazasra keriild akkumultortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-79 eldirasainak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: Zajnyo-

masszint 67 dB(A); Zajteljesitményszint 78 dB(A). Széras,
K=4,0dB.

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
Kszérasa

EN 60335-2-79 el6irasai szerint: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/

s’

Felszerelés és iizemeltetés

Abrézolas/a munkalépés cél- Abra Oldal
ja

Az &brézolasra kertil6 kompo- A 187
nensek

Szallitmany tartalma B 188
A viztartaly megtoltése Cc1 188
Aviztartalynak a vizvezeték C2 189
csatlakozdbdl valo megtéltése

Aviztartalynak a vizvezeték c3 189
csatlakozdbol vald megtoltése

(tartésan)/automatikus toltés

Az akku feltoltése és behelyezé- D 190
se

Felemelés és szallitas E 190
Tomlo csatlakoztatasa F 191
Bekapcsolds G 191
A sugdr er6sségének bedllitasa H 192
Permetezési minta valtozatok | 192
Kefe hasznalata J 193
Kikapcsolas K 194
Atomlé leszerelése

Az akkumulator kivétele L 194
Karbantartas M 195
Tarolas N 195
Tartozékok 0 196

Uzembe helyezés

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd azD
és L abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelel6 akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Nyomja meg a (15) akkumulatorfiok reteszelés feloldd gom-
bot, hogy kinyissa az akkumulatorfiok (14) fedelét. Tegye be
a feltoltott (19) akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az
akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Zarja be az akkumulatorfiokot és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulatorfiok (15) reteszelése bepattanjon a helyére. A
(14) akkumulatorfiok fedele megvédi az akkumulatort a
froccsend viztdl a berendezés hasznalata soran.

Nyomja meg a (15) akkumulatorfiok reteszelés feloldo gom-
bot, hogy kinyissa az akkumulatorfiok (14) fedelét. A (19)
akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez nyomja
meg a (20) akkumulator reteszelés feloldo gombot és hiizza
ki az akkumulatort.

Kezelés

Inditas

Abelsé tartély kozvetlen feltoltéséhez vagy a viz csatlakozon
keresztiil torténd feltoltéséhez mindig csak friss vizet hasz-
naljon. Ellendrizze, hogy a (10) sz(iré be van-e helyezve és
hibatlan allapotban van-e (lasd a C1 és C2 abrat).

Rogzitse a (4) tomlGt a (9) viz kilépdnyilashoz és a (18) sz6-
ropisztolyhoz (lasd a F abrat).

Jeldlje ki a (1) fuvokafej elforgatasaval a kivant permetezési
mintat (lasd a I abrat).

Jeldlje ki a (12) kapcsoldval a sugar kivant erdsségét (lasd a
H dbrat).

Nyomja be a (13) be kikapcsoldt és tartsa benyomva a (2)
mikodteto billenty(t, amig viz nem 1ép ki (lasd a G abrat).
Tajékoztato: Ha a terméket a viztartaly kiiiritése utan el6-
sz0r hasznalja, a viz meginduldsaig 10 masodperc is eltelhet.

Automatikus leallitasi funkcio
A berendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezeld elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett (2) miikodteto billentydit.

Automatikus kikapcsolasi funkcio

A motor kikapcsolasra kertil, ha a termék 30 percig megsza-
kitas nélkil makodott.

F 016194 184(19.05.2022)
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Toljara egyenesen a kefét a (18) szoropisztolyra. Vezesse
be a kefe fels és also kapcsat a szoropisztolyon talalhatd

Automatikus alvasi funkcio

A berendezés, ha 5 percig nem kezelik, automatikusan ki-
kapcsol.

megfeleld nyilasokba.

A kioldashoz nyomja az als6 kapcsot felfelé és hiizza le a ke-

A kefe felszerelése/leszerelése (lasd a J abrat) fét.

A (5) kefét a szoropisztolyra lehet felszerelni, és az hataso-
sabba teszi a tisztitast.

Hibakeresés
Akkumulatoros nagynyomasti moso

Probléma Lehetséges ok

Amotornemindulel Az akkumulator lemertilt

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Aberendezés lefagyott

Varjon, amig a berendezés felolvad

A nyomas pulzal a flvoka eldugult

A flvoka megtisztitasa

Leveg6 van a szivattyliban

Jarassa a berendezést turbonyomas lizemmad-
ban a zuhanyrdzsaval felszerelve, amig a levegd
kikerdil a rendszerbdl

Amotor jar, de nincs A viztartaly kitiriilt

Toltse fel a viztartalyt

vagy tul alacsony az

vdgy t > A szivatty( nincs el6készitve
lizemi nyomas

Tartsa benyomva a miikodteto billentytit, hogy a
levegd eltavozzon

Az dramjelzd vilagit, de Az automatikus kikapcsoldsi funkcid aktivalasra

Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a késziiléket

aszivattyi marnem  keriilt

mukodik

Aberendezés kikap- Az automatikus alvasi funkcio aktivalasra keriilt Az aktivalashoz nyomja be a be-/kikapcsolot
csol

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Aberendezés tomitet- A szivattyd nincs jol tomitve
len

Kisebb mértéku vizszivargasok eléfordulhatnak,
de nagyobb szivargasok esetén lépjen kapcsolat-
ba a vevészolgalattal

A csatlakozasok tomitetlenek

Ellendrizze, hogy a csatlakozasok helyesen van-
nak-e felszerelve

Atartalyzar tomitetlen

Ellendrizze, hogy a tartalyzar helyesen le van-e
zarva

A motor készenléti
(standby) (izemmaod-

A szivatty(, a szordpisztoly vagy a tomld tomitet-
len

Ha a készenléti (standby) lizemmddban tovabbra
is izemzavarok lépnek fel, Iépjen kapcsolatha a

ban elindul Vevészolgalattal

Atoéml6t nem lehetel-  Haaberendezés még be van kapcsolva, a beren-  Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja mega

tavolitani dezésben uralkodd nyomas megnoveli az eltavoli- mikodtetd billentyiit, hogy elépitse a nyomast
tashoz sziikséges erét.

Atartaly nem kerdil Aviztoml6 eldugult és/vagy a tomldcsatlakozo el- - Kapcsolja ki a késziiléket, ellenérizze és tisztitsa

megtoltésre, pediga  dugult meg a viztomlét vagy a tomlécsatlakozot

vizvezeték csatlakoz-

tatva van

Karbantartas és szerviz

Szerelje le a tomldt a szordpisztolyrol és a viz kilépd nyilas-

rol. Aszoropisztolyt, a kefét és a toml6t a berendezésen is le-

Karbantartas, tarolas és szallitas (lasdaK - N
abrat)

het tarolni.
Eressze le a vizet a rendszerbél és vegye ki az akkumulatort.

Rendszeresen tisztitsa meg a szlir6t.

Kapcsolja ki a berendezést, majd nyomja meg a mikodtetd
billenty(it, hogy kieressze a tomldében talalhato vizet.

Bosch Power Tools
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Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositdsara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
muldtorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne

mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 86).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralyMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHhopmaLys o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B IPUNOXKEHMUH.

NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHSA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfiEP-
KUTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayeT-
CAl K 3KCMIyaTaLmuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHua ¢ aTbl
U3roToBNEeHs be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (faTy M3ro-
TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeH K
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEr0 PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
~ He UCMONb30BaTb NP NOABNEHUU CUNbHOK BI/IﬁpaLIVII/I

— Heucnonb3oBarb C I'Iepe6I/ITbIM UMW OrONEHHbIM 3NEKTPU-

ueckuM Kabenem

— He UCnonb3oBatb NP1 NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-

HO U3 Kopnyca u3nenua

Bo3mokHble owMbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMO/b30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/OUaTb NpK nonafaHnu Boabl B kOpnyc

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHUMA

- NepeTépT U1 NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH Kopnyc u3aenua

Tun ¥ NepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006Cy)KHBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK nocne
KX[10r0 UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHu1 Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- nogpobHble TpeboBaHMsA K YCIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE

BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
- XpaHuTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUa — U3roTOBUTENSA B

CKNafICKMX NOMELLEHHAX NpU TeMMnepaType oKpyxatoLuen

cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He flomkHa npesbiwwatb 80 %.

TpancnopTHpoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA najeHue 1 niobble mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMonb3oBa-
HWe Moboro Bra TeXHUKK, paboTaloLLen no NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcrnopTUpoBaTh NP1 TeMMepaType oKpyaroLlen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-

[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke be3onacHoCcTH

» MPEAYNPEXXOEHUE! Mpoutute BCe yka3aHUA NO TeX-
HUKe 6e30nacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLLeHus, fony-
LeHHbIe NPK BbINOMHEHWM NMPUBEAEHHDBIX HIXKE MHCTPYK-

LM, MOTYT BbI3BaTb MOPaXXeHWe INEKTPOTOKOM, Noxap M/

WNW NPUBECTU K TAXKETbIM TPABMaM.
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MoAcHeHHA K CUMBONaM Ha CaloBOM
MHCTPYMEHTe

ObLee yKasaHKe Ha HaMUKe OMACHOCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaluu.

Hukoraa He HanpasnsAmTe

ﬁ*:‘\ CTPYI0 BOAbI B /L0 NIOAAM,
B MOPIbl KMBOTHBIM, Ha
ﬁ*@ CaM 3MEKTPOUHCTPYMEHT
P WM ANEKTPUYECKHE KOMMO-
) 1: &
ﬁ*g 3 x@ HEHTBI.

JKcnnyarauua

» U3nenue paspellaeTcsa NPUMEHSTb TONbKO COMMAcHO Ha-
3HaueHnio. Mpu paboTe yunTbIBalTE MECTHbIE YCNOBHA.
[pu paboTe co3HaTenbHO 0bpallaiTe BHUMAHKE Ha Mo-
CTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha fieTeN.

» Hukorna He no3BoMATE NOMb30BaTbCA CafOBbIM UHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, IULIAM C OrPaHHUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbBIMM U YMCTBEHHBIMHU CMIOCOBHOCTAMM UK
HE[I0CTAaTOUHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM W/WUNK NWLAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. HaloHanbHble Npeany-
CaHWA MOryT OrpaHUuMBaTh OMYCTUMbIN BO3PACT onepa-
Topa.

» CrneauTe 3a A€TbMH M He MO3BONANTE UM WUIpaTh C Caflo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

» Onepatop 0TBEUaeT 3a NOCTOPOHHMX, HAXOMALLMXCA B pa-
6bouei 30He. CneauTte 3a TeM, uT0bbl BOAAHAA CTPYA HE
Obina HanpaeneHa B CTOPOHY, re OHa MOXET NMPUUMHUTL
yuepb.

JKcnnyartauyua

» Bce TokonpoBopsLLMe uacTv B pabouei 30He JOMKHbI
ObITb 3aLLMLLIEHbI OT BOAAHbIX OPbI3T.

» Matepuansi c conepxaHuem acbecta v ipyrue matepua-
Nbl, COAEPXaLLMe BPeAHbIe 1A 300POBbA BELLECTRa, He-
nb3a 0bpabatbiBath CTPyeH NOA AaBNEHUEM.

» JKCMyaTUpyHTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO C 3aKPbITbIM
aKKYMYNATOPHbIM OTCEKOM. [1p1 3TOM aKKyMynaTop 3a-
LMLLEH OT BOASAHbIX OPbI3T.

» [lepen MCNoNb30BaHWEM NPOBEPANTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT C NPUHAMNIEXHOCTAMM Ha UCTIPABHOE COCTOAHME U
JKCnNyaTalnoHHyto besonacHocTb. Henb3aa pabotatb ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €C/TU OH HEUCTIPABEH.

» ONeKTPOMHCTPYMEHT 0/KEH ObITb YCTAHOBMEH Ha MPOY-
HOE OCHOBaHMe.

» Henb3aa Mcnonb3oBath XUAKOCTH, COAEPXKaLli1e PacTBo-
puTenu, Hepa3baBneHHble KUCMOTbI, alETOH W PacTBOPH-
TeNu, BKNouan beH3WH, PacTBOPUTENM KPACOK W KOTENb-
HOE TOMNKMBO, MOCKONbKY 0bpasyloLLuics npyu pasbpbia-
TUBaHWUW TyMaH 0bnaaaeT BbiICOKOM BOCMNAMEHAEMOCTbIO,
B3PbIBOOMACHOCTbIO U ABNAETCA AAOBUTLIM.
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» Hukoraa He 3anonHainTe bak ans Bofbl 6e3 punbTpa unu
MpY NOBPEXAEHHOM (UbTPE.

» He BHOCHTE HUKAKUX U3MEHEHWH B 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. HeflonyCTUMble MU3MEHEHMS MOTYT CKa3aTbCA Ha
6e30MacHOCTH 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA U MPUBECTH K CUIb-
HbIM LLIyMaM W BUDPALMAM W YXYALIEHWIO NPOU3BOAUTENb-
HOCTH.

» He HanpasnsaiTe CTPYH BO/bI B NIULO MOAAM UK B MOPAY
XMBOTHBIM.

» HuKoraa He norpyxanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Nof BOAY,
uT0bbI 3aN0NHKUTbL baK ANs BOAbI.

» [lof AeiicTBUEM BbICOKOTO AaBNEHKUA BO3MOXHO 0TOpachl-
BaHWe npegMeToB. [1pu He0DXOAMMOCTH UCTIONb3YiHTe
noaxoasLLUMe CPeACTBa UHAMBHAYaNbHOM 3aLLMThI, Hanp.,
3aLLUMTHbIE OUKM.

» Mcnonb3yiTe ToNbKO NPecHyo (He coepxallyio conen)
BOAY AN1A 3anoNHeHKA baka fns Bofpbl.

» Vcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C UACTOM BO-
N0W. He nomeluvBaiiTe B Bofly HMKak1X 10baBoK. 3arpas-
HEeHWs B BOJIE MOTYT NOBPEAMTb HACOC M NMPHUHALIEXHO-
cTu. UcnonbayiTe conno ansa MotlLLero cpeactsa Fontus
(npuHagnexHocTb Bosch: F 016 800 595).

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO ONTHMANbHOIO
obpaLueHns c akkyMynATopHoii 6atapeeit

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TEM-

nepatyp (Hanp., T ANUTENbHOro Harpesa-

HUA Ha COMHLE), OTHA, BOAbI M BNAru. 370 Co-

30aeT 0NACHOCTb B3PbIBa.

» Mpu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU
aKKyMynATopa MOryT BbienATbcA napbl. [poeTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K BPaUy NPK HANMUMK Xanob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K paspaKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
[eNnuAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akkyMyNATOP 3alLu-
LLIeH OT OMacHOW neperpysku.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WNH OT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3A,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOK batapewu.

» He 3ambikaliTe HaKOPOTKO aKKyMynATOP. ITO CO3aaeT
OMacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems 0T BpeMeHu NPOoUMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKoM, Cyxon 1 UNCTON KUCTOUKOM.

» 3apsKaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbI0
3apAAHOro YCTPONCTBA, BXOAALLEro B KOMNNEKT No-
CTaBKH.

TpaHCNopTUPOBKa U XpaHeHHe

» [lepeq TPaHCNOPTUPOBKOM BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT 1 yOeAUTEeC, UTO BbABWXKHAA PYKOATKA 3aPUKCUPO-
BaHa.

BynbTe 0CTOPOXHbI NPU NOAHATAN U NEPeHOC-
Ke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 0COBEHHO C NONMHbIM
bakom ans Bofbl. MpoBepbTE HAEKHOCTb

(huKcauuu pa3aBUKHOM PYKOATKK. [InA nogHaA-

TUS 3ANEKTPOMHCTPYMEHTA UCMOMb3YHTe PasfABXKHYIO PYKO-

ATKY M HUXKHIOK NEepeHIoo PyKoATKY. Bo Bpema NoaHATUS

CneauTe 3a NPaBUNbHbIM NONOXEHUEM CluHbI. Criubalite Ko-

NEHW W AEPXKMTE CMIMHY NPAMON.

» bynbTe 0CTOPOXHbI, Nepemelas 3NeKTPOMHCTPYMEHT No
CKNOHAM U CTyneHbKam. 3anonHeHHbIH BOAOW anek-
TPOUHCTPYMEHT TAXENbIN.

» CnvBaiTe BoAy M3 baka M cMCTEMbI HAcoCa Nepes XxpaHe-
HUEM.

» OcTaBneHne 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOA NPAMbIMM CONHEY-
HbIMM IyuamMu MOXET NPUBECTHU K 0DECLiBEUMBAHMIO.

TexHuueckoe o6cnyxuBanue

» Bbikntouaiite annapart 1o Hauana paboT no ouncTKe, Tex-
HUUECKOro 0BCNy)XMBaHWSA M CMEHbI OCHACTKM. BbIHK-
MawTe BUNKY, eCNIK NUTaHKe annapara oCyLLecTBAAeTca oT
CETU HaNPAXeEHHS.

» PeMoHTHble paboTbl pa3peLLaeTcs BbIMOMHATL TONbKO
YNonHOMOUeHHbIM thpMoit Bosch cepBrCHbIM MacTep-
CKUM.

MpuHaane)XXHOCTH U 3anYacTu

» [1nA 3aNeKTPOMHCTPYMEHTA paspeLlaeTcA MCNonb3oBath
TONbKO AoNyLEHHble U3rotToBuUTENEM NPUHAANEXHOCTU U
3anyacTu. OpMI'VIHaI'IbeIe NPUHAQNEXKHOCTU U OPUTHU-
HanbHble 3anuacTi obecneunBatoT UCNpaBHYyO pa601y
annapara.

CumBonbi

CnepytoLime cMMBObI NOMOTYT Bam npu uteHMM 1 NoHUMa-

HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBOMbI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWE CUMBONOB NOMOXET
nyuuie u besonacHee pa60TaTb cusgenuvem.

Cumeon

]
{

3HaueHne
HanpasneHue aBWXeH!A

Hanpasnexue peakuuu

Bxntouenne

BbikntoueHue

|
O)

MpHHAANEXHOCTH/3anyacTm
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HpumeHeHue Nno Ha3HAYEeHUIo

HacTosLuit 3neKTPOUHCTPYMEHT NpeHasHaueH ans bbito-
BOTO NPUMEHeHHs, By/b TO NPH NOMOLLM BHYTPEHHEro baka
WY NOAKMKOUEHHOTO BOLOMPOBO/A, C LIENbH0 MbIThA MALLIWH,
MHCTPYMEHTOB, OKOH, N10[10K, BENOCHNE108, cobak (B pexy-
Me HU3KOTO [IaBNIEHMA), YIMUHbIX UTPYLLEK, TEMNHL], CAZ0BON
MebenunuT.a.

[ins cooTBeTCTBYIOLIMX PAbOT M0 OUKCTKE HEOBXOAUMO Npa-
BMNbHO HACTPOMTb PEXIUM [1aBNeHns 1 hopMy pasbpblarusa-
HKA.

HU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
(cm. puc.AuD)

Hymepauna n3obpaxeHHbIX AeTanei BbINONHEHa N0 PUCYH-
Kam Ha CTpaHHLax ¢ U30bpakeHnem uaenus.

(1) TonoBka pacnbinuTens

(2) CnyckoBo¥ KployoK

(3) MpucoeanHeHwe WnaHra k NMCTONETY-PacbINUTENIO
(4) LWnanr

(5) Lletka
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(7) Ortcek ana xpaHeHua
(8) MepenHas pykoaTka
(9) BbinyckHoe oTBEPCTHE ANA BOAbI

(10) MpucoennHeHe BofonpoBoaa 1 UnbTPYHOLLMI 3ne-
MeHT (noa Konnaukom)

(11) Kpblwka baka

(12) Mepekniouatenb CHMbl JaBNEHKUA

(13) Bbiknwouarenb

(14) KpbllwKa akKyMynATOPHOTO OTCEKa

(15) KHorka pa3bnokupoBKi akKyMyNnATOPHOTO OTCeKa

(16) ®ukcatop pasaBUKHON PYKOATKH

(17) PasgBuxHas pyKoaTka

(18) Mucronet

(19) AkkymynatopHas barapes®

(20) KHorika pa3bnokupoBKHu akKyMynaTopa

(21) 3apsgHoe ycTpoiicTBo”

(22) Conno motoero cpeactaa’

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHA/NEKHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalpeTe B Halel nporpaMme npu-

(6) WMHpaukaTop 3apsKEHHOCTH akKyMYNATOpHOW batapeu HamnexHocte.
TexHHuecKue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA OUMCTUTEND BbICOKOTO JaBNEHUSA Fontus 18V
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB6 1..
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B 18
Hom. mMolHocTb Br 170
CreneHb 3aLuTbl I, IP X4
Makc. gaBnenue (cucrema) Mra 4,0 (+/-0,4)
HomuHanbHoe aaBnexue (Ha Bbixofe y notpebutens) MMa 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHas Temneparypa Bogbl “C 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% Kr 7,5
CepuiiHblit HOMep CM. cepuiHbIi HoMep (3aBoAckas Tabnnuka) Ha anek-
TPOUHCTPYMEHTE
[onyctuman Temnepatypa BHeLUHel cpefbl
— BO BpeMs 3apafKu © 0...+45
- Bo Bpemsa pabotbl® © +5...+50
~ BO BPeM# XpaHeHuA © -20... +50
Tun akkymynaTopa PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0Ay,2,5A4,3,0A-u, 4,0 Ay,
5,0A-u,6,0Au

A) B 3aBMCMMOCTH OT MCMIONb3yeMON akKKyMyNATOPHON Ba-
Tapenu

B) OrpaHnueHHas MoLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C.

[ aHHble no wymy 1 BUOpauuu
LLlymoBan amuccua onpegeneHa B cootetcTauu ¢ EN
60335-2-79.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LyMa OT arperata 0bbluHO: ypo-
BEHb 3BYKOBOIO 1aBNeHnsa 67 15(A); ypoBeHb 3ByKOBOM
MoluHocTv 78 Ab(A). MorpewwHoctb K = 4,0 ab.
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CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWi1) ¥ norpeLHocTb K onpeaensoTca B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/c’, K = 0,5 m/c’.

MoHTaX 1 JKcnnyatauua
WUsobpaxenune/pencrene PucyHok CrpaHuua
N30b6paxxeHHble COCTaBHbIE UYa- A 187
CTH

KomnnekT nocrasku B 188
3anonHeHue baka ana ol C1 188
3anonHenue baka ana Bogpl Cc2 189
NP1 NOMOLLM NOLKNIOUEHUA K

BOONPOBOAY

3anonHeHue baka ans Bofbl Cc3 189
NP1 NOMOLLM NOLKNIOUEHUSA K

BOZI0NPOBOAY (MPOAOMKUTENb-

HOE)/aBTOMaTMUECKOe 3anon-

HeHue

3apAaKa v ycTaHoBKa akKyMy- D 190
NATOPHOM batapeu

lepeHocka M TpaHCnopTUPOB- E 190
Ka

[TogcoeanHeHue wnaxra F 191
BxknioueHue G 191
Hactpotika cunbl cTpyu H 192
BapwaHTbl hopmbl pa3bpbiaru- | 192
BaHWA

Mcnonb3oBaHue LeTku J 193
BbikntoueHne K 194
JleMoHTaX LnaHra

M3BneueHne akkyMynaTOpHOK L 194
barapeu

TexHuueckoe obcnyxusaHue M 195
XpaHeHue N 195
IpuHapNexHoCTH 0 196
Bkniouenue

YcTaHoBKa/u3BneueHne akKyMynaTopHoi
6arapeu (cm. puc.Dul)

Yka3zaHue: VIcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMys-
TOPOB MOXET NPUBECTH K HoAM B paboTe unu nospexae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKM akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), utobbl OTKPbITb KPbILLKY aKKyMYNATOPHOIO OTCe-
ka (14). BcTaBbTe 3apsxeHHbli akkymynaTop (19). Yoenu-
TECb, UTO aKKYMY/IATOP BCTaB/EH MNOMHOCTbIO.

Mouck HencnpaeHoCTeH

AKKYMYNATOPHbIA OUUCTUTENDb BbICOKOTO JABNEHUA

3aKpoHTe aKKyMyNATOPHbIN OTCEK U yOeaUTECH B TOM, UTO
(hMKcaTOp KPbILLIKKM aKKyMYNATOPHOrO oTceka (15) Bowwen B
3atennenue. Kpblluka akkyMynstopHoro otceka (14) satm-
LaeT akKyMynaTop OT BOAAHbIX OPbI3T BO BPEMs aKCrnyara-
LMK,

HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnokUpoBKK akKyMyNATOPHOTO OT-
ceka (15), utobbl OTKPbITb KPbILLKY aKKyMYNATOPHOIO OTCe-
ka (14). Ytobbi u3sneub akkymynsatop (19) u3 anex-
TPOWHCTPYMEHTA, HAXMHUTE KHOMKY Pa3bnoKMPOBKM akKyMy-
nATopHou batapeu (20) 1 U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.

JKcnnyarauua

3anyck

Bcerpa ucnonb3yiTe NpecHyto Boay ANA 3an0NHEHNs BHY-
TpeHHero baka HanpAMYI0 UK Uepes NPUCOeanHEHE BOAO-
nposopa. [MposepbTe, BeTane nu dunbtp (10) 1 He no-
BpeXaeH 1 oH (cMm. puc. C1n C2).

MopcoenntuTe WwnaHr (4) K BbINYCKHOMY OTBEPCTHIO /1A BO-
bl (9) v nuctonety-pacnbinutenio (18) (cm. puc. F).
Bbibepute Tpebyemyio thopmy pasbpbiarBaHHs nyTem no-
BOpOTa ronoBku pacnbinutens (1) (cm. puc. 1).

Bbibepute Tpebyemyto cuny cTpyv Ha nepekniouatene (12)
(cm. puc. H).

HaxmuTe Bbikniouarens (13) v gepxure CnycKOBOK KPIOUOK
(2) HaxaTbiM, MOKa He HauHeT BbIXOAUTb Boda (CM. puc. G).
YkazaHue: Ecniv npof1yKT MCofb3yeTca Nocne onycroLe-
H1A baKa 119 BOfibl BNiepBble, Ha T, uTobbl BOAa Hauana Bbl-
XO[WTb MOXeT noTpeboBarbesa 40 10 cekyHA.

®yHkuua Autostop (aBTomMaTHUecKHe
OTKMIOUEHHe Hacoca)

INEKTPOMHCTPYMEHT OTKNKOUAET AABUTATENb NPH OTMYCKaHUK
CMyCKOBOTO Kpiouka (2) Ha nucToneTe-pacnbinutene.

d)yH KLHUA aBTOMaTHUECKOro OTKnyYeHua

[Buratens BblkmiouaeTcs, ecnu 1snenue paboraer Henpe-
PbIBHO B TeueHne 30 MUHYT.

Astomatnueckan ¢yHkuusa Sleep (Con)

INEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA CAMOCTOATENbHO, ECNU
€ro He UCMOoNb3YHOT B TeUeHUe 5 MUHYT.

YcrtaHoBKa/cHATHe WweTkH (cMm. puc. J)

LLleTka (5) HaneBaeTCA Ha NUCTONET-pacnbinuTeNb 1 obecne-
unBaeT bonee ahPeKTUBHYIO OUNCTKY.

HageHbTe LWeTKy HenoCPEACTBEHHO Ha NUCTONET-Pachbiiu-
Tenb (18). BoeHbTe BEPXHIOK W HIXKHIOK CKODBI LLETKM B CO-
OTBETCTBYIOLLME OTBEPCTHA Ha NUCTONETE-PACTIbINUTENE.
[InA CHATMA NPUKMUTE HUKHIOK CKOBY BBEPX 1 CHUMHTE
LIETKY.
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Mpobnema B03MOXXHasA np1uunHa

[lBurarenb He BKtoua- PaspskeH akkyMynatop
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YcTpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHylo 6aTapeto

erca AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONOHbIA/ropAunit

[laiiTe akKyMyNnaTopy Harpetbea/oCTbITh

INEKTPOUHCTPYMEHT 3aMOPOXKEH

MoaoxauTe, noka npubop He oTTaer

[laBnenue nynbeupyet 3abnokMpoBaHo Conno

[pouuctute conno

Bosayx B Hacoce

[laiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTY NopaboTarb B pexu-
Me Typbo-AaBneHus ¢ fyLeBbIM CONMOM, Noka
BO3[1yX HE BbIMAET U3 CUCTEMbI

[suratens pabotaer,  bak ana Bofbl myct

3arnonHute bak ans Bogpl

HO pabouee JaBnexne  pacoc e nogrotosnew
OrpaHHuEHO UNK OTCYT-

cTByeT

[lepXxuTe CyCKOBOW KPIOUOK HaXaTbIM, UTOObI
BbIMYCTUTb BO3MYX

WHnukaTop Toka cBe-
TUTCA, HO Hacoc nepe-
ctan paborarb

AKTMBMPOBaHa (hyHKLlMH aBTOMATUUECKOro oT1-
KnoyeHua

BbIKntounTe M CHOBA BK/KOUNUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT

JNEKTPOMHCTPYMEHT  AKTMBMpOBaHa aBTOMaTHueckan (hyHKUMA Sleep  HamuTe BbiKniouarenb AN akTMBaLmu
BbIK/tOUAETCA (Con)

PaspsikeH akkyMynatop 3apajnTe akkyMynATopHyto batapero
HerepmetnuHoCTb HerepmeTMuHOCTb Hacoca Hebonbluwe yTeuku Bofibl [ONYCTUMbI; NPK
3NEKTPOMHCTPYMEHTa BonbluKx yTeukax 0bpaTuTeCh B CEPBUCHYIO Ma-

CTepCKyI0

HerepmeTtnuHocTtb COEIMHEHNN

[lpoBepbTe NPaBMNLHOCTb BbINOMHEHWA COEAMHE-
HUM

HerepmMeTuHOCTb KPbILKK baka

lpoBepbTe NPaBUIBHOCTb 3aKPbITUSA KPbILLKHK ba-
Ka

[Buratenb pa6OTaET B HerepmetuHoCTb Hacoca, NUCToNETa-pacnbinu-
pexume oxnaaHua TenAa unu wnaxra

ECnu HeUCnpaBHOCTb B PEXMME OXMOAHHKA YCTpa-
HUTb He yaeTcA, 0bpaTUTeCh B CEPBMCHYIO Ma-
CTEPCKYI0

He ynaetca cHATb
LnaHr

EC/M 371EKTPOMHCTPYMEHT BCE ELLE BKIIOUEH, W3-
3a PacTyLLero 1asneHua pactet Tpebyemas s
CHATUA CUra.

BbIKntounTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, 3aTEM HaXMUTE
Ha CMyCKOBOW KPHOUOK, uT0bbI NOHN3UTD JaBne-
H1e

bak He 3anonHaeTca,  BoAHOW WwnaHr 3abunca u/unu npucoeauHeHne
XOTA BOIONPOBOA NOA-  LunaHra 3abunoch
KNoueH

BbIK/IOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, MPOBEpPLTE U
OUMCTbTE BOAAHOM LNAHT UK NPUCOEAUHEHHE
wnaxra

Texobcny)xuBaHHe U CEPBHUC

TexHuueckoe obcnyxuBaHue, XpaHeHHe U
TpaHcnopTuposka (cm. puc. K - N)

Boikniounte INEKTPOUHCTPYMEHT U HAXMUTE Ha CI'IyCKOBOI;I
KPHOYOK, yTobbI CIUTH BOAY M3 LLNaHra.

OTCOGHI/IHVITB LUNAHT OT NUCTONETa-pacnblNATENA U BbIMYCK-
HOro OTBEPCTUA ANA BOAbI. nMCTOﬂeT'paCﬂblﬂMTeﬂb, LLETKY U
LUNAaHT MOXXHO XPaHWUTb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Cneurte BOAY U3 CUCTEMbI U U3BNEKUTE aKKYMYNATOP.
PerynspHo ounwaite unbTp.

Ta.

Yxop 3a akKkyMynaTopom

UTobbl rapaHTMPOBaTh ONTUMaNbHY paboTy akkyMynaTopa,

cobniopaiite cneaytolimMe ykasaHua 1 NPUHUMANTE Cefyio-

L1e Mepbl:

- 3alwmuanTe akkyMynaTopHyto batapeto 0T BO3AeHCTBUA
BMarv v Bofbl.

~ XpaHuTe CafioBblii MHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TOMbKO
npu temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CaA0BbIN MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLMHe.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Caf0BOr0 UHCTPYMEH-

~ [1pu NpAMbIX CONHEUHbIX Nyuax He 0CTaBNANTE aKKyMynA-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

~ OnTmanbHas Temnepatypa XxpaHeH1A akKyMynaTopa co-
cTaenAers.

~ BpewmA 0T BpeMeHH NpoumLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArkoM, CyXon 1 UACTON KUCTOUKOM.

3HaunTenbHoe CoKpalLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh

aKKyMynATopHo¥ batapeu nocne 3apanKM ykasblBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas baTapesn cuepnana cBol pecype 1 ee

HeobX0aAMMO 3aMeHUTD.

Peanu3aumio npoayKLuM paspeLLaeTca Npou3BOAUTL B Mara-

31Hax, oTenax (Cekuusx), naBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOYAIOLLMX Nona-

Bosch Power Tools

F016194184(19.05.2022)



92 | Pycckui

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[EHUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpopasel (M3roToBUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-
o HeobX0IMMYI0 M J0CTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb eé NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. NHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NOMXHA COflePXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoaaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HefoCTaToK (HemocTar-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce pean1satun npoayKLnumM A0MKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus be3onacHoCTH:

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKyNaTens
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEN OpraH13aLiu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) U pexum eé paboTbl;

- 0bpasuybl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMS MOKynaTens
C HAANMCAMM Ha U3LENUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamMm, NpUBo-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPA;

- Tpopnasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNaTeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUH-
KaToB UM ieKNapaLyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua NpoayKLU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefiaMH Mopun 1 663 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/CTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTUdhrKara CooTBETCTBUA TMD0 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHua

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTpaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
nenatei 1 MHOopMaLMIo MO 3anYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowuit
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxanyicta, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 06s3a-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke uapenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0B6CNYKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[JYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnexu1e 1 pacnpoctpaHer1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TrOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bou» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeH e

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK cobNofieH!M CneayioLLmX YCoBHi:
— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHi pyKo-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepuiHOMY HOMepY B rapaHTMHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNef0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHe.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TAKUX YaCTeN HHCTPYMEHTa, Kak
NPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLIMO-
HWPOBAHHOW MOIU(UKALIMM, HENPABHIIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEMCMNpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B PeaynbTaTte neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yrM1BaHHe
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekoMeH1yeMble NIUTHI-HOHHbIE aKKyMyNnATOpHbIe barta-
peu PacnpocTPaHAoTCA TPeOOBaHNA B OTHOLLIEHNM TPAHC-
NMOPTUPOBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMynaTopHble barapen
MOTYT NepPeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TpaHcnopTom 6es HeobxoaumocTk cobniogenna gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX NIKL (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCTOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioiatb 0cobble TPeboBaHNA K yaKoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Criyuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa ro onacHbIM rpy3am.

F 016194 184(19.05.2022)
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OTnpasnaTe akkyMyNATOpHyto batapeto TonbKo C Herospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ya-

KyHTe aKKyMyNATOPHYI0 batapeto TaK, utobbl oHa He nepeme-

Lyanacb BHYTpK ynakoBkH. MoxanyricTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbBIE HaLMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauua
?74 Wanenus, akkymynatopHble batapeu, npuHag-
7N NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO ClaBaTb HA 3KO-

NIOTMUECKH UKCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BblbpacbiBaiiTe U3enua 1 akKyMynaTopHble

barapen/batapeliku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
esponeickon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLune 13-
NIeNVA 1 NMOBPEXAEHHbIE UM UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbi/batapeitku cneayet cobuparb OTAENbHO 1 CAaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHbIE INeKTPUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUOOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
[efiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPey M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.
AkkymynsaTopbi/6atapen:

NUTHA-NOHHDBIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pa3aene TpaHCnopTy-
poBka (cm. , TpaHcnopTuposka“, CtpaHuua 92).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» MONEPEOXXEHHA! MpouuTtaiite Bci 3acTepexeHHa i
BKa3iBKH. HeBMKOHaHHS BKa3iBOK 3 TEXHIKK be3neku Ta
iHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo BaXKuX Cepio3HMX TPaBM.

MoAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyarallii.

L]
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Hikonwu He cnpsamoByiTe
CTPYMiHb BOAM Ha 0b6nnuus
NioAei, Ha MOpPAK TBAPUH,
Ha CafloBHI IHCTPYMEHT abo
€NEeKTPUYHI YUACTUHM.

FXRO™
7X0
FXQ X

Ekcnnyarauis

» Oneparop NOBHUHEH BUKOPUCTOBYBATH BUPIb NuLLe 3a
npu3HaueHHsaM. BpaxoByiTe micuesi ymoBH. [pu pobori
CBIAOMO CMifKy/Te 3a iHWMMK 0cobamu, 30Kpema, 3a
NITbMK.

» Hikonu He 103BoNATE AiTAM, 0c0bam 3 0OMeEXeHUMU
hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iBHOCTAMM
abo ocobam, AKUM OpaKye J0CBiY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaiHOMi 3 LMK BKa3iBKamu,
KOPUCTYBATUCA CaJ0BHUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKUCK MOXYTb 0BMEXYBaTH I0NYCTUMMI BiK
KopucTyBaua.

» [lornAapaiTe 3a JiTbMu, 06 NepekoHaTUCA, L0 BOHU He
rpaioTb i3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Onepatop Hece BiANOBIAaNbHICTb 3a TPETiX 0cib, 110
3HaxXoAATbCA B pobouii 30Hi. CnigkyiTe 3a TMM, W06
BOZIAHMI CTPYMiHDb Hikonu He byB cnpaMoBaHui y bik, fe
BiH MOXe 3anogiaTH WKoay.

BukopucTaHHa

» Bci cTpymonpoBiaHi yacTuHK B 30Hi poboTH NOBKHHI ByTH
3axuiLeHi Bif bpU30K BoAK.

» He MoxHa 0bnpucKyBaTH Matepianu, Wwo MicTaTb a3becr,
Ta iHLLI MaTepiany, Lo MiCTATb WKIANWBI ANA 3[0p0oB'A
PEUOBHHMU.

» Onepy#Te iHCTPYMEHTOM, NIULLE KONH BifCiK Ans
aKkyMynATopHoi batapei 3akpuTuii. Lie 3axuilae
akymynaTopHy barapeto Big bpusok Bogu.

» [lepen BUKOPUCTaHHAM NOTPiOHO NepeBipATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 NPUNAAAAM CTOCOBHO HANEXHOro
cTaHy Ta beaneutocti B poboTi. AKLLO CTaH He
6e3noraHHuit, €NeKTPOIHCTPYMEHTOM KOPUCTYBATUCA He
[I03BONAETHCA.

» EneKTpoiHCTpyMeHT NOBHUHEH 0BNUPATUCA Ha CTiMKY
OCHOBY.

» He f03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH PifMHU, LLO MICTATb
PO3UMHHHMKH, Hepo3baBneHi KUCNOTH, aLeToH Ta
PO3UMHHHKM, BKMIOUAIOUM DEH3WH, po3pimkyBaui hapb Ta
MasyT.

» Hikonu He 3anoBHtoiTe bak Ana Boau b6e3 dinbTpa abo 3
MOLIKOZKEHUM (iNbTPOM.

» He 3pgiiicHIolTe XXOAHNX 3MiH Ha eNEKTPOIHCTPYMEHTi.
Heno3BoneHi 3MiHW MOXYTb BINIMHYTH Ha be3neky
€NEKTPOIHCTPYMEHTA | TPU3BECTM 10 MOCUNEHHA LWYMIB i
Bibpauii i noriplweHHA NpoAyKTUBHOCTI.

» Hikonu He cnpAMOBY#iTe CTPYMiHb BOAM Ha 0bnuyus
ntofen i Ha MOpAK TBAPHH.

» Hikonu He 3aHyptoiTe enekTPOiHCTPYMEHT y BoAy Ans
3anoBHeHHA baka.

Bosch Power Tools
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» [IpenmeTi MOXyTb BifCKaKyBaTH Uepes BENMKWN TUCK. 3a
notpebu BaAraniTe npugatHi 3acobu iHAMBILyanbHOrO
3aXMCTY, Hanp., 3aXMUCHI OKYNAPH.

» BukopucToByiiTe nuLLe npicHy Bogy (6e3 BMicTy coneit)
[1A 3aMOBHEHHA baka Ans BofM.

» BWKOPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE 3 UACTOID
BOf10t0. He fofiaBaliTe 40 BOAM XKOLHNX AOMILLIOK.
3abpyaHeHHs Y BOfLi MOXYTb NOLWKOAMTH HAcoc i
npunaaza. BukopucToByiiTe conno A MUtoUoro 3acoby
Fontus (npunanas Bosch: F 016 800 595).

BkasiBku o0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3

aKyMynaTopHolo baTapecto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

I 3axuwaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big
BHCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big TpuBanoro

V4 BRNHBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH
O
}’-‘A Ta BONOrH. [cHye Hebeaneka BubyXxy.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10Ope NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapa. Mapa moxe
BUKMMKATU NOLSPA3HEHHA LUXaNbHUX WAAXIB.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpobax BUpobHUKa. [T1Llie 32 TAKKUX YMOB aKyMynaTop
Oyne 3axuLLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMyRATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» He MoXHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» Yac Bif uacy npoumLLainTe BEHTUNALINAHI 0TBOPH
aKyMynATopa M'AKMM, UACTUM i CyX1M NEH3MUKOM.

» 3apapkaiTe npunag nuile B 0AAHOMY 3apAJHOMY
npUCTpOI.

TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHa

» BuMmuKaliTe enekTpoiHCTPYMEHT i nepesipaiiTe, WWob
po3cyBHa pykosTKa byna 3adhikcoBaHa nepen
TPAHCMOPTYBAHHAM.

bynbTe 0bepexHi nig yac nigHATTA |
nepeHeceHHs enekTpoiHCTPYMeHTa, 0cobnmeo
Konu bak fins Boau NoBHAUI. epeBipTe, un
HaflinHO 3achikcoBaHa PO3CYBHA PyKOATKA.

BuKkopKUCTOBYTE PO3CYBHY PYKOATKY | HUXKHIO NEPEAHI0

PYKOATKY ANA NiAHATTA eNeKTpoiHCTpyMeHTa. [TigHiMatouu

€NeKTPOIHCTPYMEHT, CRiAKY/Te 33 NPaBUNbHAM

MONOXEHHAM CMUHU. 3r1HaNTe HOTW B KOMiHaX i TPUManTe

CMUHY PIBHOIO.

» bynbTe 0bepexHi, nepecyBatoun enekTPoIHCTPYMEHT Mo
CXMnax i cxoaax. ENeKTpoiHCTPYMEHT BaXKMH, KON BiH
HanoBHEHWI BOAOH.

» 3nuBalite Bofy 3 baka i cuctemu Hacoca nepesn
30epiraHHAM.

» BuCTaBNAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTA Nif BNMB NPAMMX
COHAYHMX MPOMEHIB MOXe NPU3BECTM [0 3HebapBNEHHA.

TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

» BumukaiTe npunag nepes byab-Akumu pobotamu 3
OUMLLIEHHS Ta TEXHIUHOTO 0bCnyroByBaHHA i nepep
3aMmiHoto Npunaaza. AKLo npunag Npawkoe Bif Mepexi,
BUTATYHTE LUTENCENb.

» PeMOHT MOXHa NPOBOAWTH NULLE CUNaMKU aBTOPU30BaHMX
CepBicHUi MaicTepeHb Bosch.

Mpunapgna Ta 3anuacTUHU

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE NPUNAAAA Ta
3anyacT1Hu, 03BONEHi BUPODHUKOM. OpuriHanbHe
NPUNaALA T2 OPUTIHAMbHI 3aNYaCTUHM rapaHTyTb
6e3nepebiitHy poboty npunagy.

CumBonu

HacTynHi cumBonu cTanyTb y Harogi, konu Bu bygete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyartauii. 3anam’ataiTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3yMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBuUnbHO Ta HebesneuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsmok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuii

I BmuKaHHa

BuUMKHeHHs

Mpunanasa/3anuactuHu

BHKOPHUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

ENekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUEHUI iNA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi, UM TO ANA OUMLLEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM
BHYTPILIHBOrO 6aka, UM TO 3 BAKOPUCTAHHAM NiAKMOUEHOT
TpybonpoBigHOi BOAK, ANA 0UMLLEHHS aBTOMObINIB,
iHCTPYMEHTiB, BiKOH, UOBHIB, Benocuneais, cobak (y pexumi
HW3bKOTO TUCKY), BYTMUHMX irPaLLIOK, TENMKLb, CAIOBUX
MebniB ToLLo.

[ins koXHOro BKAY pobiT 3 ounLLieHHA NoTpibHO nigibpaty
NPaBUNbHUI PEXUM TUCKY | HOPMY PO3NPUCKYBAHHS.

3o0bpaxeHi komnonenTH (AuB. man.
AiD)

Hymepallis 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paxeHHsA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MantoHKaMK.
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(1) TonoBka po3npuckyBaua

(2) CnyckoBuit rauok

(3) Min'enHyBau WwWnaxra Ha nictoneTi

(4) Wnaxr

(5) Uitka

(6) IHaMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI batapei
(7) Bincik ana 3bepiraHHa

(8) MNepeaHs pykosTka

(9) BunyckHuiA 0TBIp ANA Boau

(10) MinknioueHHs [0 BOLONPOBOAY i (hiNbTPyBaMbHUM
enemeHT (nifg KoBnaukom)

(11) Kpuiuka baka
(12) Mepemukau cunu TMCKY

TexHiuHi paHi

YkpaiHcbka | 95

(13) Bumwukau

(14) Kpwuwka Biaciky ana akymynatopHoi barapei

(15) KHorka po3bnokyBaHHs BiACIKy 1A aKyMYNATOPHOT
barapei

(16) ®ikcatop po3cyBHOI PYKOATKM

(17) PoscysHa pykosTka

(18) nMicTonet-po3nunioBay

(19) AkymynatopHa batapes?

(20) KHorka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi barapei

(21) 3apagHuit npuctpiin®

(22) Conno sns Muiouoro 3acoby?

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAUTDb B
CcTaHpapTHHii 06cAr noctaBky. OBHMI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

AKYMYNATOPHUIA OUMLLYBaY BUCOKOrO THCKY Fontus 18V

ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600HB6 1..
Hom. Hanpyra B 18
HoMm. noTyxHicTb Br 170
CTyniHb 3axucty I, IP X4
Makc. TucK (cuctema) MMa 4,0(+/-0,4)
HoMiHanbHW# TUCK (Ha BUXOAi Y KOpUCTyBaua) MMa 2,0(+/-0,2)
MakcumanbHa Temneparypa Bogu © 50
Bara BignoigHo o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 7,5

CepiltHuit Homep

[l1B. cepiittuit Homep (3aBoAcbka Tabnuuka) Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI

[lonycTma Temneparypa HaBKOMMLLHbOTO CepeoBuLLa

~ Nif yac 3apsampKaHHa “C 0...+45
- nip yac ekcnnyatauji® “C +5...+50
- nig yac 36epiraHHs C -20... +50
Tun akymynaTopHoi batapei PBA 18V...W-.

1,5A-rop., 2,0 A-rog., 2,5 A-rog.,
3,0A-ron., 4,0A-ron., 5,0 A-roa.,
6,0 A-ron.

A) B 3anexHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOPHOT
barapei
B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi < 0°C.

Indopmauis wogo wymy i Bibpauii
Pe3ynbTati BUMIptoBaHHs LWyMy OTpUMaHi BignosiaHo o EN
60335-2-79.

A-3BaXK€HUH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 67 b(A); 3BykoBa NOTyXHiCTb 78 Ab(A).
Moxubka K = 4,0 ob.

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo Ao
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/c?, K = 0,5 m/c%.

MouTax Ta ekcnnyarauia

3o06paxeHHa/pia ManioHok  CropiHka
30bpaeHi KOMNOHEHTH A 187
KomnnekT noctaBku B 188
3anoBHeHHA baka Ans Boau C1 188
3anoBHeHHA baka Ans Boau 3a Cc2 189
[ZI0MOMOTOI0 MIAKMIOUEHHS 10

Tpybonposoay
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3o6paxeHns/gina ManioHok  CropiHka
3anoBHeHHsA baka Ana Boau 3a Cc3 189
[0MOMOrOH0 NIAKMIOYEHHS A0

Tpybonposoay (Tpusane)/

aBTOMATMYHE 3aNOBHEHHA

3apamkaHHs | BCTPOMAAHHS D 190
aKyMynaTopHoi barapei

[lepeHeceHHs i E 190
TPaHCNOPTYBaHHsA

Min’enHaHHA WnaHra F 191
BMukaHHA G 191
HanawtyBaHHA CUAK CTPYMEHS H 192
BapiaHth chopmu | 192
PO3NPUCKYBaHHA

BuKOpHCTaHHS LWiTKK J 193
BuMuKaHHA K 194
[leMOHTaX WwnaHra

BuiMaHHA akyMynaTopHoT L 194
barapei

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA M 195
3bepiraHHs N 195
lMpunapnas 0 196
Mouartok pobotu

BcTpoMNAHHA/BUIMaHHA aKyMYNATOPHOI
6arapei (que. man.Dil)

MpumiTka: BukopucTaHHA 3 HenpuaaTHUMK
aKyMyNATOPHUMK DaTapeaMn Moxe NPU3BECTH [0 300iB Y
poboTi abo NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

HatucHiTb Ha KHoMKy po3bnokyBaHHs BIACIKY ans
akymynsTopHoi batapei (15), 1106 BigKpUTH KpULLKY Biaciky
1A akymynsTopHoi batapei (14). YcTpomiTh 3apamkeHy
akymynaTopHy batapeto (19). MNepekoHaiitecs, wwo
aKymynaTopHa batapes BCTPOM/EHA NOBHICTIO.

3akpuiiTe BiaCik Ans akymynatopHoi batapei i
nepekoHaiTeca, Lo ikcatop KpULWKK BIACIKY ans
aKymynaTopHoi barapei (15) 3aiWoB y 3auennexHs.
KpwLuka Bigciky ans akymynatopHoi barapei (14) 3axvilae
akymynsTopHy batapeto Bif 6pn30K Boau nig uac
ekcnnyaratii.

HartucHiTb Ha KHoMKy po3bnokyBaHHs BIACIKy ans
akymynsTopHoi batapei (15), 1106 BigKpUTH KpULLKY Biaciky

1nA akymynatopHoi batapei (14). LLlo6 BUIHATH
akymynaTopHy barapeto (19) 3 iHcTpymeHTa, HaTUCHITb Ha
KHOMKY p0o36noKyBaHHs akymynatopHoi batapei (20) i
BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto.

Ekcnnyarauis

Mouatu

3aBXau BUKOPUCTOBYMTE NPICHY BOAY [N 3aN0OBHEHHA
BHYTPIiLIHbOrO Haka HanpAMy abo uepes NiAKMoUeHHsA 10
Bogonposoay. MNepesipte, un hinbTp (10) BCTaBNEHMI i
HenowKomKkeHui (aus. man. C1iC2).

Mpukpinitb wnawr (4) 4o BUNYycKkHoro oteopy Ans soau (9) i
1o nicToneTa-poanuniosaya (18) (aus. man. F).

Bubepitb baxkaHy hopMy po3npuckyBaHHA WAAXOM
noBepTaHHA rofoBKK po3npuckysaya (1) (aus. man. 1).
Bubepitb baxkaHy cuny cTpymeHs Ha nepemukaui (12) (aus.
man. H).

HatucHiTb BUMmKau (13) i Tpumaitte cnyckoBui rauok (2)
HaTUCHYTUM, NOKW BOJA HE MOuHe BUXoAuTH (auB. Man. G).
BkasiBka: AKLLO eNeKTPOiHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA
BriepLLe Nicns cnopoXHeHHs baka [na Boau, Ha BUXifA Boau
moxe nitn 1o 10 cekyHa.

dyHKuis aBToCcTON

EnekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAE ABUTYH Ofpasy nicna
BignyckaHHA Kypka (2) Ha pyuuji nictoneta.

¢YHKI.I,ifI ABTOMATHYHOro BUMHKAHHA

[IBUryH BAMMKAETbCA, KONKU BUPIb beanepepBHO NpaLiioe
npotarom 30 XBUKH.

AstomatnuHa tyHkuia Sleep (Con)

ENekTpoiHCTPYMEHT BUMMKAETHCA CAMOCTIMHO, KOMK iM He
onepyoTb NpoTAroM 5 XB.

MoHnTax/aemonTax wirtku (aus. man. J)

LLliTka (5) MOHTY€ETbCA Ha MicTONET-pPo3nKMioBaY i pobuth
OUMLLEHHS eCDEKTUBHILLMM.

HapiHbTe Witky beanocepenHbo Ha NicToNeT-po3nunoBay
(18). BriHbTe BEPXHIO | HUXHIO CKODY LLLITKK Y BifiNOBIAHI
OTBOPY Ha MiCTONETi-po3n1ntoBaui.

L1106 3HATH WiTKY, MPUTUCHITb HUXHIO CKODY AOTOPU i 3HIMITL
LLiTKY.

Mowyk HecnpaBHOCTE#H

AKyMyNATOPHUI OUMLLYBaY BUCOKOFO THCKY

Cumntomu MoxxnuBa npuumHa YcyHeHHA

[IBHrYH He AkymynaTopHa batapes poapaa1naca 3apaniTb akyMynaATopHy batapelo
3anycKaeTbCA AkymynaTopHa batapes 3aHaaTo XonoaHa/ [laitTe akymynATopHiit batapei HarpiTuca/

3aHafTo rapAava

OXONMOHYTH
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Cumntomu Moxxn1Ba npHunHa YcyHeHHa
EneKTpoiHCTPYMEHT 3aMOPOXeEHHI 3auekauTe, NOKK BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT He
BigTaHe
Tuck nynbcye 3abnokoBaHe conno MpouucTitb conno

[MoBiTpA B Hacoci

[laiiTe enekTpOiHCTPYMEHTY NONpaLoBaTi B
pexxumi TypboapyKy 3 flyLIOBUM COMMOM A0 THX
nip, NOKK NOBITPA He BUMAE i3 CUCTEMU

[lBuryH npauioe, ane  bak na Boau nycTui

HanosHitb bak ansa Bogu

pobouwi Tk Hacoc He nigrotoBaHHit TpUMaitTe CyCKOBMI rayok HaTHCHYTUM, 106
obuexenuit abo BMNYCTUTM MOBITPA

BiACYTHIi

IHoMKaTop cTpymy AKTMBOBaHA (hYHKLif aBTOMATUUHOTO BUMUKAHHS BUMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb €N1€KTPOIHCTPYMEHT

CBITUTbCA, ane Hacoc
BXE He NpaLioe

EnekTpoiHCTpyMeHT

AKTMBOBaHa aBTOMaTUuHa yHKLiA Sleep (CoH)

HaTWCHITb Ha BUMWKAY [N1A aKkTUBaLii

BUMUKAETLCA AkymynaTopHa batapes pospsaunaca

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeio

EnektpoiHcTpymeHT  Hacoc nporikae

HeBenunke npocouyBaHHA BOAW A03BONAETLCA;

npoTikae NPy 3HAYUHOMY NPOCOUYBaHHI 3BEPHITLCA 0
CepBiCHOI MaHCTepHi
3'eHaHHA NPOTIKatoTb MepeBipTe NpaBUNbHICTb MOHTAXY 3'€iHaHb
Kpuiuka baka npotikae lepeBipTe, Un NPaBUIbHO 3aKpHTa baka
[1BUryH He Hacoc, nictonet-po3nunioBay abo LwnaHr AKLLO HECNPABHICTb Y PEXMMi OUiKYBaHHA
BUMMWKAETbCA Y PEXMUMI MPOTIKaE YCYHYTH He BOAETbCA, 3BEPHITLCA 0 CEPBICHOI
OUiKYBaHHA ManCTepHi

LLnaHr He 3HiMaeTbCA  FAKLLO €NEKTPOIHCTPYMEHT 3aNULLIMBCA

YBIMKHEHWM, Uepes TUCK pocTe HeobxigHa Ans

1{bOro c1na.

BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITb
CMYCKOBHHI rauokK, o6 3MeHLINTH TUCK

Bak He 3anoBHIOETbCA, BoaaHWM WnaHr 3abuecs i/abo nin’eaHyBay

X0ua BOLLONPOBiaHa LwnaHra 3abueca

BO/a NiAKNoueHa

BWMKHITb NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeB.ipTe i
OUMCTbTE BOAAHMI LWNaHT abo nig’eaHyBay
lnaxra

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, 3bepiraHus i
TpaHcnoptyBaHHa (gus. man. K - N)

BWUMKHiTb €N€KTPOIHCTPYMEHT i HATUCHITb CMYCKOBMM rauoK,
100 BoAa 3n1nacs 3i WnaHra.

Bin'eqHaiTe WwnaHr Big nicToneta-po3nuioBava i Big
BMMYCKHOTO OTBOPY A/1A Bofiu. [icTONET-po3nunioBay, Witk
i WnaHr MoXHa 3bepiratv Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI.

3nuBaKTe BOAY i3 CUCTEMMU | BUMMAWTE aKyMyNATOPHY
barapeto.

PerynapHo ouuuyite dinbtp.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxkaiiTe Ha TaKi BKasiBKH Ta 3axoau, ob 3abeaneunTy

ONnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynaTopHoi batapei:

- 3axuiaiTe akymynaTopHy barapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiranTe akyMynaTop NuLE Npy TeMNeparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLLanTe akymynarop
BAITKY B MalLMHi.

- 3bepiranTe akyMynaTopHy batapeto Okpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaA0BUH IHCTPYMEHT NPAMUX
COHSAUHMX POMEHIB He 3auLLIaiTe akKyMyNATOpHY
barapeto B iHCTPYMeHTI.

- OnTumanbHa TeMnepartypa ans 3bepiraHHs
akymynaTopHoi barapei craHoBuTb 5 °C.

~ Yac Bin uacy NpouuLLaiTe BEHTUNALAHI 0TBOPU
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOoUeHa TPMBaNiCTb ekcnayaradii nicns

3apALKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMyNATopHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i ii Tpeba nomiHaTH.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wozo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.
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[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTuBHi HaC/igKK
[LNA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKoHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHa

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-iOHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaToOpHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT L0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y MiArOTOBL NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNoLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapelo Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALIOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobwu, akymynaTopHi batapei, npunagas i
7eX ynakoBKy Tpeba 3aBatu Ha eKONOriuHO UnCTy

MOBTOPHY Nepepobky.
He BuKkuaaiTe BUPOOM Ta akyMynATOpPHI
barapei/6arapeitku B nobyTose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/€C
BifNPaLiboBaHi BUPoOU Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nupekTneu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
aKyMynaTopHi batapei/batapeiku noBUHHI 36MpaTUCh
OKPEMO 1 yTUNI3yBaTUCA B EKONOTUHO YUCTHI cnocib.

IMpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB A NIOAMHHM Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HeDE3NEeUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHsa (auB. ,TpaHCMopTyBaHHA",
CropiHka 98).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimLuaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHiIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

~ Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3iHae narganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKaynaychbi3 bonca,
naiaananHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIiHaH TiKeNel TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CblpTTa NarganaHbaxpi3

— KOpMyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANY bl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHbInagbl.

Cakray

- KYpFaK Xep/ie caktay Kepek
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- JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CcaKkTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMmnepatypacbiHaa Koimaaa
OHiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenni

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

K,ayIIICI3F|IK HYCKaynapbl

» ABAW BONbIHbI3! Kayincisaik 6oitbiHwa Hyckaynapbi
MeH CaKTaHAbIPYNapAbIH, 6apnbIFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 60o/bIHLIA HyCcKaynbIKTapbl MeH
CcaKTaHablpynapbIH ycTaHbay He opbiHAamay 3neKTp
COKKbICbIHA, BT LbIFYbIHA XoHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.

bak anekTpbyiibIMbIHAaFbI Genrinepain
MarblHanapbl

Kayintep boiblHLLA annbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKay/blfbiH OKblHbI3.

Cy afbIMbIH eLlKallaH

_I/“x:'\ anamaap/blH Ky3iHe,
XaHyapnap MeH aHaapra,
i _ 3NeKTP OYMbIMHbBIH 63iHE

Hemece anekTp
benuwekrepre

baFbITTaMaHbi3.

wng

backapy

» InekTp byrbiMabl NaianaHaTbiH TyFa OHbl TEK KaHa
benrineHin kepceTinreH XymbicTap YLUiH KONAaHybl THIC.
JKeprinikTi aiblpbIKWbINbIKTapFa Ha3ap ayaapbinybl
Kkepek. Xymbic bapbicbiHaa backa anampapra, acipece
bananapra, Ha3ap ayaapbin apeKeT eTy Kepek.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbin-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE ocbiHak
KypanfapMeH XyMbic Toxipubeci xeTkinikcia bonraH
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*aHe/Hemece binimi )eTkinikcis bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KOMAAHY HYCKay/bIKMeH TaHbIC bonMaraH agamaapra
eluKallaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis. dnekTp byrbiM KONAaHYLWbIHbIH, Kachl
6ovibiHwWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH enaeri
VATTBbIK epeXXenep apKbl/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananap/blH bak anekTp byibIMbIMEH OWHAMAYbIH
KamTamacbI3 eTy yLiH bananapra Kapan XypyiHi3 Kepek.

» InekTp byrbIMAbl KONAHYLLbI XKYMbIC ayMarblHaa bonFaH
backa Tynfanap yiwiH xayantbl bonapl. Cy aFblHbl, OCbl Cy
aFblHbl apKbINbl 3aKbIMAaHyNapAbIH Nainaa bona anarbiH
barbiTrapra kapai baFbiTTanMan TypraHblHa Hasap
ayapbiHpI3.

Konpany

» KyMbic aitmMarbiHaa 60MFaH aNeKTP TOFbIH BTKI3ETiH
benLwekTepiHiH bapnbiFbl WallbipaHbl CyFa KApChl
KopranraH bonybl THic.

» KypambiHaa acbecT xoHe backa ja AeHcay blKKa 3UAH
TUri3eTiH MaTepuanaap bap bonraH 3atrapabl bypikTipyre
bonmaiabl.

» Kypanzibl OHbIH akkyMynATopFa apHanFaH benimi
abbinbin TypFaHbiHAa FaHa KonfaHbIHpI3. OCbIHbIK,
apKacblHAa akKyMynATOP LaLlblpaHabl CyaaH
KopFanatbiH bonagpl.

» InekTpbyibiMAbl KONaHy anfbiHaH OHbIH XYMbICKa
NanbIKTbI KanblnTa bonybIH XaHe XKYMbIC KayinciaairiH
TeKcepy Kepek. Maibikcbi3 KanbinTta bonFaHbiHaa OHbl
KonpaHyra bonmargpl.

» InekTpbyibiM TypaKTbI YCTINEP YCTIHEH TYPYbI THiC.

» bypikkil bynapbiHbIK TyTaHbIN KETY, Xapbiny XaHe ynay
Kayibi eTe xxorapbl bony cebebiHeH KypamblHAa epiTKiL
3atTap 6ap cyMbIKTbIK, CYAbINTHIIMAFAH KblLUKbIN, aLETOH
HeMece epiTKil ByMbIMAAPbIH, OHbIH iliHAE BEH3MH,
601y CyMbINTKBILITAPbIH X3HE XbINbITY YLIiH apHaNFaH
CyY/bIK MainapbIH KonaaHyra bonmanapl.

» Cy LWaHbIH elLKaLlaH Cy3rilliCi3 HemMece 3aKbIMAA/FaH
CY3rill apKplnbl TONTbIPMaHbI3.

» Kypangbl e3repty 60iblHLa ewbip XKyMbICTapbiH
e36acbIHbi3beH eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
KYMbICTapbl 3NeKTPOYIbIMbIHBI3AbIH Kayinci3airiH
3aKpIMAan, Wybinaap MeH BUbpauManapablH KywenTinin,
KyPan )yMbICbIHbIH HaLIapnaHybliHa anapa anagbl.

» Cy afbIMbIH ajamMaapAblH XKy3iHe, XaHyapnap MeH
aHpapra barbiTTamaHpbI3.

» Kypanfibl, OHbIH LWaHbIH TONTbIPY YLLiH ellKaLlaH cyFa
ManmaHpi3.

» KoFapbl KbICbIM apKblnbl 3aTTapAblH Kepi atbin keTinynepi
MyMKiH. Kepek bonca, apHaibl naiblKTbl XXeke KopFaHy
Xab/bIFbIH KHin XyPiHi3, Mbicana Kopray Ke3aHHeriH.

» Cy WaHblH TONTBIPY YLUiH TeK KaHa Ta3a (KypamblHpa Ty3
OK) CyAbl NaifanaHblHbI3.

» Kypanzbl Tek KaHa Tasa CyMeH naifanaHbiHbi3. Cyra
elwbip kocnanapabl kocnaHbi3. Cya bonatbiH nac new
Kocnanap COpFbIHbI XKaHE XUbIHTbIKTAYLLbiNapabl
3aKbiMaar anaapl. Tasanay eHimaepi yLWiH MakcaTTanfaH
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Fontus cantamacbiH naiganatbiHbi3 (Bosch
KOMMaHHACBIHbIH XMbIHTbIKTayWbichl: F 016 800 595).

AKKyMynsTopAbl OHTaiinbl NaiaanaHy 6oMbiHWA

Hyckaynap

» AKKyMYyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» AKKyMynaTopAaa 3akbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanpa
HeMmece On Aypbic NaifanaHb6araH xargaiifa by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xarnaniaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, WwarbiMaap bonca, gspirepre XyriHiis. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XXYKTEYAEH CaKTaichi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin Kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30€eH;3.
JKapbiny kayi6i 6ap.

» AKKYMYNATOP/bIH XeNaeTy caHblnaynapbiH Xymcak, Tasa
)KaHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Ta3anan
KYPiHi3.

» Kypanpgpbl TeK kaHa OHblIH, OyiibiM KopabbiHpa 6onFan
KyaTTaHAbIPY KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

AKYMynATOpABI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
YaKbIT 60iibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,
CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny
Kkayibi bap.

Tacbimangay MeH cakTay
» Kypanabl eLwipin, OHbIH CyblpManbl TyTKacbl TacbiMangay
anabiHaa byratTanbin KoMbINFaHbIH TEKCEPIN anblHbI3.
Kypanzbl KeTepy xaHe TacbiMangay
bapbicbiHAaa, acipece cy WwaHbl Tonbl bonFaH
aranaa, aban bonbiHbI3. Cybipmans
TYTKACbIHbIH Kayinci3 Typae byfbiTransin
KOMbINFaHbIH TeKCepiHi3. Kypanabl ketepe any yLuiH OHbIH
CybIpManbl TYTKacbl MEH anblHfbl TYTKACbIH KOMAAHBIHbI3.
Kypanabl ketepy bapbiCcblHia apkaHbi3ablH NaibIKTbl,
[eHcaynblKKa 3UAH KengipMenTiH Typae ycTanybiHa Hasap
ayaapbiHpi3. Tizenepiniagi byrin, apkaHpiabl TiK yCTaHbI3.
» Kypanzbl kynama Hemece catbinap ycTiHeH abainai
OTbIPbIM KbIMKbITbIHBI3. Kypan canmarbl, 0 CyMeH
TONTHIPbINFAH bONFaH xaraaiza ayblp bonagel.
» Kypanzbl cakrayFa Koo anfibiHaa angbiMeH Kypan
LLIAHbICbIHAH XaHe COPFbI XKYHECIHEH CyAbl TOTiM anblHbI3.
» Kypan Tikener KyH CoyneciHiy acepiHe ylublparaH
XaFflanaa oHbIH, TYCi ©3repin KeTyi MyMKiH.

Kypan kyTimi

» byKin Tazanay xoHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy
KYMbICTapbl XaHe KoCankpl beniiekTepiH aybiCTbipy
anfblHaH aneKTPOYMbIMABI BLUIPIN anblHbI3. INEKTPOYHbIM

XKeni KepHeyi apKplnbl XyMbIC icTece, Kabenb alachbii
LUbIFAPbIN AMblHbI3.

» KeHaey )ymbiCTapbl TEK KaHa TEXHUKANbIK KbI3MeT
KepceTy YLLiH apHarbl pykcatbl bap Bosch TexHuKanblk
KbI3MET OpTanblKTapbl apKbINbl 6TKI3inyi THic.

KocbimMLua xoHe Kocankbl benwekrepi

» Tek KaHa WblFapyLUbl TapanbiHaH pyKcart eTinreH
KOCbIMLLA XaHe KOcarKbl benLieKTepiH KonaaHyFa
6onagpl. LLbiFapyLublHbIH TYMHYCKabIK KOCbIMLLA XaHe
Kocankbl 6enLIeKTePiH KonaaHybl ANEKTPOYAbIMHBIK,
KaTecia HeMece aKayCbl3 XKYMbIC iCTeYiH kamTamachI3
eteqi.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3fbl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0fjaH Aia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosranbic 6afbiThl
|

ﬁ Peakuusa bafbiTbl
I Icke Kocy
O Owipy

Kocbimiua benwextep/Kocankpl
benuwekrep

Taraubinaany 6oMbIHILA KONAAHY

Kypan TypMbICTbIK XXYMbICTap YLUiH MaKcaTTanfFaH, Mbicanbl,
iLKi pe3epByap iliHeH Hemece Kybblp cy xyheciHe
anFacTbIPFbILLTaH, KeNiKTi, acnantapabl, Tepesenepai,
KalbIKTap/ibl, BENOCUNENTEP/I UTTEPLI (TOMEH KbICbIMAAFbI
PEXUMIE), ChIPTKbI XXepnepie KonfaHbinarbiH
OMbIHLWBIKTApAbl, Xbibhkaknapabl, bak xuhasgapbiH xeHe
1.0. Tazanay yuiH.

Op OTKI3iNeTiH Tazanay XyMbICbl YLLiH KbICbIM MOLYCbl MEH
BypKy Typi naibiKbl TYpAe OpHaTbINYbI THiC.

beiHeneHreH komnoHeHTTep (A
xaHe D cypeTTepiH KapaHbi3)
beitHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanbik betrepae beitHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) LymekTiH bacbl

(2) Wanna

(3) KybbipwexTi bipikTipy yiiH nucTonet

(4) Kybbipuek

F 016194 184(19.05.2022)

Bosch Power Tools



Kasak|101

(5) Kbinwak (15) Akkymynstop benimin byrattan bocaty

(6)  AKKymynaTOp/bIH KyaTTaHablpbiy KYHiH KOpPCeTKiLl (16) Cybipmanbl TyTKaChl yLuiH apHanfaH byrarray xyineci

(7) uHakTarbiw (17) Cybipmanbl TyTka

(8) AnabiHFbl TyTKACHI (18) bypikkiw nuctonet

(9) Cy wbirapy caHbinaysi (19) Akkymynatop”

(10) Cy bepy xyieciHe xanFacTbipFbill NeH cy3riney (20) AkkymynsaTopmpl byrattaH bocaty TyiMeLwiri
3neMeHTi (Kaknakla acTblHfa) (21) Kyarranabipy kypansi”

(11) Kypan warbiHbIH MOVibiHbI (22) Tasanay eHiMi yLiH apHanFaH wymek

(12) Kpicbim ferredi ywin TyiAmewik a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI

(13) KockbiLw/eLwipriL KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiiabl. Tonbik XababIKTapabl

o 6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.
(14) Akkymynatop benimiHiH Kaknarbl

TeXHUKaNbIK ManimeTTep

KbicbIMMeH JXyMbIC iCTEHTiH Ta3anay KypanbiHbIH,

AKKyMYNATOpbI
OHiM HeMipi 3600HB6 1..
Ataynbl KepHeyi B 18
Ataynbl Kyarbl Bt 170
CaKTblIK CblHbIObI IIl, IP X4
Makcumanbik KbicbiM (xyneni) MMa 4,0 (+/-0,4)
LLlapTTbl KbiCbiM (NaiaanaHyLibl apKbibl LWbIKIackl) MMa 2,0(+/-0,2)
MaKCHUManblK Cy Temneparypachb! C 50
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014" hopmacblHa cait Kr 7,5
Cepuanblk HeMipi Kypanzarbl Cepuanbik HOMipiH kapaHbi3 (3aybITTbIK,
TaKTalachl)
CbIPTKbI TEMMEPATYPAChIHbIH ViAFapbIHAbI AEHTEMi
- KyaTTaHablpy bapbicbiHaa ‘© 0...+45
~ XyMbic 6apbicbiHga® “C +5...+50
- cakray bapbicbiHa © -20... +50
AKKYMynaTop Typi PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A)  naipanaFan akkyMynaTopra bainabicTbl K,vpaCTblpbln OpPHaTy XaHe
B) ° o
<0 °C TemnepatypanapblHAa KyaTbl WEeKTeNreH nanaanaly
myb"] XoHe Buﬁpau‘“ﬂnap BeiineneHyi/dpeket Cyper Ber
" . MaKcarbl
GOHI)IHI.IJa manimerrep beliHeneHreH kypamapl A 187
LLybin amuceunsa maHpepi EN 60335-2-79 HopmacbiHa car KOMMOHEHTTEpI
6enr|neHre‘|‘4." . B Cary xaHe XeTKisy kenemi B 188
Kypangbm A Kbibin benrineHreH wybin feHredi . Cy WaHbIA ToTbIDY c1 188
kenecinepre cav 60nagbl: fbIObIC KbICBIMbIHbIH JEHreli
67 6 (A); Abibbic KyaTbiHbIH AeHreli 78 B(A). K Cy pesepByapbiH KybbIp cy C2 189
Tepicriri = 4,0 gb. XYMeCiHe XanfacTblpFbiLLibl
A, annbl Tepbeny MaHi (L 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK APKBIbI TONTHIPbIHBIS
KOCbIHAbICHI) 3aHe xaHe “K” ganciapairi Cy pe3epByapbiH Kybbip cy c3 189

EN 60335-2-79: A,. 0,4 m/s’, K = 0,5 m/cex’ cait
benrinexeni.

XKYMECiHE XanFacTbIpFbILLbl
apKbInbl TONTbIPbIHBI3 (y3aK
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BeiHeneHyi/9peker Cyper ber
MaKcarbl

YaKbITTbIK)/aBTOMATTbIK TYpAE

TONTHIPLINY

AKKYMyNATOpAbI KyaTTaHabIpy D 190
XOHE eHri3y

KeTepin xypy xaHe E 190
TacbiMangay

Kybbipiekri bipikTipin kocy F 191
Icke Kocy G 191
Cy aFbIMbIHbIH ieHreiH opHaTty H 192
Bypky Typnepi I 192
KbInwakTbl Konaaxy J 193
Owipy K 194
KybbIpLUEKTi LWblFapbin KoK

AKKYMYNATOPAbI LWbIFApbIn any L 194
TexHWKanblK KyTim M 195
Cakray N 195
Kypampac benwekrepi 0 196
Icke Kocy

AKKymynaTopAbl opHaty/wbiFapbin any (D xaHe
L cypetTepiH KapaHbi3)

Eckeprne: Maiibiktbl 6onmaraH akkyMynaTopnapgbl KonpaHy
KypanmblH AypbIC icTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anapbl.

Axkymynatop benimin (14) aluy ywiH akkymynatop
benimiHiH kaknarbiH (15) 6acbiHpl3. KyatTaHabipbinFaH
aKkyMynaTopbiH (19) eHriziHia. AKKyMynaTopabiH
TONbIFbIMEH EHTi3iNiN KOMbINFaHbIH TEKCEPIHI3.
AkKymynsatop 6enimiH xaybin, akkymynatop benimiHix
byFatTaylbichl (15) capT eTin bekitinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.
Akkymynstop benimiHiH kaknarbl (14) Kkypanmbl KongaHy
BapbIcbiHAA akKYMYNATOPADI LWaLlblpaHAbl CYLaH KOPFanabl.
Akkymynstop benimin (14) awy ywix akkymynstop
GenimiHiK kaknarbiH (15) b6acbiHbl3. AkkymynaTopabl (19)
KypanfaH WblFapbin any yLwiH, akkyMynAaTopAbl byFarraH
wblFapy TyiMeLwiriH (20) b6ackin, akkyMynaTopAbl WblFapbin
AbIHbI3.

backapy

XymblicTbl 6acTay

IWKi pe3epByappbl Tikener Hemece cy xyreciHe
KanFacTbIPFbILL apKbl/bl TONTHIPY YLLIH SpKaLLaH TeK KaHa
Ta3a cyabl KonaaHbiHpi3. Cyari (10) ewrisinin,
3aKblMJanMaraH Kanbinta 6onfaHbiH TekcepiHis ( C1 xaHe
C2 cypeTTepiH KapaHbi3).

KybbipuwekTi (4) cy weirapy caHpinaybiHa (9) xeHe bypikkiw
nuctonetiHe (18) bipikTipin bekiTii3 (F cypeTiH kapaHpi3).
©3iHi3 kanaraH bypKy TypiH Wwymek bacbiH (1) bypa oTbipbin
TaHaan anbiHbi3 (I cypeTiH KapaHpi3).

©3iHi3 KanaraH cy arblH KyLUiH aibipfblwTa (12) TaHnaHbi3
(H cypeTiH KapaHpi3).

Kockpiw/ewipriwTi (13) bacbin, wannawbl (2) cy aFbin
LIbIKKAHLLA f1eriH backin TypbiHbI3 (G CYpeTiH KapaHpi3).
Eckeprne: Cy waHblH bocaTkaHHaH KeWiH Kypanabl anfalkpl
perT KonaaHFaH xaraanaa cy WolFybliHa Aerin 10 MuHyTKa
NeriH yaKpIT eTyi MyMKIH.

ABToCTON hyHKLMUACHI

MucToneT TyTkacbiHAarbl Wwanna (2) bocatbiibin xibepinrex
CaTTe Kypan 63 KO3FanTKblLLIbIH SLIIpin KoAgbl.

ABToMaTtTbIK TypAe ewipinyi hyHKuuaCbI

Kypan 30 MuHyT Boiibl y3iniccia icTen TypFaH xaraanabl
Kypan Ko3FanTKblLLbl ©3-63iMeH eLUipinin Korbinagpbl.

ABTOMATTbIK YHKbI (DYHKLUACHI

Kypan 5 MMHyTTaH acTam kongaHbai kanFaHblHAa 63-63iMeH
ABTOMATTbI TYPe 6LWipinin Kobinagbl.

KbInwakrbl KypacTbipbin 0pHaTy/WbiFapbin any
(J cyperTin KapaHbi3)

Kbinwak (5) 6ypky nucToneTiHae opHatbinbimn, Tazanay
HOTUXKENepiH apTTbipaabl.

KbinwakTbl 6ypky nuctoneti (18) ycTiHe Typa utepiHia.
KblLWaKTbIH YCTiHT XXoHe TeMeHT i Kancbipmanapbl bypky
MUCTONETIHIH NaNbIKTbI CaHblNaynapbliHa eHri3iHi3.

KbINWaKTbl WblFapbIn any YLUiH TOMEH i KancblpMacblH
KOFapblIFa Kapan bachbin, KbINILIAKTbI LLbIFapbin ablHbI3.

Katenepai 6enriney

KbIChIMMEH JyMbIC iCTelTiH Tazanay KypanblHbIH, aKKyMynaTopbl

Cumnrompap MymKin 6onFaH cebentep Kemek

KoaranTkpiLu icke AKKYMYNATOP KyaTCbI3faHbin KanFaH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaH[bIpbin aNblHb3
KocbinMan Typ AKKYMYNATOP ThIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNIATOP/Ib! XKbIMbIThIM/CYbITHIN AbIHbI3

Kypan My3aan Kanfa

Kypan epin KanfaHLa fAeriH KyTiHi3

Kbicbim eTin Typ LLlymek byFatTansin KanfaH

LLlymeKTi Ta3anaHpi3
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CumnTompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
Copfbl iliHae ayaHblH 6ap bonybl Kypangpl, aya KyHefeH LblFapbliifaHLua JeniH
“Typb0o” KbICbIM pexHMiHAe Ayw bypikKilneH
iCTETIM anbiHbI3.
KosranTkpiw xymbic  Cy waHbl boc bonbin Typ Cy LWaHbIH TONTbIPbIHbI3

icTen Typ, 6ipak KbICbIM (o naiibikpanmiaran
WeKTeyni Hemece

XKYMbIC KbICbIMbl XOK

AyaHbl WbIFapy YLLiH WannaHbl xibepmei bacbin
TYPbIHbI3

INeKTPKyaT KepCeTKilWi ABTOMATTbIK TyYpAe eLipiny yHKUMACHI
KaHbIN Typ, bipak bencenpipingi
COpFbl icTeMEN Kangpl

Kypanapl ewwipin, oaaH KeniH KaiTa KOCbIHbI3

3AnekTp byibiM 63- ABTOMATTBIK YIKbl PYHKUMACH DenceHpipingi

63iMeH eLLin kanagbl

Kypanfbl icke KOCy YLLiH KOCKbILL/eLwipriLll
TYUMELLITiH 6acblHbl3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3flaHbiN KanFaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN A/bIHbI3

Kypan Tbifbi3 emec CopfblLL TbiFbI3 EMEC

CyAblH WaFbIH KeNeMAEPIHiH WbIFbIN KeTyi
VIFapbIHAbI, WbIFbIN KETETIH CY KeNneMi XorFapbl
Bornca TexHUKanbIK KbI3MET KOPCETY OPHbIMEH
xabapnacbiHpi3

BipikTipinreH xepnepi Tbifbl3 eMec

BipikTipinreH xepnepiHix AypbIC KypacTbipbin
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3

Cy LWaHbIHbIK KaKMaFbl TbiFbl3 EMEC

Cy LWaHbIHbIK KaKNaFblHbIH AyPbIC XabbinFaHbiH
TEKCEPIHi3

Copfbl, bypiKKiLl nMcToneTi HeMece KybbipLuek
TbifbI3 EMeC

Ko3FanTKpiLLl KyTy
peXuMiHae icke
Kocbinapl

KyTy pexuminze TypakTbl Typaeri akaynblKTrap/blH
naraa bonFaHbiHAA TeXHUKAMbIK KbI3MET KOpCeTy
opTanblfbiMeH xabapnachblHpia

KybbipLuek weirapbina - Kypan ani icke KOCbinbIn Typca, Kypanaarbl

Kypangabl ewipiHia, ofaH KeMiH, KbicbiMAbl a3anTy

anbiHban Typ KbICbIM apKblibl KEpeK bonaTbiH Kyl VLLiH, WanKbiHbl bacbiHpi3
apTTbipanarbiH bonagpl.
Kybbip cy xyieciHe Cy kybbipLueri biTenin kanFaH xaHe/Hemece Kypangbl ewwipin, KybbipLuekTi Hemece

KanFacTblpbINbIn KYObIPLLEKTIH XanFacTbiprbill beneri bitenin
TypFaHblHa KapamacTaH KanraH

Cy pesepByapbi

TONTbIPbINMaK Typ

KyObIpLUEKTiH XanFacTbIpFblll benweriH Tekcepin
anbin, Ta3anapi3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

- bak anekTp by/ibIMbIH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTaHbl3. bak
3neKTp bylbIMbIH, MbiCanbl, ka3fa Kenikte

KanablpMaHpi3.
TexHUKanbIK KyTiM, CaKTay JKoHe TacbiManaay - AkkymynaTopfbl bak anekTp byibIMHaH LbIFapbIn anbim,

(cypetrepin K - N KapaHbi3)

KybblpLuekTeri cyabl WbiFapy yLWiH, Kypanabl ewwipin,
Lannaxbl 6acbiHpI3.

KybblpLuekTi 6ypKy NMCTONETi MeH Cy LUblFapy caHbinayblHaH
Bocarbin, WhiFapbin anbiHpi3. BypKy NUCTONETIH, KbinwaKThl
aHe bypKy nucToneTiH Kypanaa cakrayra bonagpl.

Cypbl XyHefeH WbiFapbin anbin, akKyMyNATOPAbI LWblFapbIn
AbIHbI3.

Cy3riHi Xy#Heni Typae Tasanan xypiHis.

6aK anekTp byibiMHaH beneK cakTaHbI3.

~ TikeneW KyH caynenepi Tyce anatblH Xaraannapga
akKyMynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilwige
KanmoblpMaHbi3.

— AkkymynaTopAbl caKTay yLUiH eH OHTainbl TeMneparypa
newreri bonbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKyMYNATOPAbIH, XeNnaeTy CaHplnaynapbiH XyMcak, Tasa
)K8He KypraK KbllLakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHI3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KeRiH XyMbIC LMKNAAPbIHbIH

AKKYMynaTopAbl KyTy

AKKYMYNATOPAbIH OHTaNNbl TYPAE KONAAHYbIH KAMTaMachl3

€Ty YLLiH TOMeHeri HycKaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbin

KYPIHi3:

~  AKKyMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

anTapnblKTai KbiCKapbIn Kanybl aKKyMyNATOP/bIH TO3bIMN
Ka/FaHblH JaHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.
OHiMAep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
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xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuusnapga),
NMaBMnboOHAAP MEH KMOCKinepfe catyFa bonagpl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAae Tidimi Pecei
depfepayuAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH
naifianaHblinFaH Hemece eHiMpepe akay/blk (akaybikTap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHiH aAcbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl opbiHAANYbI THiC:

- Catylwbl caTbin anyuibiFa yibIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH cbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxazbanapmeH TaHbicyFa
MYMKiHIiK 6epyi xeHe BU3yan/bl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabliH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, ceptTudukaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTKeH, 6y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbI.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIME XeHeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benLekTep Typansl cypaktapra xayan bepeai. Kypamaac
beniektep boHbIHILIA KeCKiH MeH Kocankbl bentuekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHILa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Kolo xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
KesiHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK XeHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

Kbi3amert kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH Xafnanaa, eHim Ueci

TOMeHZEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— narganany boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLaKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbliHa KipMengi:

- TabuFn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLusnay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH WbIKKaH abblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NeKTP KypasblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH arfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbINybl,
JKOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonblnaTblH Tanantapra barbiHabl.
lMarpananyLbl akKyMyNnATopnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManian anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/ibl KOPMYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaga Ko3ranmanTbiHaal opaHbl3. Kaxert
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK PEKENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
W ANeKTp Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
72X KapakTap MeH Kantama matepuaniapsl

9KONOTMANBIK TYPFblfiaH NanbIKTbl TYPAE Kafiere
Xapatbinybl THiC.

IneKTp KypanaapbliH XaHe
akKyMmynaTopnapabl/6atapesnapapl
TYPMBbICTbIK KanfblKTap KOHTEMHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa, KONAaHY YLLiH
Xapamchbl3 aneKTp Kypangapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLLa, 3aKbIMAanfaH Hemece To3FaH
akkymynatopnap/6barapesnap ipiktenin
XKMHaNbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparblnybl THiC.

Kate xxonmeH kafiere xaparbliFaH eCKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe BainaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

AkkymynaTtopnap/6arapeanap:
NIUTHA-HOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapbl OpblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 105).

Romana

Instructiuni privind siguranta si

protectia muncii

» AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor privind siguranta poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Romana| 105

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Nu indreptati jetul de apa
spre fata oamenilor si
animalelor, asupra sculei
electrice sau
componentelor electrice.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula electrica numai conform
destinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.
in tlmpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in speaal a copiilor.

Nu permiteti in niciun caz copiilor persoanelor cu

v

lipsite de experlenta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Utiizatorul este responsabil pentru terti aflati in sectorul
de lucru. Aveti grija sa nu indreptati jetul de apa intr-o
directie in care ar putea provoca pagube.

Utilizare

» Toate componentele purtatoare de curent electric din
sectorul de lucru trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permisd pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici a altor substante nocive.

» Folositi scula electrica numai dacd, compartimentul
acumulatorului este inchis. Astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva stropilor de apa.

» inainte de utilizare, scula electrica si accesoriile trebuie
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare si la
siguranta de functionare. in cazul in care starea acestora
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

» Scula electricd trebuie asezata pe o suprafata stabild.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
de acizi nediluati, de acetona sau solventi inclusiv
benzina, de diluanti pentru vopsele si de pacurd,
deoarece dispersiile de pulverizare ale acestora sunt
foarte inflamabile, explozibile si toxice.

» Nu umpleti niciodata cu apa rezervorul fara filtru sau daca
are filtrul deteriorat.

» Nuaduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
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dumneavoastra electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» Nuindreptati jetul de apa spre fetele persoanelor sau
animalelor.

» Nu scufundati niciodata scula electrica in apa pentru a
umple rezervorul.

» Presiunea inalta poate face ca obiectele sa ricoseze
inapoi. Daca este necesar, purtati echipament personal
de protectie corespunzator, de exemplu ochelari de
protectie.

» Folositi numai apa proaspatd (nu apd salind), pentru a
umple rezervorul.

» Folositi aparatul numai cu apa curatd. Nu adaugati alte
substante in apa. Impuritatile din apa pot deteriora
pompa si accesoriile. Folositi duza pentru detergent
Fontus (accesoriu Bosch: F 016 800 595).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

» incircati scula electricd numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Transport si depozitare

» Deconectati scula electrica si asigurati-va ca ati blocat
manerul retractabil inainte de transport

Fiti atenti atunci cand ridicati si transportati
scula electrica, in special atunci cand
rezervorul este plin cu apa. Verificati daca

manerul retractabil este blocat in conditii de
siguranta. Folositi manerul retractabil si manerul inferior
frontal pentru a ridica scula electrica. La ridicare aveti grija
sa adoptati o pozitie sandtoasa din punctul de vedere al
spatelui. Flexati genunchii si tineti spatele drept.

» Deplasati cu grija scula electrica in pantd sau pe scari.
Scula electrica este grea, atunci cand este plina cu apa.

» fnainte de depozitare, goliti apa din rezervor si din
sistemul de pompare.

» Daca aparatul este expus direct luminii solare, el se poate
decolora.

intretinere

» Deconectati masina inainte de a o curata precum si
inainte de a efectua lucrari de intretinere si a schimba
accesorii. Scoateti stecherul afara din priza in cazul in
care masina este alimentatd cu tensiune de la reteaua de
curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnica post-vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese de schimb
autorizate de producator. Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara deranjamente a sculei
electrice.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Conectare

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata uzului menajer, pentru
curdtarea cu apa din rezervorul intern sau alimentatd prin
racordul de apa, a autovehiculelor, uneltelor, geamurilor,
barcilor, bicicletelor, cainilor (in modul cu presiune scazuta),
jucariilor pentru mediul exterior, serelor, mobilierului de
gradina, etc.

Fiecare mod de presiune si model de pulverizare ar trebui
reglate corect pentru toate misiunile de curatare

Elemente componente ilustrate
(vezi figurile A siD)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.
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(1) Capul duzei

(2) Tragaci

(3) Racord furtun pistol
(4) Furtun

(5) Perie

(6) Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului
(7) Compartiment de depozitare

(8) Maner frontal

(9) Evacuareapa

(10) Racord apa si element de filtrare (sub capac)
(11) Dopinchidere rezervor

(12) Comutator de reglare a presiunii

Date tehnice

Romana| 107

(13) intrerupdtor pornit/oprit

(14) Capac compartiment acumulator

(15) Deblocare compartiment acumulator

(16) Dispozitiv de blocare pentru manerul retractabil
(17) Maner retractabil

(18) Pistol de stropit

(19) Acumulator®

(20) Tasta deblocare acumulator

(21) incarcator”

(22) Duza detergent”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Masina de curatat cu presiune cu acumulator Fontus 18V

Numdr de identificare 3600HB6 1..
Tensiune nominala V 18
Putere nominald 170
Clasa de protectie I, IP X4
Presiune max. (sistem) MPa 4,0 (+/-0,4)
Presiune nominala (versiune utilizator) MPa 2,0(+/-0,2)
Temperatura maxima apa C 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg 7,5

Numar de serie

Vezi numarul de identificare (placuta indicatoare a tipului) de
pe scula electrica

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii © 0..+45
- in timpul functionari® © +5...+50
- in timpul depozitarii © -20...+50
Tip acumulator PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) Tn functie de acumulatorul folosit
B) Putere mairedusa la temperaturi <0°C.

Informatie privind zgomotul/
vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
60335-2-79.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: Nivel presiune sonora 67 dB(A); Nivel putere sonora
78 dB(A). Incertitudine K = 4,0 dB.

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K determinate conform EN
60335-2-79: a, = 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s’.

Montare si functionare

Redare/scopul actiunii Figura Pagina
Elemente componente ilustrate A 187
Set de livrare B 188
Umplerea cu apd a rezervorului C1 188
Umplerea cu apa a rezervorului C2 189
prinracodul de apa de la

robinet

Umplerea cu apa a rezervorului c3 189
prin racodul de apa de la

robinet (permanent)/umplere

automata

incircarea si montarea D 190

acumulatorului
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Redare/scopul actiunii Figura Pagina
Transport E 190
Racordare furtun F 191
Pornire G 191
Reglare presiune jet H 192
Variante ale modelului de | 192
pulverizare

Utilizarea periei J 193
Deconectare K 194
demontare furtun

Extragerea acumulatorului L 194
intretinere M 195
Depozitare N 195
Accesorii 0 196
Punere in functiune

Montare/demontare acumulator vezi figurile D si
L)

Nota: Daca nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Apasati dispozitivul de deblocare compartiment acumulator
(15), pentru a deschide capacul compartimentului
acumulatorului (14). Introduceti acumulatorul incarcat (19).
Asigurati-va ca acumulatorul este bine fixat in maner.
Inchidesi comartimentul acumulatorului i asigurati-va ci
dispozitivul de blocare al compartimentului acumulatorului
(15) este fixat. Capacul compartimentului acumulatorului
(14) protejeaza acumulatorul de stropii de apa in timpul
utilizdrii.

Apasati dispozitivul de deblocare compartiment acumulator
(15), pentru a deschide capacul compartimentului
acumulatorului (14). Pentru a extrage acumulatorul (19) din
scula electrica, apasati tasta de deblocare acumulator (20)
si scoateti acumulatorul.

Detectarea defectiunilor
Masina de curatat cu presiune cu acumulator

Cauza posibila
Acumulator descarcat

Simptome
Motorul nu porneste

Manevrare

Pornire

Folositi intotdeauna apd proaspata pentru a umple
rezervorul intern direct sau prin intermediul racordului de
apa. Verificati daca filtrul (10) este montat si dacd nu este
deteriorat (vezi figurile C1 si C2).

Fixati furtunul (4) in orificiul de iesire a apei (9) si pe pistolul
de stropit (18) (vezi figura F).

Selectati modelul de pulverizare dorit rotind capul duzei (1)
(vezifigural).

Selectati presiunea dorita de pulverizare cu comutatorul
(12) (vezi figura H).

Apasati intrerupatorul pornit/oprit (13) si tineti apasat
tragaciul (2) , pana cand curge apa (vezi figura G).

Nota: Daca folositi scula electrica prima oard dupa golirea
rezervorului de apd, poate dura pana la 10 secunde pana
cand va curge apa.

Functie autostop

Motorul sculei electrice se opreste imediat ce este eliberat
tragaciul (2) al pistolului de stropit.

Functie de oprire automata

Motorul se opreste dupa ce produsul a fuctionat neintrerupt
timp de 30 minute.

Functie automata Sleep

Dacd nu se apasa niciun buton, scula electrica se
deconecteaza automat dupa 5 minute.

Montarea/demontarea periei (vezi figura J)

Peria (5) se fixeaza la pistolul de stropit si face curatarea mai
eficienta.

Montati peria dept pe pistolul de stropit (18). Prindeti clema
superioara si cea inferioard a periei in orificiiie
corepunzatoare ale pistolului de stropit.

Pentru demontare, impingeti in sus clema superioara si
scoateti peria.

Remediere
Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica este inghetata

Asteptati pand cand scula electricd se dezgheata

Presiunea pulseaza Duza blocata

Curatarea duzei

Aer in pompa

Lasati scula electricd sa functioneze cu duza cu jet
tip dus in modul cu presiune turbo, pana cand mai
existd inca aer in sistem

Motorul functioneaza, ~Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul

dar presiunea de lucru Pompa nu este pregitita

Tineti tragaciul apasat pentru a evacua aerul

F 016194 184(19.05.2022)
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Simptome Cauza posibila

este redusd sau nu
exista deloc
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Remediere

Indicatorul de curent
lumineaza dar pompa
nu mai functioneaza

Functia de oprire automata a fost activata

Opriti si reporniti scula electrica

Scula electrica se
deconecteaza

Functia automata Sleep a fost activata

Apasati intrerupatorul pornit/oprit pentru
activare

Acumulator descdrcat

Incdrcati acumulatorul

Scula electrica este
neetansa

Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor
pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare

Racorduri neetanse

Verificati dacd racordurile sunt montate corect

Dopul inchidere rezervor este neetans

Verificati daca dopul de inchidere rezervor este
bine inchis

Motorul porneste in
modul Standby

Pompa, pistolul de stropit sau furtunul neetanse  in cazul in care deranjamentele persista in modul

Standby, contactati centrul de asistentd tehnica
post-vanzare

Furtunul nu poate fi

SC0S necesara scoaterii furtunului va creste din cauza

presiunii existente in aceasta.

Daca scula electrica mai este inca conectata, forta Deconectati scula electrica, apoi apasati tragaciul

pentru a reduce presiunea

Rezervorul nu se umple Furtunul de apa este infundat si/sau racordul de

desiafostracodatla  apa este infundat

robinetul de apa

Opriti scula electrica, verificati si curdtati furtunul
sau racordul furtunului de apa

intretinere si service

intretinere, depozitare i transport (vezi figurile
K-N)

Deconectati scula electrica si apasati tragaciul pentru a goli
rezervorul de apa.

Desprindeti furtunul de la pistolul de stropit si de la orificiul
de iesire a apei. Pistolul de stropit, peria si furtunul pot fi
depozitate la scula electrica.

Goliti apa din sistem si scoateti acumulatorul.

Curatati regulat filtrul.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

4 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

‘Yoa

< 8

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 110).

buvnrapcku

Yka3aHua 3a 6be3onacHa pabora

» BHUMAHME! lNpoueTteTte BCHUKK yNbTBaHUA U YKa3a-
HuA 3a be3onacHa pabota ¢ MawwuHata. HecnassaHeTo
Ha ykasaHusTa 3a besonacHa pabota 1 Ha ynbTBaHUATa
MOJXe fla NPeau3B1Ka TOKOB YAap, NOXap W/Unm TeXKH
TpaBMH.

MoscHeHnA Ha CHMBONMTE HAa MalLMHaTa
061110 yKa3aHHe 3a OMACHOCT.

@I MpouyeTete PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/I0aTaLyA.

Hukora He HacouBaiTe Bo-
Hata CTpys KbM X0pa, XH-
BOTHM, KbM MalUMHATA UNK
KbM [IETAMNN NOJ Hanpexe-

O
drxl

06cnyxBaHe

» [1ueTo, koeTo 0bcnyxea MalliMHaTa, TpAOBa Aa ro Non3sa
camo cbobpasHo npeaHasHaueHneTo My. [Mpu Toa TpAb-
Ba J1a Ce OTUMTaT 0CODEHOCTUTE Ha KOHKPETHATa CUTYa-
uua. ObpbluyaiTe cneuranHo BHUMaHHe a npeanassare
Hamupally ce Habnuao nuLia, ocobeHo aela.

» He nonycka¥ite T031 rpaMHCKK €NEeKTPOUHCTPYMEHT fia
6bae Non3eaH ot AeLa, NMLa ¢ orpaHuueHm hUsnUeckH,
CEH30PHH UMK [1yLLIEBHW CMOCOBHOCTM MM UL C HefjoC-
TaTbUHMW MO3HAHHSA W OMUT W/ NIULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTy C Te3u yKa3aHsA. Bb3MOXHO e HallMoHaNHW HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBar Bb3pacTra Ha pabote-
LW{WS C TPAAUHCKUS €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua tpsabBa aa bbaat noa NocTosHeH HaA30p, 3a Aa ce
NPeOTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAUHCKUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT.

» PaboTewmaT e 0TTOBOPEH 3a TPETH NULA, HAMUPALLKX Ce B
paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaliTe ja He HacouBaTe BofHaTa
CTPYA B MOCOKA, B KOATO TA MOXe [a MPUUMHH LLETH.

Mon3BaHe

» Bcuuku ToKONpOBOAALLM A€TANNM B 30HaTa Ha paboTta
TpAbBa Aa ca 3alLMTEHH CPellly HanPbCKBaHe C BoAa.

» He ce nonycka npbCckaHeTo Ha MaTepuani, CbabpXalliy
a3becT v pyr1 BpeaHH 3a 3paBeTo BelecTsa.

» PaborteTe ¢ MalliMHaTa camo NMpy 3aTBOPEHa KyThs 3a aKy-
MynatopHara batepus. Taka akymynatopHata bartepus e
3allUTeHa Cpelily HanPbCKBaHe C Boa.

» [peny non3BaHe eNnekTPOUHCTPYMEHTBT U IOMbIHUTEN-
HWUTE Npucnocobnexus Tpabea aa bbaat nposepABaHK aa-
N ca U3npaBHK 1 be3onacHu 3a paboTa. AKO CbCTOAHME-
TO UM He e 6e3ynpeuHo, U3MoN3BaHETO UM He Ce oMycKa.

» EneKTpoMHCTpyMeHTLT TpsAbBa fla bbae nocTaBeH cTabun-
HO Ha TBbp/ja NOBbPXHOCT.

» He ce gonycka non3BaHeTo Ha CbabPXKally Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, Hepa3peieHN KUCENWHK, aLleTOH N1 Pa3TBO-
PUTENH, BKMIOUMTENHO OEH3WH, paspeamnTent 3a 6os 1 ras
32 ropeHe, Tbit KaTo CyCNeH3MMTE UM Ca IeCHO3anan1miu,
B3PWUBOOMACHH U OTPOBHM.

» Hukora He cunBaiiTe BoAa B pe3epBoapa, ako PUNTbpbT €
NOBPEAEH UMK HE € MOCTaBEH.

F 016194 184(19.05.2022)
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» He u3BbpluBaiiTe NPOMEHHU NO KOHCTPYKLMUATA Ha Ma-
WKHaTa. HeonyctMmMmu W3MeHeHNUA MoraT fia HapyLuart cu-
rypHOCTTa Ha Balliata MalluHa 1 f1a Npean3BUKaT 3acuneH
LUYM 1 YBENWYEHHU BUDPaALIMK.

» He HacouBaliTe BoAHaTa CTPyA KbM IMLATA HA XOpa Unu
KUBOTHH.

» HuKora He noTananTe MaluKMHaTa BbB BOAA, 33 Ad HaMb/1-
HWUTe pe3epBoapa.

» BHCOKOTO HanAraHe MoXe fa NPeau3B1Ka OTXBbPUAHETO
Ha apebHH 0bekTH. B 3aBUCMMOCT OT paboTHUTE yCnoBuA
paboTeTe C NOAXOAALM TMUHK NPEeNasH1 CPECTBA,
Hanp. NpeanasHu ounna.

» 3acunBaHe B pe3epBoapa U3non3Bante camo npscHa (He
conexa) Boga.

» VI3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMo C UMCTa BOAA.
He cnaraiite npubaBku BbB BoAaTa. 3aMbpCABaHUA BbB
BOJaTa Morart ia NoBpeaAT nomnata 1 ipyri Cbopbxe-
HUA. M3non3BaiTe Ato3ara 3a nouncTBalLyM NpenapaTi Ha
Fontus (kaTanoxH Homep Ha Bosch: F 016 800 595).

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢

aKymynaTopHara batepus

» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepus. CblyecTByBa
0MacHOCT 0T Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeMHEHME.

MNpepnna3Baiite akymynaTopHute 6arepuu ot

g e nperpsBaHe, Hanp. cbLYO U OT NPOALIKH-

7] TeNHO Bb3/e/CTBHE Ha NPAKA CTbHYEBa
E_Ag CBET/NHHA, OT OrbH, BOJA M OBNAXKHABAHe.
CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNMO3KA.

» [pu noBpepa Unu HeNpaBUNHO U3NON3BaHEe Ha aKyMY-
natopHuTe 6aTepuu oT TAX MOrart Aa ce OTAGNAT NapH.
MpoBeTpeTe NOMeLLEHUETO, a NPH ONaKBaHWsA NOTbpCe-
Te nekap. [apwte Morar fia NpeaM3BUKaT Bb3naneHue Ha
[AMXaTenHuTe MbTULLA.

» WUsnon3eaiite akymynatopHata 6arepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoauTens. Camo Taka 1A e npennaseHa
0T OMACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AxymynartopHata batepua moxe Aa 6bae noBpeaeHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, MK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbaie npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja eKCnnopanpa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fia He NpeAU3BUKaTe KbCO CbeIUHEHHE
MeX/y KnemuTe Ha akymynaropHara barepus. CoLuec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCMO3MA.

» [1ep1oaMUHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynaTopHata barepua ¢ Meka uMcTa v cyxa YeTka.

> 3apexpaiite ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apsiiHO YCTPOHCTBO.

TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHABaHe

» M3knioueTe MallMHaTa M NPeaun TpaHCNOPTUPaHe ce yBe-
pete, ue u3Baxxaalllata Ce pPbKoxBaTka e 6HOKMpaHa.
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BbaeTe BHUMATENHN NPH BAUraHe U NpeHacaHe
Ha MalL1HaTa, 0CobeHO aKo Pe3epBoapbT e Mb-
neH. MposepeTe fian U3Bax[allata ce PbKox-
BaTKa e O710KMpaHa 31paso. 3a fa NoBAUTHeTe
MalliMHaTa, 3non3BainTe 3Bax/aalliata ce pbKoxBarka u
[0HaTa NpefiHa pbkoxsarka. Mpu nosauraHe BHUMaBanTe
[la 3aemate npasuHa no3uuma Ha rbpba. CrobBaiTe KoneHa-
Ta ¥ ApbXTE Mbpba M3npaBeH.
» [NpuaBKKBaNTe MallMHATa BHUMATENHO NPE3 KaHanu 1 no
CcTbnbu. Korato e mbiHa ¢ Bofa, MalliMHaTa e TeXKa.
» [penu npubupaHe 3a CbXpaHeHWe U3npasBaiTe BoAaTa
0T pe3epBoapa v nomnara.
» AKo MalluHaTa Ob/ie 0CTaBeHa Ha NpsAKa CTbHUeBa CBeT-
NIMHA, LBETHT 1 MOXE [1a Ce NPOMEHH.

TexHuuecko obcnyxBaHe

» [peau Aa M3BbpLUBaTE KAKBMTO U [1a € AEMHOCTH N0 enek-
TPOMHCTPYMEHTa, Hanp. NOYUCTBAHE, TEXHUUECKO 0bC-
Ny)XBaHE U CMAHA Ha NPUHANEXHOCTH, FO U3KMIOUBANTE.
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ce 3aXpaHBa OT Mpexara, U3K-
lOYBAMTE LLencena oT KOHTaKTa.

» [lonycka ce peMOHTHM AieMHOCTH Aa bbaaT U3BbpLLIBaHM
Camo 0T 0TOpU3UpaHu cepauan Ha upma botu.

[lonbnHuTenHu npucnocoﬁneuuﬂ W pe3epBHHU
YacTtu

» [lonycka ce #3NoN3BaHETo CamMo Ha AOMbIHUTENHUTE
NPUCNOCOBNEHMsA U PE3EPBHU UaCTH, MOCOUEHH OT MPOU3-
BoauTens. OpuUriHanHuTe NPUCNoCobneHna 1 pesepeHU
yacTW rapaHTMpar 6e3npobnemMHoOTo GyHKLUMOHUPaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

CumBonu

CMMBONHMTE NO-[ONY Ca BaXKHW NPU YETEHETO 1 3a pasbupa-
HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua. Mons, 3anomHete
CMMBO/IUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Lie By noMorHe aa uanonagare Bawms
npoayKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumson

]
{

3HaueHune
lMocoka Ha ABWXEHKUe

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

I
®)

[lonbnHuTenHK npucnocobnexns/pesep-
BHM UaCT
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MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a A0MALLHO Non3-
BaHe, 3a MOUKCTBAHE C BOAA OT MUTEEH Pe3epBoap UM BO-
[I0NPOBOHA MHCTaNaLWsA Ha NPEeBO3HU CPEACTBA, UHCTPY-
MEHTH, NPO30PLIK, NOLKKU, BENOCUNEH, KyueTa (Mpu HUCKO
HansAraHe), BbHLWHKW UrPauKK1, OPaHXXepUH, rpaauHcka meben
uap.n.

3a BcAKa KOHKPETHA AieiHoCT TpAbBea Aa bbaar HacTpoeHu
NOAXOAALLM CTPYA W HanAraHe.

HU30bpa3enn KomnoHeHTH (BHXKTE
¢urypu AuD)

HomepupaHeTo Ha n30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1) TnasaHapto3ata

(7) Huwa 3anocTaBaHe Ha NpeaMETH

(8) MMpenHa pbkoxBaTka

(9) Orsop3aBoaa

(10) OtBop 3aBoAa C hUNTLP (Moa Kanaukara)
(11) Kanauka Ha pesepBoapa

(12) MpeskntoyBaten 3a HanAraHeTo

(13) ByToH 3a BKNIOUBaAHE W U3KMIOUBAHE

(14) Kanak Ha KyTMATa 3a akymynatopHa batepus

(15) byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha Kanaka Ha akyMynatop-
Hata batepus

(16) MexaHu3bM 3a bnokupaHe Ha U3BaXaalliaTa ce Pb-
KoxBaTka

(17) MsBaxpalla ce pbKoxBaTka

(18) MMucTonet 3a npbckaHe

(19) AkymynatopHa barepua®

(20) OcBoboxpaBaly byToH 3a akymynatopHara batepus

(2) Cnycbk (21) 3apsgHo ycTpoitcTBo®

(3)  Llyuep 3a mapkyua Ha nucToneta (22) [li03a 3a nouncaaly npenapar’

(4) Mapkyy a) W306pa3eHnTe Ha hUrypuUTE H ONUCAHHTE AOMBAHUTENHH

(5) UeTka npucnocoGneHun He Ca BKNIOUYEHH B CTaHQapTHaTa OKomnmn-

NEeKTOBKa Ha ypeaa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AoNMbNHUTEN-

(6) CaeTnMHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyna- HUTe NpUCnocobneHus MoxeTe 1a HAaMepHUTe CbOTBETHO B
TOpHarta barepus KaTanora H1 3a J0NbNHUTENHK NpUcnocobnenns.

TeXHHUeCKH AaHHH

AKyMynaTopHa BOA0CTPYHHa MallMHa Fontus 18V

KatanoxeH Homep 3600HB6 1..

HomuHanHo HanpexeHue \ 18

HomwuHanHa MowHocT 170

Knac Ha 3awuta I, IP X4

Makc. HanaraHe (BoaHa cuctema) MPa 4,0(+/-0,4)

HomuHanHo HansraHe (pabotHo) MPa 2,0(+/-0,2)

Makc. Temnepartypa Ha BofiaTa C 50

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014” kg 7,5

CepueH Homep

BuxTe cepuitHua Homep (Tabenka) Ha MalunHaTa

[lonycTvma Temneparypa Ha okonHara cpesa

- MNpu 3apexaaHe © 0...+45
- o Bpeme Ha pabota® C +5...+50
— NpW CbXpaHsABaHe © -20...+50
AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa akyMynaTopHa barepua
B) OrpaHunueHa MoLHOCT npv Temnepatypu <0 °C.

UHchopmauua 3a H3NbUBAH WYM U
BHOpauuun

CTOMHOCTHTE 32 U3TbUBAHWA LLIYM Ca ONPEAENeHn CbINacHo
EN 60335-2-79.
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OLieHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUPaHHA OT eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa LyM 0BMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe
67 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 78 dB(A). HeonpeneneHoct
K=4,0dB.

MbAHaTa CTOWHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPpHTe HanpasneH1a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-79: a, = 0,4 m/s>, K = 0,5 m/s’.

MoHTHpaHe 1 paboTa

WU3obpaxeHnue/uen Ha gencr- Gurypa Crpanuua
BUETO

N30bpaseHn enemeHTy A 187
OkoMnneKToBKa B 188
[TbnHeHe Ha pesepBoapa C1 188
[TbnHeHe Ha pe3epBoapa oT BO- Cc2 189
[0NPOBOAHA CHCTEMA

[TbnHeHe Ha pe3epBoapa oT Bo- Cc3 189
[0MPOBO/IHA CUCTEMa (Henpe-

KbCHAT0)/aBTOMATMUHO 3arb/l-

BaHe

3apex/aHe 1 NOCTaBsAHe Ha D 190
aKymynaTopHara barepus

[peHacsHe ¥ TpaHcnopTUpaHe E 190
BkniouBaHe Ha Mapkyua F 191
Bkniousane G 191
PerynupaHe Ha cunara Ha cTpy- H 192
ATa

Bupose cTpya | 192
lNon3BaHe Ha ueTka J 193
M3kntouBaHe K 194
[€MOHTUPaHe Ha MapKyua

M3BaxpaHe Ha akymynatopHarta L 194
barepus

TexHuuecko obcnyxeaHe M 195
CbXpaHsBaHe N 195
[onbnHutentn npucnocobne- 0 196
HUA

BkniouBaHe

MNocTaBAHe/M3BaXpaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (Buxre purypu DuL)

YnbTBaHe: AKO Ce M3N0N3BaT HEMOAXOAALLM aKyMyNaTopHH
Hatepuu, ToBa MOXeE 12 NPEAM3BMKa HENPaBHMITHO (DYHKLMO-
HUPaHe UMK NOBPEXIaHE Ha MallHaTa.

Hatuchere byToHa 3a 0cBOBOX/AaBaHe Ha KyTUATA Ha akyMy-
naropHara barepus (15), 3a ja otBopure Kanaka (14). Moc-
TaBeTe 3ape/ieHara akymynaropHa barepus (19). Ysepete
ce, ue akymynaropHara barepus e Bnasna gobpe.

Bbnrapcku | 113

3aTBOpeTe aKyMynatopHara batepus 1 ce ysepeTe, ue byTo-
HbT 3a 3aTBapAHE Ha kanaka (15) ce e 3aknuun ¢ npeLpak-
BaHe. 1o Bpeme Ha paboTa KanakbT Ha KyTHsATa 3a akymyna-
TopHata batepus (14) npennasea akymynatopHara barepus
OT HanpbCKBaHe C BOAA.

HatucHete byToHa 3a 0cBObOX/1aBaHe Ha KyTUATA Ha akyMy-
natopHara batepua (15), 3a na otBopute kanaka (14). 3a
W3BaXJaHe Ha akymynaropHara barepusa (19) ot MalumHara
HaTucHeTe byToHa 3a 0CBODOXaBaHe Ha akyMynaTopHarta
barepus (20) 1 A u3gbpnaiTe.

0bcnyxBaHe

BkniouBane

3a 3aMnb/BaHe Ha BbTPELLHWUA Pe3epBoap - AMPEKTHO UM
npes 0TBOPa 3a BOfIA - BUHArW U3Mon3BanTe NpAcHa Boga.
YBepere ce, ue puntbpbT (10) € noctaBeH 1 He e NoBpe/eH
(BrxTe dourypu C1 1 C2).

Bkntouete mapkyua (4) kbM U3xofALLMA 0TBOP 3a Bofata (9)
1 KbM NcTONETa 3a npbckate (18) (Buxre durypaF).
N3bepete xenaHara CTpys Upes 3aBbpTaHe Ha [nasarta Ha
niosara (1) (Buxte dourypal).

C npeskniousarens (12) usbepere xenaHara cuna Ha cTpys-
Ta (BuxTe curypa H).

HatucHete nyckoBua npekbcBau (13) v 3aapbixTe cnycbka
(2) HatcHar, oKaTo 3anouHe fia U3nu3a Bofa (BHXXTE dury-
paG).

YnbTBaHe: AKo cref M3npasBaqe Ha pe3epsoapa BK/ouBa-
Te MalliMHaTa 3a NPbB MbT, JOKATO 3arouHe a U3N13a Bofaa,
MOXe f1a M1HaT 10 cekyHau.

d)yHKl.lMﬂ 3a aBTOMAaTUYHO CNUpaHe

EnektpopBuratenaT ce U3KMOUBA, KOraTo CMyCbKbT (2) Ha
[PbKOXBaTKaTa Ha N1cToneTa bbae OTNYCHar.

d)yHKI.IHH 3a aBTOMAaTUYHO U3KNIOUBaHe

EneKkTpoaB1raTenaT ce U3KkniouBa aBTOMaTMUHO, ako MalLu-
HaTa paboTv 30 MMHYTH He3 NpeKbCBaHe.

®yHKuua 3a “3acnuBane”

Cnen 5 MWHYTH bespae pa60TeHo C HeA MalllHaTa Ce U3K-
Nl0UBa aBTOMATUUHO.

MoHTHpaHe/feMOHTHPaHe Ha ueTkKa (BHXTe
durypa J)

YeTkata (5) Ce NOCTaBA Ha MUCTONETA 3a NPbCKaHE U Momara
3a I'IO'e(*JeKTMBHO MoyncTBaHe

locTaBeTe ueTKara BbpXy nMcToneTa 3a npbckate (18). Bka-
paﬁlTe rOpHata 1 joNnHarta ckoba Ha yeTkaTa B CbOTBETHUTE
OTBOPMW Ha NUCTONETA 3a NMPbCKaHe.

3a AEMOHTH [paHe HaTUCHeTe 1oNTHaTa ckoba Harope v usabp-
ManTe yeTkata.

Bosch Power Tools
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OtcTpaHnaBaHe Ha fedheKTH
AKymynaTopHa BOA0CTPYHHa MaLlMHa

CumnTomu Bb3MoXHa NpHYMHA OtcTpannBaHe
EnekTpopieuratenat He AkymynatopHara batepus e paspeaeHa 3apefeTe akymynatopHara batepus
Ce BKniouBa AkymynatopHara batepus e Tebpfe cTyieHa/ro-  OcTaBeTe akymynaropHarta barepus fja ce 3aron-
pela nu/oxnagn
MalunHara e 3aMpb3Hana M3uaKaiiTe MallMHaTa ja ce pPasTonu.
HanaraneTo nyncupa  Bnokupana aiosa MouncTBaHe Ha fo3ara

Bbagyx B nomnara

OcTaBeTe MalMHaTa aa pa60TM B PEXMM Ha BUCO-
KO HanAraHe c AyLWw-CTpyA, I0KATO Bb3AYXbT U3Ne-
3€ 0T CUCTEMaTa.

EnekTpopsuratenart PesepBoapbT 3a BoAa e npa3eH

Cunete Bofia B pe3epBoapa

PaboTH, HO HANATAHETO [1oynara He e NoArOTBEHA
€ OrpaH1UeHO WK He-

Ma paboTHO HanAraHe

3aapbXKTe CNyCcbKa HATUCHAT, 3a fja M3ne3e Bb3ay-
Xa

NHOnKaTopbT 3a Har-
PEXeHWe CBETH, HO
nomnara He pabotu

eneKkTpoasurarena

AKTMBMPANO ce e aBTOMAaTMUHOTO M3KNIOUBAHE Ha

M3kntoueTe 1 OTHOBO BKNOUETE MaLLMHATA

MatunHarta ce u3knou-  AKTMBMpana ce e beHKLlVIFITa 3a aBTOMaTU4YHO

Ba “3acnuBaHe”

HatucHeTe nycKoBMA NpeKbcBay

AkymynatopHata barepusa e paspeneHa

3apefieTe akymynaropHara barepus

CucTemara 3a BUCOKO
HanAraHe He e ynnbT-
HeHa

lomnara He e ynnbTHeHa

Manko npoT1uaHe Ha Boga e JonyCTUMO; Npu no-
WHTEH3WBEH Tey ce 0BbpHeTe KbM 0TOPH3MPaH
cepBu3

CbenunHenuaTa nponyckar

MpoBepeTe Aanu CbeAMHEHNATA Ca HANPaBEHH
NpaBuiHoO

Kanaukara Ha pesepBoapa He ynibTHABa

MpoBepeTe Aany Kanaykara Ha peaepBoapa e 3ar-
BOPEHa NpaBHIHO

EnektpopBuratensat ce [lomnara, nMCTONETHLT 32 NPbCKaHe U1K MapKyyubT

BK/OUBA B PEXUM Ha
rOTOBHOCT

nponyckar

Mpy NOBTAPALLO Ce BK/OUBAHE B PEXUM Ha ro-
TOBHOCT Ce 06bpHETE KbM OTOPH3MPAH CEPBH3

MapKyuybT He MOXe fia Korato maluuHara e BKnoueHa, BCNeACTBUE Hanu- U3KntoueTe MalluHaTa, Cnef ToBa HaTUCHETe cny-

ce 3Baau UMETO Ha HanAraHe HeobxoauUmara cna e no-ro-  Cbka, 3a [1a IpeMaxHeTe HanAraHeTo
nama.
Pe3epBoapbTHece  MapKyybT /WK LyLepbT e 3anyLueH M3knioueTe MalwMHaTa, NPOBEPETE U NouKCTETE
Mb/IHK, BbPEKH Ye BO- MapKyua unu Lylepa
[ONPOBOfHATA CHCTE-

Ma € BK/toUeHa

TexHHUecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MNoaabpkaHe, CbXpaHABaHe M TPAHCNOPTHPaHe
(suxre churypu K - N)

M3KknioueTe MaLliMHaTa M HaTUCHETe CNYyCbKa, 3a ia U3nese
BOJjaTa OT MapKyua

OmeneTe MapKyua OT N1UCToNeTa 3a NPbCKaHe U U3XoaALLnA
0TBOP 3a BoAa [1MCTONETBT 3a NPbCKaHE, UeTKata U MapKyybT
morat ia 6'bﬂaT CbXPaHABAHWU Ha MalllMHaTa

M3cuneTte Bogata oT cucTeMata U M3BaaeTe akyMynatopHata
batepus

PenoBHo nouucrgaite hunbpa.

I'puxa 3a akymynatopHarta 6atepus

3a ja cM ocurypuTe ONTUManHo Non3BaHe Ha akyMynatopHa-

Ta baTepus, cnassaiTe CNELHHUTE yKazaHUs:

- [pepnasgalite akymynaropHata batepus 0T BNaxHOCT 1
Bofa.

- CbxpaHsBaWTe rpaMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBAWTE rPaUHCKMA NEKTPOUHCTPYMEHT NPE3 NATOTO
B KONa.

- CbxpaHsBaiTe akymynatopHara batepus U3BbH rpaiuHc-
KA eNEeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocraBsiiTe akymynatopHata batepus B rpaguHCKus
€/1eKTPOUHCTPYMEHT Ha NpAKa CTbHUEeBa CBETMHA.

F 016194 184(19.05.2022)
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- OnTMManHata TemMneparypa 3a CbxpaHsaBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [ep1oanuHO NOYMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
aKyMynatopHata baTepua ¢ MeKa UncTa v cyxa ueTka.

CblLieCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbHO 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnueHTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LIMA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPH BbMNPOCH 3a HALLKTE NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaite 10-LuhpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbunTeNnHUTE TUTUEBO-HOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa 1a U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyBNMUHK MecTa be3
NOMb/HUTENHU PA3PELLUTENHMU.

Ipw TpaHcnopTUpPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPH Bb3aylLEH
TPAHCMOPT UMK MON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) Ma Crewu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npy NoaroToBKata Ha NakeTMPAHETo Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepumn camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALLM NEHTU K ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBauTe CbLLO 1 JOMbHUTENHU HALIMOHANHK Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT, akyMyna-
7N TOpHUTE 6aTepm4 W AONMb/THUTENTHWUTE NPUCNO-

cobnenus TpsabBa ja bbaat npegaBaqm 3a onon-
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30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalluTe Ce B TAX CYypPOo-
BUHU.

He u3xBbpnsAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTU W aKyMyNaToOpHU UK 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enexkTpruuecka 1 eNeKTPOHHa anapatypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu, KOUTO HE MOraT Aa Cce K3-
non3eart noeeue, TpsbBa fja ce cbbupar otaenHo u aa bvaar
noanaraHu1 Ha NoaxoaALLa npepaboTka 3a 0Non3oTBOpPABaHe
Ha CbbpPXKalLUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUYECKH U
€NEKTPOHHU YPeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BELLeCTBA MOraT fja OKaxaT BPeHH BNUAHUSA BbPXY OKONHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 115).

MakepnoHcKkH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

» MPEAYNPEQYBALBE! Mpouutajte ru cute
6e3begHoCHM NpeAynpeAyBatba M yNaTcTBa.
HenouutyBarbeTo Ha besbeHoCHUTE NpeaynpesyBatba 1
ynaTcTBa MOXe 13 [I0Befle 10 eNeKTpHUUeH yaap, noxap u/
WN1 CEPUO3HU NOBPELM.

TonkyBatbe Ha cumbonuTe Ha ypegor
OnwTy be3begHoCHK NpaBuna.

lpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

Hukoraw He HacouyBajTe ja
nepasnkara jpeKTHO KOH
nyfe, XUBOTHU, €NEKTPUUHU
yPenu Unu KOMMOHEHTH.

FXRO=
7#X0
X%

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa f1a paKyBa co NPOMU3BOAOT BO CKNaf, CO
nponucute. Mpy pakyBaeTo co ypenoT Mopa Aa r 3eme
Npef BUA KOHKPeTHHTE ycnoBu. Mpu pabotara mopa fa
BHWUMaBa Ha ApyruTe IMYHOCTH, a nocebHo Ha aeuara.
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» He [103BOMYBajTe UM Ha fleLla, TMUYHOCTH CO OrPaHUUEHH
(hHU3UUKHM, CEH30PHM WNK NICUXHUKK OTPaH1UyBatba v/unu
HE[OCTATOK Ha 3HAEHbE WK Ha IMUHOCTU HE3aMO03HaeHH
€0 0Ba yNaTCcTBO Aa ro ynorpebysaar ypenor. lokanHute
MPONKCK MOXaT [ia ja OrpaHuuarT Bo3pacTa Ha pakyBauor.

» [leuara Tpeba aa brmar nof Haa3op f1a He CH Urpaar co
ypenor.

» PakyBauoT e 0AroBOPeH 3a TPETH NKL{A BO MOMETO Ha
pabora. [poBepeTe 1a BOAHUOT M/Na3 He € YCMEepeH BO
HacoKa LUTO MOXeE f1a NPeM3BHKa LUTETa.

Mpumena

» CuTe KOMMOHEHTH BO pabOTHUOT NPOCTOP KOMILTO
npeHecyBaart CTpyja Mopa Aa buaar 3aluTuTeHu of
npcKatbe Ha Bofia.

» He npckajte a3becTHu U Apyru MaTepujani KOULITO ce
LUTETHM NO 37paBjeTo.

» Kopucrete ro ypenot camo kora batepujaTa e 3aTBOpeHa.
Taka e baTepujaTa 3alUTUTEHA O NPCKatbe Boaa.

» [pepn ynoTpeba npoBepeTe fany ypeaoT 1
[IONONHUTENHATA ONpeMa Ce BO (hyHLMOHaNHa CoCToj0a 1
nanu ce besbenHu 3a ynotpeba. He kopuctete ro ypenot
[NIOKO/KY HE € BO 0AIUHa COCTojba.

» YpesoT Mopa Aia CToM Ha LBPCTa nogiora.

» He KopuCTeTe ro ypeaoT co TeUHU PacTBOPYBauH,
HepaspefieH! KUCENUHM, aLeTOH N1 APYTY CPEeACTBa
Kako beH3WH, paspefyBaun Unu ropuBHa Hadta, buaejku
HWUBHWTE UCMapyBatba Ce NECHO 3ananuBu, eKCM03UBHM
1 OTPOBHH.

» Hukoralu He nonHeTe ro pe3epBapoT a ropueo bes
hunTep Unu Kora GUNTEPOT € OLUTETEH.

> He Bpwere npomeHu Ha ypenot. HecoofseTH!Te
MOAMHKALMK MOXe [ia BNKjaaT Ha be3beaHocTa Ha
BalwuoT ypen, npeansBuKyBajKku saronemeHa byuasa 1
BUOpaLmMK W noLuu nepthopmMaHcy.

» He HacouyBajTe ro MNasoT KOH IMLETO Ha Nnyre Unu
KMBOTHH.

» HuKoralu He cTaBajTe ro ypefoT Nof Bofa 3a ia ro
HarnonHuTe pe3epBapor.

» Hekou npeamMeTH MoXart fia OTCKOKHAT NOpajit BUCOKUOT
MPUTUCOK Ha MNasoT. AKo e NoTpebHo, HoceTe IMUHA
3allTUTa, Ha MPUMEP 3aLUTUTHU HA0UapH.

» KopucTete camo cBexa (He coneHa) Bofia 3a NONHeHbe Ha
pe3epBapoT 3a BoAa.

» [Npu ynotpeba Ha ypenoT KopucTeTe camo uucTa brctpa
Bofla. He loflaBajTe HUKaKBM aflUTMBM BO BOAATa.
HeuwncToTnm Bo BoAaTa MOXe [ia ja OLUTETaT MymmnaTa Kako
1 npubopot. KopucTeTe ja MnasHuLaTa 3a ieTepreHt
Fontus (npubop Ha Bosch: F 016 800 595).

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOpUCTEHe Ha
batepunte

» He ja oTBopajte 6atepujara. [ocTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

3awrutete ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
0f1 AONTOTPAjHO H3N0XYBabe Ha COHYEBH
3paum, ora, Boa M Bnara. locton onacHoct
Of eKcrnnosuja.

5

» [lokonky ce owTeTh GatepujaTa Unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, 0/} Hea MoXe Aa H3nese napea. Brecete
CBEX BO3[yX W [JOKOJKY MMa NoBpefeHH nobapajte
nomoLw of nekap. Mapeata Moxe Aa r'v HafpasHH
[OVLIHWTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.

» Barepujara MoXe fia ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBAY UK CO
HaiBopeLuHo BiujaHue. Moxe [a f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujara Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» He npenu3BukyBajTe kpaTok cnoj Ha 6atepujata.
MHaky, nocTou onacHoCT o eKcniosuja.

» [oBpeMeHO UnCTETE MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa UeTka.

» HanonHete ro MepH1OT ypef, co MCMOpPaYaHHOT
nonHau.

TpaHcnopT 1 cknapupaibe

» [lpen TpaHCnopT, UCKNYYeTe ro YPeaoT 1 NPoBepeTe fanu
paukarta Koja ce NoB/ieKyBa € 3aK/yueHa.
bupeTe BHUMATENHW NPU NOAMTHYBakbE U
HoCetbe Ha ypesioT, 0cobeHo Kora pe3epsapoT
3aBofia e NonH. MpoBepeTe Aanu paukara koja
ce noBnekyBa e be3befHo 3aknyueHa.
Kopucrete ja paukara 3a noBnekyBatbe 1 AoNnHata, npeaHa
pauka 3a fia ro nogurHete ypenor. [p1 noaurHyBarbe Ha
ypenor, BHMMaBajTe Ha NPaBUNHOTO [ipXKeHe Ha KuumaTa.
KnekHeTe o] koneHata 1 ipxeTe ro rpboT npas.
» [peKy Harubu N1 CKanu ypeaoT HOCETe o BHUMATENHO.
YpeqoT e TeXOK Kora e NofiH o Boja.
» [lpen cknagupatbe, MCNpasHeTe ro pe3epBapoT 3a Bofa 1
MYMMHKOT CUCTEM.
» Moxe aa aojae 1o npomeHa Ha bojata ako ypenor e
M3MOXEH Ha IUPEKTHA COHUEBA CBET/IMHA.

OppxyBatwe

» [pef cekoe UKCTEHE, ONPXKYBate MW 3aMeHa Ha
[NIenoBu, uckyuete ro ypenot. Ako ypeaot pabotu
NPUKNYUYEH Ha eNeKTPUUHA MPEesXa, U3BaeTe ro
HanojHKOT Kaben ofl yTMKauoT.

» [lonpaBKuTe Ha ypeaoT ce BpLUAT CaMo BO OBMacTeH bolu
CepBuC.

[JopatHa onpema 1 pe3epBHU [eN0BH

» Moxe fia ce KOpUCTaT camMo [I0fiaTHa OMpemMa U Pe3epBHH
[nenoBv ofl0bpeHu of NPOM3BENYBAUOT Ha YPEaoT.
OpwruHanHaTta aoaaTtHa onpema 1 opuriHanHuTe
pe3epBHH [1ENOBHU rapaHTUPaaT ieka ypenoT Moxe Aa ce
KopucTh besbeaHo v 6es pacunyBarbe.
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O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 32 UKTatbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyuerte rv
cUMbonKTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalymja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOpPMCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Hauewe

4 lpaBeLl Ha ABMXKEHE

lpaBew Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lonarHa onpema/pesepsHH Aenosu

y"orpeGa CO cooaBeTHAa HaMéeHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a IoMalLHa ynoTpeba, Unu 3a UUCTerbe
0[] BHATPELLHWOT Pe3epBoap UK MPUKMYYOKOT 3a BOAA Off
UelIMa,3a UMCTerbE BO3WNA, anat, NPpo3opH, NNosuna,
BENOCHMNEeaH, Kyuntba (BO PEXMM Ha HU30K MPUTUCOK),
UrpauKku 3a HaIBOP, NNACTEHULIW, TPaUHAPCKK Meben 1
CMMYHO.

3a ceKoja 3afjaua Ha uMCTeHE, MOAYNOT HA MPUTUCOK W
MycTpaTa Ha npckatbe Tpeba ja brpie npaBunHO
HallTenyBaHa.

TexXHWuKHK nogaTouu

MakenoHcku | 117

BrpaaeHH KOMNOHEHTH (BUAU CIUKH
AuD)

HymepwparbeTo Ha HamnullaHWTe KOMMNOHEHTHU Ce OfiHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) InasaHanpckankara
(2) AxmuBatop
(3) MuwTon 3a NpUKIYYOK Ha LPEBOTO

(4)  LUpeso
(5) UYetka
(6) Mpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(7)  Kymija

(8) MpenHagpuika
(9) MWsneszaBoga

(10) Mpuknyuok 3a Bofia 4 Aen 3a hUNTprpatbe (o
Kanakor)

(11) Kanaue Ha pesepBapot

(12) Konue 3a cunuHa Ha NPUTUCOKOT

(13) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(14) Kanak 3a batepujata

(15) OtknyuyBatbe Ha baTepujata

(16) 3aknyuyBatbe Ha paukata LUTO Ce U3B/eKyBa
(17) Pauka wTo ce U3BneKyBa

(18) MuwTon 3a npckatbe

(19) Barepuja®

(20) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(21) MonHay®

(22) MnasHuua 3a aeTepreHt’

a) MWnyctpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
cTangapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

batepucku aen 3a M1etbe Noj NPUTHCOK Fontus 18V

bpoj Ha apTukn 3600HB6 1..
HomuHaneH HaroH \ 18
HomuHanHa MoKHoCT 170
3alTnTHa Knaca I, IP X4
MaKc. MPUTUCOK (cHcTeM) MPa 4,0(+/-0,4)
HoMuHaneH npuTUCOK (KOPUCHUUKO U3aaHKe) MPa 2,0(+/-0,2)
MaKCMManHa Temnepatypa Ha Bofara © 50
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014" Kr 7,5

Cepucku bpoj

Buau ro cepuckuot bpoj (cepBrCHa nnouka) Ha ypeaot

[103BO/IEHA TeMMepaTypa Ha OKOIMHaTa

~ Npu NONHere © 0...+45
- npv ynotpeba® °C +5...+50
- [lpu cknagupatbe © -20...+50

Bosch Power Tools
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barepucku gen 3a M1etbe noj NPUTHCOK Fontus 18V
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah,

5,0 Ah, 6,0 Ah

A) B0 3aBucHoCT of ynoTpebeHara batepuja
B) Orpanunuena jaunna npu remneparypu <0 °C.

Uubopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu
YTBPAEHH BPEAHOCTH Ha emu1cHja Ha byuaBa cornacHo EN
60335-2-79.

MN3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HecyBa 06MuHO: HMBO Ha
3BYuUeH NpUTUCoK 67 dB(A); HUBO Ha 3BYUYHA MOKHOCT

78 dB(A). HecurypHocTK = 4,0 dB.

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcka cyma ofl

TPU HaCOKM) M HECUTYPHOCT K yTBPAEHH COOAIBETHO
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

MoHTaxa 1 Kopucremwe

Mpukas/Lien Ha pakyBatbeTo Cnuka CrpaHa
MnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH A 187
0b6em Ha 1cnopaka B 188
lonHere Ha ypeaoT 3a Bofa C1 188
HanonHeTe ro pesepBoapot 3a C2 189
BOZIa CO MPHUKYYOKOT 33 BOAA

of uelwma

HanonHete ro pesepeoapot 3a Cc3 189
BOZIa CO MPHK/YYOKOT 33 BoAa

oA vewwma (cranHo) /

ABTOMATCKO NOMHEHhE

[TonHete ¥ 3aMeHa Ha D 190
barepujata

Hocetbe 1 TpaHcnopt E 190
[ToBp3yBarbe Ha LpeBoTo F 191
BknyuyBatbe G 191
[punarogyBarbe Ha jaunHata H 192
Ha Mnasot

BapujaHTu-MyCcTpH Ha NpcKarbe | 192
KopucTetbe Ha uetkata J 193
HcknyuyBare K 194
[IEMOHTaXa Ha LipeBOTO

N3Bapete ja batepujata L 194
OppxyBarbe M 195
Cknaguparbe N 195
Onpema 0 196

BknyuyBame

3ameHete/u3BapeTe ja 6atepujata (BUAK CnUKK
Dul)

HanomeHa: KopucTerneTo Ha HeCOOfIBETHH baTepun Moxe
[a [10BEIE 10 NOTPELIHO (DYHKLMOHUPatbE UMK A0
OLUTETYBatbE Ha yPeLoT.

lpuTHCHETE ro KonueTo 3a 0cnoboflyBatbe Ha batepujata
(15), 3a na ce otBopu Kanakot (14). MoBTOpHO CTaBeTe ja
barepujata (19). MposepeTe fanu batepujata € NpaBUNHO
BK/OMEHa.

3aTtBopeTe ro NpocTopoT 3a batepujata U NpoBEpeTe Aanu e
3aKnyueHa bpasata 3a ocnobopyBatbe Ha batepujata (15).
Kanakort 3a batepujata (14) ja wrvtv batepujata og
npckatbe Ha Boa Bo Tek Ha ynoTpebarta.

lMpuTHCHeTe ro KonueTo 3a ocnoboayBsarbe Ha batepujata
(15), 3a na ce otBopM Kanakot (14). 3a Bagetbe Ha
barepuijata (19) o ypenoT, NPUTUCHETE 0 KONUEeTO 33
Bajetbe Ha batepujata (20) v u3BageTe ja batepujata.

PakyBamwe

CrapryBamwe

CeKorall KOp1CTeTe CBEXa BOAA 3a [ IO HAMOMHUTE
BHATPELLHWOT Pe3epBoap UMK IMPEKTHO UMK MIPEKy
MPUKNY4OoKOT 3a Boa. lNposepeTte aanu duntepor (10) e
MOTPOLLEH UNK olTeTeTeH (BUam cnuka C1u C2).
MpuuspcTeTe ro upesoTo (4) Ha u3nesot 3a Bofa (9) v Ha
NULWLTONOT 3a npckatbe (18) (Buau cnuka F).

Opbeperte ja cakaHaTa MycTpa Ha NpCKatbe Co BPTetbe Ha
rnaBsata Ha npckankara (1) (euou cnukal).

M3bepeTe ja cakaHaTa jaunMHa Ha MpcKatbe Ha NPeKUHyBauoT
(12) (Buou cnukn H).

TpUTUCHETE TO MPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbE U
ucknyuysatbe (13) v pxete ro ukpananoto (2) nputucHar,
[JofieKa He noTeue Bofa (BUAM cnuka G).

HanomeHa: Kora ro KopucTute ypeaoT 3a npB nart, MoXe aa
Tpeba o 10 cekyHau [oaeKa He NOBMeUe U He MoTeue Boaa.

AyTocTon hyHKuuja
MoTOpOT Ha ypeoT aBTOMATCKM Ce UCKMyUyBa Kora ce
oTnyLUTa ykpananoto (2).

®yHKLMja 32 aBTOMATCKO HCKNyuyBatbe

MotopoT ke 3anpe, ako npon3soaoT 30 paboTu
HenpekuHaTH Co MUHYTH.

F 016194 184(19.05.2022)
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CraBeTe ja ueTkata NpaBo Ha NULLTONOT 3a Npckatbe (18).
BmetHeTe rv ropHara 1 fonHara knema Ha ueTkara BO
HWUBHWTE COOLIBETHM OTBOPM HA MULUTONOT 33 NPCKatbE.

3a ocnobogyBarbe, NPUTUCHETE ja AoNHaTa KeMa Harope 1

dyHKumja-cnueme

YpeqoT ce UCKyuyBa cam nocne 5 MuHyTH
HeynoTpebyBatbe.

MoHnTaxa/aemoHTaxa Ha yeTkata (Buau cnuka J)

UeTkara (5) ce KOPUCTH Ha NULLTONOT 3a NPCKatbe U ro Npasw
UMUCTEHETO NOEGHUKACHO.

“3BneuyeTe ja ueTkara.

OTchaHyBarbe rpeLwKu

Batepucky Aien 3a Muetbe NoA NPUTUCOK

Mpobnem MoHa np1MuMHa Momow

MoToporT He ce lpasHa batepuja HanonHeTe ja batepujata

BknydyBa Batepvjarta e npemHory Tonna/nagHa MywreTe batepujaTa aa ce 3arpee/onaau
Ypeport e 3ampaHar MoyekajTe foeKa He Ce 0AMP3He YpenoT

MpuTUCOKOT Nyncupa  bnokupaHa MnasHuLa McuuncTeTe ja MnasHuuaTa

Bo3ayx Bo nymnara

OcTaBeTe ro ypeaoT Bo Moy Ha Typbo NpUTMCOK
CO MNIa3HMLaTa 3a TyLIMPatbe, A0AEKa BO3YXOT
He U3nese 0fj CUCTEMOT

Motopot paboti, Ho  Pe3sepBaport e npaseH

HanonHete ro pesepBapot

MMma mMan unu Hema
HWKAKOB MPUTUCOK

rymnara He e cnpemHa

[lpxeTe ro ukpananoto NPUTMCHATO JOAEKA He
13n1e3e Bo3ayxot

Cwjannukata ce nan1, AKTMBMpPaHa e yHKLMjaTa 32 aBTOMATCKO
HO Mymnara noBeKe He  UCKNyuyBatbe
paboty

WcknyueTe ro v BKNyyeTe ro ypeaoT NoBTOPHO

Ypenot ce ucknyuysa  AKTUBMpaHa e (hyHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO Crinetbe

TpUTUCHETE ro KONUETO 3a BKNyUyBatbe/
WCKINYUyBathe

Mpa3Ha batepuja

HanonHete ja batepujara

Ypenot nponywra Boga lymnara nponyLuTa Boga

Mano nponyLiTarse € 403BONEHO; NPK NOrofeMu
nponyLuTatba KOHTAKTUPajTe ro OBNACTEHUOT
3acTanHuK

MpuKNyyoLMTE NPONYLLTAAT BOAA

MpoBepeTe Aanv ce cuTe NPUKYYoLM NPaBUIHO
MOHTUPaHH

MPUKNYUYOKOT Ha Pe3epBapoT NPoNyLUITa Bofja

MpoBepeTe Aanu NpUKyYoKoT Ha Pe3epBapoT e
MPaBHNHO 3aKNyYeH

Motopot pabotBo  [lymnara, MALITONOT 3a NPCKatbe MW LIPEBOTO
MOZJYNOT Ha MUPYBatbe MPOnyLUTaaT

Bo cnyuaj Ha ynopHu Heycnecu Bo MOAYN Ha
MUpYBatbe, KOHTAKTUPAjTE ja cnyxbara 3a
KOPUCHULM

LipeBoTo He MOXeja  AKO YPE[IOT CeyLUTE € BKIYYeH, MPUTUCOKOT BO

McknyueTe ro ypegot, a notoa NpUTUCHETe ro

Ce OTCTPaHK YPELoT ja 3rofieMyBa notpebHara cuna. KOMYeTo 3a 0cNobogyBarbe Ha NPUTUCOKOT
Pe3epBoapoT He ce LpeBoT0 3a BoJa € 3aTHaTO / UMK MPUKNYUYOKOT 38 McKnyueTe ro ypeaoT, NpOBEPETe U UCUUCTETE 0
MONHW NaKo e LIpEBOTO € 6}'IOKVIpaH L|peBOTO 3a BOAa UK LINPUKNYUYOKOT 3a LIPEBOTO
NPUKNyyeHa Bofara of
yewma

Mcknyuete ro LpeBoTO 0f MULLTONOT 33 NPCKatbe U U3Ne30T
OppxyBame U cepBuUc y up A P

OppxyBatbe, CKnagupatbe U npeHoc (Buam
cnukaK - N)

McknyueTe ro ypenoT ¥ NPUTUCHETE O UKPananoTo 3a ia ce
MCNpa3HK BOAATA LTO € 0CTaHaTa BO LiPeBOTO.

3a Boa. [MWITONOT 3a Npckatbe, ueTkara v LIpeBoTo MOXe Aa
Ce uyBaart Ha ypeqor.

McnpasHeTe ja Boaata o CUCTEMOT U U3BafeTe ja
batepujarta.

PenoBHO NpoBepyBajTe 1 uMcTeTe ro GUNTepoT.
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OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CneqeTe M CneaHUTe ynaTcTBa U Mepku Ha NpeTnasnuBocCT:

- 3awrtutete ja batepujata oa Bnara v Boga.

- CknapupajTe ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMnepaTtypa
o1 —20°C - 50 °C. He ocTaBajTe ja batepujara Ha npumep
BO aBTOMODMN Ha neTo.

- barepujata nonHete ja 0ABoeHO, a He f1oAeKa CTOU BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo KocaukaTta U3n0oxKeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETIMHA.

- OnTMManHaTta TeMneparypa 3a uyBatbe Ha baTepujata
u3HecyBa 5 °C.

- ToBpeMeHo unCTETE MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbEe Ha
barepujata co Meka, uucTa v CyBa ueTka.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa fieka

barepujata e noTpoLLeHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluatba B
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXKyBarbeTo Ha Balinot nponssop
KaKo W pesepBHUTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1NIOBH UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH [1eNnoBy, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnor bpoj og
crneuudmKaLoHaTa NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXeE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuunte
MOXe [a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, be3 notpeba of ONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Ipy NpeHoC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETH 1LA (Ha np.
BO3YLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULM]a) HEONXOAHO € A ce

BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa Jia Ce MOoBUKa eKCMEPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3a/eneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LITO Hema Aa ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEeHTYa/HUTe JONO/THUTENNHU HALIMOHATHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

?’4 EnektpuuHuTe ypeau, batepuute, onpemara u
=X ambanaxwre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepuute Bo

[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUUHUTE anaparu LUTO Ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHuTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepnu Cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

[loKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUYHATA W
€/1eKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe [ia MMaarT LUTETHU BNujaHuja
BP3 KMBOTHATa CPEMHA M 30PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

barepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHHTE BO 1eN0T TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CtpaHuua 120).

Srpski

Sigurnosna uputstva

» UPOZORENJE! Citajte savete o sigurnosti i uputstva.
Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Objasnjenja simbola na bastenskom uredjaju
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

L]

F 016194 184(19.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nikada ne usmeravajte mlaz
vode na lice ljudii Zivotinja,
na sam uredaj ili elektri¢ne
delove.

FXRO™
7#X0
PXQXE

Rad

» Rukovalac sme da koristi proizvod samo za definisanu
namenu. Moraju se uzeti u obzir lokalne okolnosti.
Prilikom rada radu svesno pazite na druge ljude, a
posebno decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranic¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Rukovalac je odgovoran za druge ljude u radnom
podrucju. Pazite da vodeni mlaz nije okrenut u smeru u
kom moze da uzrokuje Stete.

Primena

» Svi delovi koji provode struju u radnom podru¢ju moraju
biti zasticeni od prskanja vode.

» Materijali koji sadrze azbest i drugi koji sadrze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

» Radite sa uredjajem samo, ako je prostor za akumulator
zatvoren. Na ovaj nacin se §titi akumultor od vode koja
prska.

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu podlogu.

» Ne smeju se upotrebljavati tecnosti koje sadrze
rastvarace, nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljucujuci benzin, rastvarace za boje i ulje za grejanje, jer
njihove izmaglice su jos zapaljive, eksplozivne i otrovne.

» Ne punite nikada rezervoar za vodu bez filtra ili kada je
filter oStrecen

» Ne preduzimajte nikakve promene na uredjaju.
Nedozvoljene promene mogu ostetiti sigurnost Vaseg
uredjaja i uticati na pojacane Sumove i vibracije i loiji
ucinak.

» Ne usmeravajte mlaz vode nalica ljudi ili Zivotinje.

» Ne uranjajte nikada uredjaj u vodu, da bi napunili
rezervoar.

» Visoki pritisak moze objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu licnu opremu, na primer zastitne
naocare.

» Koristite samo svezu vodu (nikako vodu koja sadrzi so),
da bi napunili rezervoar za vodu.

» Uredaj upotrebljavajte samo sa ¢istom vodom. U vodu
nemojte dodavati nikakve aditive. Oneciscenja u vodi
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mogu da oStete pumpu i pribor. Upotrebljavajte Fontus
mlaznicu za sredstvo za ¢iscenje (Bosch pribor: F 016
800 595).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I \ Zastititte akumulator od toplote (na primer i
m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
W vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

bre
7o

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Transport i Cuvanje
» Iskljucite uredjaj i uverite se da je drska koja se moze
izvuci blokirana pre transporta.
Budite oprezni kod podizanja i nosenja
uredjaja, posebno kada je rezervoar za vodu
napunjen. Prekontrolisite da li je drska koja se
mozZe izvuéi sigurno blokirana. Upotrebite
drsku koja se izvlacii donju prednju drsku, da bi podigli
uredjaj. Pazite kod podizanja na zdravo drzanje ledja. Savite
kolenailedja drzirte pravo.
» Oprezno pokrecite uredjaj preko nagiba ili prelaza.
Uredjaj je tezak, kada je napunjen vodom.
» Ispraznite vodu pre lagerovanja iz rezervoara i sistema
punpe.
» Ukoliko se uredaj izloZi direktnoj suncevoj svetlosti, mogu
da nastanu zamrljanja.

Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢id¢enja i odrzavanja i
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi,
koje je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetniji.
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Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, bilo za ¢iScenje iz
unutrasnjeg rezervoara ili iz prikljucka za vodovodnu vodu,
za Ciscenje vozila, alata, prozora, brodova, bicikala, pasa (u
rezimu niskog pritiska), igracaka za spoljnu upotrebu,
staklenika, bastenskog namestaja itd.

Za tekuci zadatak ciscenja trebalo bi modus za pritisak i
mustru za prskanje podesiti kako treba.

Prikazane komponente (vidi slike A i
D)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glava mlaznice

(2) Okida¢

(3) Prikljucak creva pistolja

(4) Crevo

(5) Cetka

(6) Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(7) Prostor za odlaganje

(8) Prednjadrska

(9) Izlazvode

(10) Prikljucak za vodu i ulozak filtera (ispod kape)
(11) Zatvarac rezervoara

(12) Prekidac zajacinu pritiska

(13) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(14) Poklopac prostora za akumulator
(15) Deblokada prostora za akumulator
(16) Blokada za drsku naizvlacenje

(17) Drskanaizvlacenje

(18) Pistolj za prskanje

(19) Akumulator”

(20) Tipka za deblokiranje akumulatora
(21) Punjac®

(22) Mlaznica za sredstvo za ¢is¢enje?

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Broj artikla 3600HB6 1..
Nominalni napon v 18
Nominalna snaga W 170
Klasa zastite I, IP X4
Maks. pritisak (sistem) MPa 4,0 (+/-0,4)
Nominalni pritisak (podatak korisnika) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode C 50
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 7,5

Serijski broj

Vidi serijski broj (tipsku plocicu) na uredaju

Dozvoljena temperatura okoline

- prilikom punjenja C 0...+45
- prilikom rada® °C +5...+50
- prilikom skladistenja C -20... +50
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Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Tip akumulatora

PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0°C.

Informacije o Sumovima/

vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-79.
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no: Nivo pritiska
zvuka 67 dB(A); nivo snage zvuka 78 dB(A). Nesigurnost
K=4,0dB.

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

MontazaiRad

Prikaz / cilj rukovanja Slika  Stranica
Prikazane komponente A 187
Obim isporuke B 188
Punjenje rezervoara vode C1 188
Punjenje rezervoara vode C2 189
priklju¢kom za vodovodnu vodu

Punjenje rezervoara vode c3 189
prikljuckom za vodovodnu vodu

(trajno) / automatsko punjenje

Punjenje i stavljanje D 190
akumulatora

Nosenje i transportovanje E 190
Priklju¢ivanje creva F 191
Ukljucivanje G 191
Podesavanje jacine mlaza H 192
Varijante uzorka prskanja | 192
Upotreba cetke J 193
Iskljucivanje K 194
Demontaza creva

Vadenje akumulatora L 194
Odrzavanje M 195
Skladistenje N 195
Pribor 0 196
Pustanje urad

Akumulator ubaciti/izvaditi (pogl. slike DiL)

Napomena: Ako se koriste nepodobni akumulatori to moze
uticati na pogresno funkcionisanije ili ostrecenja.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Ubacite
napunjeni akumulator (19). Uverite se da li je akumulator
potpuno uskocio na svoje mesto.

Zatvorite prostor za akumulator i uverite se da i je blokada
prostora akumulatora (15) prisvr$é¢ena. Poklopac prostora
za akumulator (14) stiti akumulator od prskajuce vode za
vreme koriscenja.

Pritisnite deblokadu prostora za akumulator (15), da bi
otvorili poklopac prostora za akumulator (14). Za vadjenje
akumulatora (19) iz uredjaja, pritisnite taster za deblokadu
akumulatora (20) i izvucite akumulator napolje.

Rad

Kretanje

Uvek koristite svezu vodu da biste interni rezervoar punili
bilo direktno ili preko prikljucka za vodu. Proverite da li je
filter (10) umetnut i bez ostecenja (vidi slike C1iC2).
Pricvrstite crevo (4) na izlaz vode (9) i na pistolj za prskanje
(18) (vidi sliku F).

Izaberite Zeljeni uzorak prskanja okretanjem glave mlaznice
(1) (vidislikul).

Izaberite Zeljenu jacinu mlaza na prekidacu (12) (vidi sliku
H).

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (13) i drzite
pritisnut okidac (2) dok god izlazi voda (vidi sliku G).
Napomena: Ako proizvod koristite prvi put nakon praznjenja
rezervoara za vodu, moze trajati do 10 sekundi, dok voda ne
izade.

Funkcija Autostop

Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod (2) na drsci
pistolja.

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ¢ée se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.

Automatska funkcija spavanja

Uredaj Ce se automatski iskljuciti nakon 5 ako se njime ne
rukuje.

MontaZa/demontaza (pogledajte sliku J)

Cetkica (5) se montira na pistolj za brizganje i ¢ini ¢iscenuje
efektivnije.

Namaknite Cetkicu pravo na pistolj za brizganje (18). Vucite
gornju i donju sponu ¢etkice u otvor pistolja za brizganje.

Za odvajanije pritisnite donju sponu na gore i svucite ¢etkicu.
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Trazenje greSaka
Akumulatorski ¢istac pod pritiskom

Simptomi
Motor se ne pokreée

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Uredaj je smrznut Sacekajte dok se uredaj ne odmrzne
Pritisak pulsira MIaznica je blokirana Ocistite mlaznicu
Vazduh u pumpi Pustite uredaj da radi u rezimu turbo pritiska sa
tus$ mlaznicom dok se vazduh ne isprazni iz
sistema
Motor radi ograni¢eno  Rezervoar vode je prazan Napunite rezervoar vode

ilinema radnog pritiska Pumpa nije pripremljena

Drzite pritisnut okidac da biste ispustili vazduh

Pokazivac struje svetli, Automatska funkcija iskljucenja je aktivirana

ali pumpa vise ne radi

Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Malo propustanja vode je moguce, kod veceg
propustanja kontaktirajte servisnu sluzbu

Prikljucci propustaju

Proverite da li su prikljucci pravilno montirani

Zatvarac rezervoara propusta

Proverite da li je zatvarac rezervoara pravilno
zatvoren

Motor radi u rezimu

Pumpa, pistolj za prskanije ili crevo propustaju

Kod stalnih neispravnosti u rezimu ¢ekanja

cekanja kontaktirajte servisnu sluzbu
Crevone mozedase  Ako je uredajjos ukljucen, povecava se potrebna Iskljucite uredaj, zatim pritisnite okidac da bi
odvoji sila zbog pritiska u uredaju. otpustili pritisak

Rezervoar se ne puni,
iako je vodovodna voda zapusen
prikljucena

Crevo za vodu je zapuseno i/ili prikljucak creva je  Iskljucite uredaj, proverite i ocistite crevo za vodu

ili prikljucak creva

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
-N)

Iskljucite uredaj i pritisnite okida¢ da bi ispraznili vodu iz
creva.

Otpustite crevo od pistolja za prskanje i izlaza vode. Pistolj
za prskanje, ¢etka i crevo se mogu Cuvati na uredaju.

Ispraznite vodu iz sistema i izvadite akumulator.
Redovito Cistite filter.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

— Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, ¢istim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd
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Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
7eX] treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 125).

Slovenscina

Varnostna navodila

» OPOZORILO! Preberite varnostna navodila in
opozorila. Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Slovenscina| 125

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte

@I Preberite si to navodilo za obratovanje.
*.ﬂ vodnega curka v obraz ljudi
in Zivali, napravo ali

* elektricne dele.
xg >f

Uporaba

» Uporabnik sme izdelek uporabljati le v skladu z namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okolis¢ine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, $e posebej na otroke.
Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.
Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.
» Na obmocju uporabe je uporabnik odgovoren za druge
osebe. Pazite na to, da vodni curek ni usmerjen v smer,
kjer bi lahko povzro€il skodo.

©

YYY
X

v

v

Uporaba

» Vse elektricne komponente v delovnem obmocju morajo
biti zascitene pred Skropljenjem.

» Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbesta in
drugih materialov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi.

» Naprava sme obratovati izkljuéno takrat, ko je predal
akumulatorske baterije zaprt. Na ta nacin je
akumulatorska baterija zavarovana pred Skropljenjem
vode.

» Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava niv
neoporecnem stanju, je ne smete uporabljati.

» Naprava mora stati na trdni podlogi.

» Ne smete uporabljati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razred¢ilom barve ali kurilnega olja, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

» Vodnega zbiralnika nikoli ne polnite brez filtra ali ce je
filter poskodovan.

» Naprave ne smete spreminjati. Nedopustne
spremembe naprave lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in povzrocijo povecan hrup in vibracije ter
poslabsanje moci naprave.
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» Vodnega curka ne usmerjajte v obraze ljudi ali Zivali.

» Zapolnjenje zbiralnika naprave nikoli ne smete potopiti v
vodo.

» Visok tlak lahko povzroci, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno zas¢itno opremo, npr.
zasCitna ocala.

» Zapolnjenje vodnega rezervoarja uporabljajte izkljutno
svezo (neslano) vodo.

» Napravo uporabljajte samo s Cisto vodo. Vodi ne dodajte
nobenih dodatkov. Necistoce v vodi lahko poskodujejo
¢rpalko in dodatke. Uporabljajte Sobo Fontus za ¢istilna
sredstva (dodatek Bosch: F 016 800 595).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika.

A= Zascitite akumulatorsko baterijo pred
m vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
7 ohsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
}_,44 Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Transport in skladiscenje
pred transportom aretiran.
Pri privzdigovanju in no$enju naprave bodite
A vode napolnjen. Preverite, ali je iztegljiv rocaj
varno aretiran. Uporabite iztegljiv rocaj in
privzdigovanju pazite na zdravo drZo hrbtenice. Upognite
koleni in izravnajte hrbtenico.
stopnic. Ko je naprava napolnjena z vodo, je zelo tezka.
» Pred skladiS¢enjem izpraznite vodo iz zbiralnika in

» lzklopite napravo in se prepricajte, da je iztegljiv rocaj
previdni, Se posebej v primeru, ko je zbiralnik
spodnji sprednji rocaj za varno privzigovanje naprave. Pri
» Bodite previdni pri premikanju naprave preko naklona ali
¢rpalnega sistema.

» Ce je naprava izpostavljena neposrednim sonénim
zarkom, lahko pride do spremembe barve.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili ¢iscenja in
vzdrzevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vtic ven.

» Popravila se smejo opravljati le s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki jih je dopustil proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Naprava je namenjena za hi$no uporabo, za ¢iscenje iz
notranjega rezervoarja ali preko prikljucka vodovodne vode,
za Ciscenje vozil, orodja, oken, ladij, koles, psov (v
nizkotlacnem modusu), zunanje igrace, zimske vrtove, vrtno
pohistvo, ipd.

Za konkretno nalogo ¢i$¢enja morate pravilno nastaviti tlak
in vzorec préenja.

Komponente na sliki (glejte slike A
inD)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Prsilnaglava

(2) Sprozilo

(3) Prikljucek gibke cevi pistole

(4) Gibkacev
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(5) Krtaca

(6) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(7) Odlagalni predal

(8) Sprednjirocaj

(9) Izpustvode

(10) Vodni prikljucek in filtrirni element (pod pokrovckom)
(11) Zapiralo zbiralnika

(12) Stikalo jakosti tlaka

(13) Vklopno/izklopno stikalo

(14) Pokrov predala akumulatorske baterije
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(15) Deblokada predala akumulatorske baterije
(16) Zapiralo za iztegljiv rocaj

(17) Iztegljiv rocaj

(18) Prsilna pistola

(19) Akumulatorska baterija®

(20) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(21) Polnilna naprava®

(22) Soba za ¢istilno sredstvo?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski tlacni cistilnik

Stevilka zadeve 3600 HB6 1..
Nazivna napetost \% 18
Nazivna mo¢ 170
Zascitni razred III, IP X4
maks. pritisk (sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nazuivni tlak (podatek za uporabnika) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode C 50
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014" kg 7.5

Serijska Stevilka

Serijska Stevilka (tipska tablica) na napravi

Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju 1© 0..+45
- med obratovanjem® °C +5...+50
- pri skladiscenju © -20...+50
Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C. Polnjenje vodnega zbiralnika C1 188
Polnjenje rezervarja vode preko C2 189

Podatki o hrupu/vibracijah prikijucka vodovodne vode
Polnjenje rezervarja vode preko c3 189

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-79.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obic¢ajno: nivo
zvocnega tlaka 67 dB (A); zvocna moc hrupa 78 dB (A).
Negotovost K = 4,0 dB.

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izra¢unana v skladu z

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montaza in obratovanje

prikljucka vodovodne vode
(trajno/samodejno polnjenje)

Polnjenje in namestitev D 190
akumulatorske baterije

Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Komponente na sliki A 187
Obseg posiljke B 188

NoSenje in transportiranje E 190
Prikljucitev gibke cevi F 191
Vklop G 191
Nastavitev jakosti prsilnega H 192
curka

Variante vzorcev prsilnega | 192
curka

Uporaba krtace J 193
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Prikaz/cilj delovanja Slika Stran
Izklop K 194
Demontaza gibke cevi

Odstranitev akumulatorske L 194
baterije

VzdrZevanje M 195
Skladis¢enje N 195
Pribor 0 196

Zagon

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte slike DinL)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
Zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (19).
Zagotovite, da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.
Zaprite predal akumulatorske baterije in prepricajte se, da je
zapiralo predala akumulatorske baterije (15) zablokirano.
Pokrov predala akumulatorske baterije (14) $citi
akumulatorsko baterijo med uporabo pred $kropljenjem.
Pritisnite deblokado predala akumulatorske baterije (15), ¢e
Zelite odpreti pokrov predala akumulatorske baterije (14).
Ce zelite akumulatorsko baterijo (19) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (20) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Iskanje napak
Akumulatorski tlacni Cistilnik

Simptomi Mozen vzrok

Motor ne zazene Akumulatorska baterija je izpraznjena

Uporaba

Zagon

Vedn uporabite sveZo vodo, da napolnite notranji rezervoar
neposredno ali preko prikljucka za vodo. Preverite filter (10)
nato, ali je vstavljen in neposkodovan (glejte sliki C1in C2).
Pritrdite gibko cev (4) na izpustu vode (9) in na prsilno
pistolo (18) (glejte sliko F).

Izberite Zeljen prsilni vzorec z vrtenjem prsilne glave (1)
(glejte sliko).

Izberite Zeljeno moc prsilnega curka na stikalu (12) (glejte
sliko H).

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo (13) in drzite sprozilo (2)
pritisnjeno, dokler ne izstopi voda (glejte sliko G).
Opozorilo: Ce uporabljate izdelek prvi¢ po izpraznitvi
zbiralnika vode, lahko traja do 10 sekund in Sele nato izstopi
voda.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor takoj, ko spustite sprozilo (2) na
rocaju pistole.

Samodejna funkcija izklopa
Motor se izklopi, e tece izdelek neprekinjeno 30 minut.

Samodejna funkcija sleep
Naprava se po 5 minutah brez uporabe samostojno izklopi.

Montaza/demontaza krtace (glejte sliko J)

Z namestitvijo krtace (5) na prsilno pistolo je ¢iscenje
efektivnejse.

Potisnite krtaco ravno na prsilno pistolo (18). Namestite
zgornjo in spodnjo sponko krtaCe v ustrezno odprtino prsilne
pistole.

Krtaco snamete tako, da najprej sprostite spodnjo sponko in
krtaco potegnite dol.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Naprava zamrznjena Pocakajte, da naprava odmrzne
Pulzirajoc tlak Blokirana Soba Ciscenje Sobe
Zrak v ¢rpalki Pustite, da naprava obratuje v nacinu turbo tlak s

Sobo prhe tako dolgo, da bo zrak usel iz sistema

Motor deluje, vendarz  Vodni zbiralnik je prazen

Napolnite vodni zbiralnik

omejenim tlakomali 0o ka ni pripravljena
brez delovnega tlaka

DrZite sproZzilo pritisnjeno in izpustite zrak

Prikaz elektricne
energije sveti, vendar
¢rpalka ne deluje

Samodejna funkcija za izklop je bila onemogocena Napravo izklopite in ponovno vklopite
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Simptomi Mozen vzrok

Naprava se izklopi
onemogocena

Samodejno funkcija Sleep (mirovanje) je bila
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Odprava napake
Pritisnite vklopno/izklopno stikalo za aktiviranje

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so mozne; pri vecjih
pa se obrnite na servisno sluzbo

Prikljucki netesni

Preverite, ali so vsi prikljucki pravilno montirani

Prikljucek zbiralnika netesen

Preverite, ali je zapiralo zbiralnika pravilno zaprto

Motor zazene v stanje ~ Crpalka, prsilna pitola ali gibka cev ne tesnijo

pripravljenosti standby

Pri trajajo¢ih motnjah stanju pripravljenosti
standby se obrnite na servisno sluzbo

Gibke cevi ni mogoce

odstraniti napravi potrebno silo.

Ce je naprava $e priklju¢ena, poveéa tlak v

Izklopite napravo in nato pritisnite sprozilo, da se
tlak zmanjsa

Rezervoar ni
napolnjen, Ceprav je
priklju¢en na vodovdno
vodo

je zamasen

Gibka vodna cev je zamasena in/ali prikljucek cevi

Napravo izklopite, preverite gibko vodovodno cev
ali prikljucek cevi in ustrezno ocistite

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje, skladiS¢enje in transport (glejte
slike K- N)

Izklopite napravo in pritisnite sproZilo za izpraznitev vode iz
gibke cevi.

Sprostite gibko cev s prsilne pistole in izpusta vode. Prsilna
pistola, krtaca in gibka cev se lahko shranita ob napravi.
Odstranite vodo iz sistema in snemite akumulatorsko
baterijo.

Filter morate redno o€istiti.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo loceno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

- Zractne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copic¢em.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 129).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

» UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte prirucnik za uporabu.

Vodeni mlaz nikada ne
usmjeravajte nalice ljudii
Zivotinja, na sam uredaj ili
njegove elektri¢ne dijelove.

FxO <)

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti proizvod samo namjenski. Valja

voditi racuna o lokalnim uvjetima. Prilikom rada svjesno

vodite ra¢una o drugim ljudima, a narocito djeci.

Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,

osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili

znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob

rukovatelja.

Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se

ne igraju vrtnim uredajem.

» Rukovatelj je odgovoran za sve osobe u radnom podrucju.
Pobrinite se za to da vodeni mlaz nije okrenut u smjeru u
kojem moZe uzrokovati Stete.

ﬁ’\ﬁ’\ﬁ

v

v

Uporaba

» Svidijelovi pod naponom u radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.

» Nije dopusteno prskati materijale koji sadrzavaju azbest i
druge Stetne tvari.

» Rabite uredaj samo kada je akumulatorski pretinac
zatvoren. Time se akumulator $titi od prskanja vode.

» Prije uporabe valja provjeriti ispravnost i radnu sigurnost
uredaja s priborom. U slu¢aju neispravnosti uporaba nije
dopustena.

» Uredaj mora stajati na ¢vrstoj podlozi.

» Nije dopusteno rabiti tekucine koje sadrZavaju otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, ukljucujuci
benzin, razrjedivace lakovailoZivo ulje, jer je njihova
rasprskana maglica vrlo zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Nikada ne punite spremnik vode bez filtra ili kada je filtar
ostecen.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju. Nedopustene izmjene
mogu umanjiti sigurnost uredaja, povecati buku i vibracije
i smanjiti ucinak.

» Ne usmjeravajte vodeni mlaz nalica ljudi ili Zivotinja.

» Nikada ne uranjajte uredaj u vodu kako biste napunili
spremnik.

» Visok tlak moze uzrokovati odskakanje predmeta. Po
potrebi nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr.
zastitne naocale.

» Rabite samo svjezu (ne slanu) vodu kako biste napunili
spremnik vode.

» Rabite uredaj samo s ¢istom vodom. Ne dodajte aditive u
vodu. Oneciséenja u vodi mogu ostetiti pumpu i pribor.
Uporabite Fontus sapnicu za sredstvo za iséenje (Bosch
pribor: F 016 800 595).

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu podraziti
didne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» O0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljuéujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, ¢istim i suhim kistom.
» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Transport i skladistenje
» Prije transporta iskljucite uredaj i provjerite je li izvlaciva
rucka blokirana.
Budite oprezni prilikom podizanja i nosenja
uredaja, narocito kada je spremnik vode pun.
Provjerite je li izvlaciva rucka sigurno
blokirana. Uporabite izvlacivu rucku i donju
prednju ruc¢ku kako biste podignuli uredaj. Prilikom
podizanja vodite racuna o zdravom poloZzaju leda. Savinite
koljeno i drZite leda ravnim.
» Oprezno premjestajte uredaj po padini ili stubama. Uredaj
je tezak kada je napunjen vodom.
» Prije skladistenja ispustite vodu iz spremnika i pumpnog
sustava.
» Ako se uredaj izlozi izravnoj suncanoj svjetlosti, mogu
nastati mrlje.

Odrzavanje

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja i zamjene pribora
iskljucite uredaj. Iskopcajte utika¢ kada uredaj radi sa
mreZnim naponom.

» Popravke smiju obavljati samo ovlastene radionice
servisne sluzbe tvrtke Bosch.

Pribor i rezervni dijelovi

» Dopusteno je rabiti samo pribor i rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodac. Originalan pribor i originalni rezervni
dijelovi jamce ispravan rad uredaja.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smier kretanja

ﬁ Smjer reakcije
I Ukljucivanje
O Iskljucivanje
Tehnicki podatci
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Simbol Znacenje

Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu, ili za ¢iscenje iz
unutarnjeg rezervoara ili iz vodovodnog prikljucka, za
¢iscenje vozila, alata, prozora, camaca, bicikala, pasa (u
niskotlacnom nacinu rada), igracaka za vanjsku uporabu,
staklenika, vrtnog namjestaja itd.

Za odgovarajudi zadatak ¢is¢enja trebalo bi ispravno
namjestiti regulaciju tlaka i obrazac prskanja.

Prikazane komponente (vidi slike A i

D)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Glavasasapnicom

(2) Otponac

(3) Crijevni prikljucak pistolja

(4) Crijevo

(5) Cetka

(6) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

(7)  Spremisni pretinac

(8) Prednjarucka

(9) Ispustvode

(10) Vodoopskrbni prikljucak i filtarski ulozak (ispod
kapice)

(11) Zatvarac rezervoara

(12) Sklopka jacine tlaka

(13) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

(14) Pokrov akumulatorskog pretinca

(15) Deblokada akumulatorskog pretinca

(16) Blokada izvladive rucke

(17) lzvlaciva rucka

(18) Pistolj za prskanje

(19) Akumulator®

(20) Tipka za deblokiranje akumulatora

(21) Punja¢”

(22) Sapnica za sredstvo za ¢iscenje?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naS§em programu
pribora.

Akumulatorski tlacni Cistac
Broj artikla

3600HB6 1..

Nazivni napon

Vv 18

Bosch Power Tools

F016194184(19.05.2022)



132 | Hrvatski

Akumulatorski tlacni cistac Fontus 18V
Nazivna snaga W 170
Razred zastite III, IP X4
Maks. tlak (sustav) MPa 4,0(+/-0,4)
Nazivni tlak (korisnicki podatak) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimalna temperatura vode © 50
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 7,5

Serijski broj

Vidi serijski broj (ozna¢nu plocicu ) na uredaju

Dopustena okolna temperatura

- prilikom punjenja © 0...+45
- prilikom rada® °C +5...+50
- prilikom skladistenja C -20...+50
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji llustracija / cilj postupka Slika  Stranica
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C. Iskljucivanje K 194
Demontiranje crijeva
Informacije o buci/vibracijama Vadenje akumulatora L 194
Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN Odrzavanje L 195
60335-2-79. Skladistenje N 195
A-vrednovana razina buke uredaja tipi¢no je: razina zvu¢nog Pribor 0 196
tlaka 67 dB(A); razina zvucne snage 78 dB(A). Nesigurnost
K=4,0dB. o e
Stavljanje u pogon

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost K utvrdeni su u skladu s normom
EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Montazairad

llustracija / cilj postupka Slika  Stranica
Prikazane komponente A 187
Opseg isporuke B 188
Punjenje rezervoara vode C1 188
Punjenje rezervoara vode Cc2 189
vodoopskrbnim priklju¢kom

Punjenje rezervoara vode c3 189

vodoopskrbnim prikljuckom
(trajno) / automatsko punjenje

Punjenije i stavljanje D 190
akumulatora

Nosenije i transportiranje E 190
Prikljucivanje crijeva F 191
Ukljucivanje G 191
Namjestanje jacine mlaza H 192
Varijante obrasca prskanja | 192
Uporaba cetke J 193

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi slike DiL)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnost ili ostecenje uredaja.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Stavite
napunjeni akumulator (19). Pobrinite se zato da je
akumulator potpuno umetnut.

Zatvorite akumulatorski pretinac i pobrinite se za to da je
blokada akumulatorskog pretinca (15) uglavljena. Pokrov
akumulatorskog pretinca (14) stiti akumulator od prskanja
vode tijekom uporabe.

Pritisnite deblokadu akumulatorskog pretinca (15) kako
biste otvorili pokrov akumulatorskog pretinca (14). Radi
vadenja akumulatora (19) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (20) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Pokretanje

Uvijek rabite svjeZzu vodu kako bi se unutarnji rezervoar
punio izravno ili preko vodoopskrbnog prikljucka. Provjerite
je lifiltar (10) umetnut i neostecen (vidi slike C1iC2).
Pricvrstite crijevo (4) naispust vode (9) i na pistolj za
prskanje (18) (vidi sliku F).

F 016194 184(19.05.2022)
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Odaberite Zeljeni obrazac prskanja okretanjem glave sa
sapnicom (1) (vidi sliku).

Odaberite Zeljenu jacinu mlaza s pomocu sklopke (12) (vidi
sliku H).

Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (13) i drZite
pritisnut otponac (2) dok voda ne potece (vidi sliku G).
Napomena: Ako proizvod rabite prvi put nakon praznjenja
rezervoara vode, moZe biti potrebno do 10 sekunda dok
voda ne potece.

Funkcija automatskog zaustavljanja

Uredaj ce iskljuciti motor kada se pusti otponac (2) na rucki
pistolja.

Otklanjanje pogresaka

Akumulatorski tlacni Cista¢

Hrvatski| 133

Automatska funkcija iskljucenja

Motor ce se iskljuciti ako proizvod radi 30 minuta bez
prekida.

Automatska funkcija spavanja

Uredaj Ce se automatski iskljuciti nakon 5 minuta
neuporabe.

Montiranje/demontiranje ¢etke (vidi sliku J)
Cetka (5) postavi se na pistolj za prskanje i povecava
ucinkovitost Ciscenja.

Nataknite etku ravnu na pistolj za prskanje (18). Uvucite
gornju i donju kopcu Cetke u odgovarajudi otvor pistolja za
prskanje.

Radi otpustanja pritisnite donju kopcu prema gore i izvucite
Cetku.

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator
Akumulator je suvi$e hladan/topao Pustite akumulator da se zagrije/ohladi
Uredaj je zamrznut Pricekajte da se uredaj odmrzne
Tlak pulsira Sapnica je blokirana Ocistite sapnicu
Zrak u pumpi Pustite uredaj da radi u turbo tlahom nacinu rada

s tus sapnicom dok zrak ne izide iz sustava

Motor radi, ali je radni  Rezervoar vode je prazan

Napunite rezervoar vode

tlak ogranicenili ne Pumpa nije spremna
postoji

Drzite pritisnut otponac kako biste ispustili zrak

Pokazivac struje
svijetli, ali pumpa vise
ne radi

Aktivirana je automatska funkcija iskljuc¢enja

Iskljucite, a zatim ponovno ukljucite uredaj

Uredaj se iskljucuje

Aktivirana je automatska funkcija spavanja

Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
radi aktivacije

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Uredaj propusta Pumpa propusta

Neznatna istjecanja vode su moguca, kod vec¢ih
istjecanja obratite se servisnoj sluzbi

Priklju¢ci propustaju

Provjerite jesu li prikljucci ispravno montirani

Zatvarac rezervoara propusta

Provjerite je li zatvarac rezervoara ispravno
zatvoren

Motor radi u nacinu

Pumpa, pistolj za prskanje ili crijevo propusta

Ako se neispravnosti stalno pojavljuju u nacinu

cekanja ¢ekanja, obratite se servisnoj sluzbi
Crijevo nije moguc¢e  Ako je uredaj i dalje ukljucen, zbog tlaka u uredaju Iskljucite uredaj, a zatim pritisnite otponac kako
izvaditi povecava se potrebna sila. biste otpustili tlak

Rezervoar se ne puni
iako je prikljucena
vodovodna voda

prikljucak je zacepljen

Crijevo za vodu je zacepljeno i/ili crijevni

Iskljucite uredaj, provjerite i ocistite crijevo za
vodu ili crijevni prikljucak
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, skladistenje i transport (vidi slike K
- N)

Iskljucite uredaj i pritisnite otponac kako biste ispustili vodu
iz crijeva.

Otpustite crijevo s pistolja za prskanje i ispusta vode. Pistol]

za prskanje, cetku i crijevo moguce je uskladistiti na uredaju.

Ispustite vodu iz sustava i izvadite akumulator.
Redovito Cistite filtar.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih

zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

?’4 Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja

27X potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.
Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 134).

Eesti

Ohutusnouded

» HOIATUS! Lugege labi kéik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine oht.

@I Lugege kasutusjuhend labi.

Veejuga ei tohi kunagi

B suunata inimestele,
loomadele, tooriistale

O endale ega muudele

i elektriseadmetele.
xQ

TY Y
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Kasitsemine

» Seadme kasitseja tohib kasutada seadet tiksnes
sihipdraselt. Arvestada tuleb kohalikke eeskirju ja
noudeid. To6tamise ajal veenduge, et laheduses ei viibi
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad todriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega vdib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad t6oriistaga ei mangi.

» Tooriista kasutaja vastutab todalas viibivate inimeste
eest. Poorake tahelepanu sellele, et veejuga ei oleks
suunatud selles suunas, kus see véiks kahju teha.

Kasutamine

» Tagage, et koik elektrijuhtivusega osad on tddalas
veepritsmete eest kaitstud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi veejoaga pesta.

» Kasutage seadet ainult suletud akusahtliga. Suletud
akusahtel kaitseb akut veepritsemete eest.

» Enne kasutamist kontrollige, kas seadme ja tarvikute
tookorda ja todohutust. Seadet ja tarvikuid ei tohi
kasutada, kui need ei ole laitmatus tookorras.

» Seade peab seisma stabiilsel aluspinnal.

» Kasutada ei tohi lahustisisaldusega vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni voi lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Arge tiitke kunagi veepaaki ilma filtrita véi kahjustatud
filtriga.

» Seadet ei tohi mingil moel muuta. Keelatud muudatuste
tottu voib seade tekitada suuremat miira ja vibratsiooni,
samuti voib see parssida todriista ohutust ja vahendada
selle vimsust.

> Arge kunagi suunake veejuga inimese véi looma niole.

> Arge kastke seadet kunagi veepaagi taitmiseks vette.

» Suure survega voivad voorkehad iimbritsevatelt
esemetelt tagasi porkuda. Kandke vajadusel sobivaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

» Kasutage veepaagi taitmiseks iiksnes varsket (ilma
soolasisalduseta) vett.

> Kasutage seadet vaid puhta veega. Arge lisage veele
mingeid lisaaineid. Saastunud vesi véib pumpa ja
lisatarvikuid kahjustada. Kasutage Fontus
puhastusvahendiotsakut (Boschi lisatarvik: F 016 800
595).

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Eesti| 135

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Transport ja hoiustamine
» Liilitage seade valja ja veenduge, et valjatommatav
kéepide on enne transportimist lukustatud.
Olge seadme tostmisel ja kandmisel
ettevaatlik, eelkdige aga siis, kui veepaak on
tais. Kontrollige, kas valjatommatav kdepide on
kindlalt lukustunud. Kasutage seadme
lilestostmiseks valjatdbmmatavat kdaepidet ja alumist eesmist
kaepidet. Tostmisel pddrake tahelepanu selga sadstvale
asendile. Koverdage polvi ja hoidke selg sirge.
» Olge ettevaatlik, kui kannate seadet kallakul véi trepil.
Veega tdidetud seade on raske.
» Tiihjendage paak ja pumbasiisteem enne seadme
hoiustamist.
» Kui seade jadb otsese paikesekiirguse katte, voivad
tekkida varvimuutused.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustodde tegemist ning tarvikute
vahetamist liilitage seade valja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade tootab vorgutoitel.

» Koiki hooldusremonttéid tohib lasta teha ainult Boschi
volitatud hooldustédkojas.

Tarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib (iksnes tootja heakskiidetud tarvikuid ja
varuosi. Originaaltarvikud ja -varuosad tagavad seadme
torgeteta t00.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus

'4 Liikumissuund
ﬁ Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Tarvikud/varuosad

Sihiparane kasutus

Seade on mdeldud kodukasutuseks, millega puhastamiseks
saab kasutada sisepaaki voi veeiihendust, seadmega saab
pesta séidukeid, todriistu, aknaid, paate, jalgrattaid, koeri
(madalsurvereziimil), Guemanguasju, kasvuhooneid,
aiamooblit jne.

Survereziim ja pihustusvariant tuleb valida soovitud
puhastustoo jargi.

Joonisel kujutatud komponendid (vt
jooniseid A jaD)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Pihustipea

(2) Paastik

(3) Pistolivoolikuiihendus

(4) Voolik

(5) Hari

(6) Aku laadimisoleku nait

(7) Hoiusahtel

(8) Eesmine kaepide

(9) Veeviljavooluava

(10) Veeiihendus ja filterelement (korgi all)
(11) Paagikork

(12) Survetugevuse lliti

(13) Sisse-valja-lliti

(14) Akusahtli kate

(15) Akusahtli lukust vabastamise nupp
(16) Viljatommatava kaepideme lukustus
(17) Valjatommatav kaepide

(18) Pihustuspiistol

(19) Aku”

(20) Aku luku vabastusnupp

(21) Laadija”

(22) Puhastusvahendiotsak”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Artiklikood 3600HB6 1..
Nimipinge V 18
Nimivoimsus 170
Kaitseklass I, IP X4
Suurim réhk (siisteem) MPa 4,0(+/-0,4)
Nimisurve (kasutajaversioon) MPa 2,0(+/-0,2)
Max veetemperatuur C 50
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi” kg 7,5
seerianumber Vaata seerianumbrit (tiiibisilt) seadmelt

Lubatud timbrustemperatuur

- laadimise ajal © 0..+45
- Kaituse ajal” °C +5...+50
- hoiustamisel © -20...+50

F 016194 184(19.05.2022)
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Akuga survepesur Fontus 18V
Akutiitip PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsiooniandmed

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN
60335-2-79.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirdhutase
67 dB(A); helivoimsustase78 dB(A). Mootemadramatus
K=4,0dB.

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemaaramatus K on moddetud vastavalt

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s’, K = 0,5 m/s”.

Kokkupanek ja kasutamine

Kujutis/Kasutuseesmark Joonis  Lehekiilg
Joonisel ndidatud A 187
komponendid

Tarnekomplekt B 188
Veepaagi taitmine C1 188
Veepaagi taitmine Cc2 189
tarbeveetlihenduse kaudu

Veepaagi taitmine c3 189
tarbeveetihenduse kaudu

(piisivalt)/automaatne taitmine

Aku laadimine ja paigaldamine D 190
Kandmine ja transportimine E 190
Vooliku iihendamine F 191
Sisseliilitamine G 191
Joatugevuse reguleerimine H 192
Pihustusvariandid | 192
Harjade kasutamine J 193
Valjaliilitamine K 194
Vooliku eemaldamine

Aku eemaldamine L 194
Hooldus M 195
Hoiustamine N 195
Tarvikud 0 196

Kasutuselevott

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt jooniseid D
jaL)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine seadmes voib
pohjustada seadme torkeid voi kahjustusi.

Vajutage akusahtli lukust vabastamise nuppu (15), et
akukatet (14) avada. Pange téislaetud aku (19) sisse.
Veenduge, et aku on paigaldatud digesti.

Sulgege akukate ja veenduge, et akusahtli lukk (15) on
riivistunud. Akusahtli kate (14) kaitseb akut kasutuse ajal
veepritsmete eest.

Vajutage akusahtli lukust vabastamise nuppu (15), et
akukatet (14) avada. Aku seadmest (19) eemaldamiseks
vajutage aku lukust vabastamise nuppu (20) ja tdmmake aku
vélja.

Kasitsemine
Kaivitamine
Kasutage sisepaagi taitmiseks alati varsket vett, nii otse

taites kui ka veelihenduse kaudu. Kontrollige, kas filter on
(10) paigaldatud ja kahjustamata (vt jooniseid C1ja C2).
Kinnitage voolik (4) vee valjalaskeava (9) ja pihustuspiistoli
kiilge (18) (vt joonist F).

Poorake pihustipead ja valige soovitud pihustusvariant (1)
(vtjoonist1).

Valige liilitist soovitud joatugevus (12) (vt joonist H).
Vajutage sisse-valja-llitit (13) ja hoidke paastikut (2) all
seni, kuni vesi hakkab voolama (vt joonist G).

Markus: Kui kasutate toodet parast veepaagi tiihjendamist
esimest korda, voib vee jooksma hakkamiseni kuluda kuni
10 sekundit.

Automaatseiskumine

Seade liilitab mootori valja kohe, kui piistoli kiepideme
paastik (2) vabastatakse.

Automaatne viljaliilitus

Mootor liilitub valja, kui seade 30 minuti méddumisel téotab
ikka veel katkestuseta.

Automaatne puhkeolek

Kui seadet ei kasutata, liilitub see 5 minuti méodumisel
iseenesest valja.

Harja paigaldamine/eemaldamine (vt joonist J)

Hari (5) kinnitatakse pihustuspistoli kiilge, see muudab
pesemise tohusamaks.
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Liikake hari sirgelt pihustuspiistoli otsa (18). Juhtige harja
Gilemine ja alumine klamber pihustuspiistoli kiiljes
ettendhtud avadesse.

Veaotsing
Akuga survepesur

Tunnusmargid

Voimalik pohjus

Harja kinnitustest avamiseks vajutage alumine klamber iiles

ja tommake hari piistoli otsast dra.

Aku on tiihi

Mootor ei lahe kdima

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade on kiilmunud

Oodake, kuni seade on (iles sulanud

Surve on pulseeriv Pihusti on ummistunud

Puhastage pihustit

Pumbas on 6hk sees

Kaitage seadet turbo-survereziimil koos
dusipihustiga, kuni 6hk on siisteemist valjunud

Mootor té6tab, kuid ~ Veepaak on tiihi

Taitke veepaak

toGsurve on ebapiisav  pymp ej ole togvalmis
voi puudub iildse

Hoidke paastikut all, et 6hk valjuks

Voolundidik pdleb, aga Automaatne valjaliilitusfunktsioon on aktiveeritud Liilitage seade valja ja siis uuesti sisse

pump ei toota

Seade liilitub valja

Automaatne puhkeolek on aktiveeritud

Aktiveerimiseks vajutage sisse-valja-llitit

Aku on tiihi Laadige akut
Seade lekib Pump lekib Viike veeleke on lubatud, suurema veelekke
korral péorduge miiigiesindusse
Uhendused lekivad Kontrollige, kas ihendused on tehtud digesti
Paagikork lekib Kontrollige, kas paagikork on digesti suletud
Mootor t66tab Pump, pihustuspiistol véi voolik lekib Kui seadme ootereziimis jadvad torked piisima,

ootereziimis (standby)

poorduge palun miiiigiesindusse

Voolikut ei saa dra
votta all.

Kui seade on sisse liilitatud, on see suure surve

Liilitage seade vdlja ja vajutage surve
vahendamiseks paastikut

Paak ei tditu, kuigi vesi Veevoolik on ummistunud ja/voi voolikutihendus  Liilitage seade vélja, kontrollige ja puhastage

on iihendatud on ummistunud

veevoolikut voi voolikuiihendust

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, hoiustamine ja transport (vt jooniseid
K-N)

Liilitage seade vilja ja vajutage paastikut, et voolik saaks
veest tiihjaks joosta.

Keerake voolik pihustuspiistoli ja vee valjalaskeava kiiljest

lahti. Pihustuspiistolit, harja ja voolikut saab hoiustamiseks
seadme kiilge kinnitada.

Laske siisteemist vesi vdlja ja eemaldage aku.
Puhastage filtrit regulaarselt.

Akuhooldus

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoiustage aiat6oriista ja akut temperatuurivahemikus -

20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte todriista sees.

- Arge jatke akut otsese paikesekiirguse korral aiatdériista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku dhutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus
Tel.: (+372) 6549575
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Faks: (+372) 6549576
E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 139).

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake tocriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

» BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lieto$anai. Drosibas
noteikumu un lieto$anas noradijumu neievérosana var bat
par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdeg$anos un/vai smagu savainojumu.

Latviesu|139

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nevérsiet tdens striklu uz
cilvékiem, majdzivniekiem,
pasu instrumentu un
elektriskajam dalam.

e X (T
X
FXQ X

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot izstradajumu vienigi tadiem
mérkiem, kadiem tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Lietotajs nes atbildibu par treSajam personam, kas
atrodas darba vietas tuvuma. Parliecinieties, ka tidens
strikla nav vérsta virziena, kura ta 'varétu izraisit
bojajumus.

Y9

Lietosana

» Visam spriegumnesos$ajam dalam darba vieta jabut
aizsargatam pret listosu tdeni.

» Nav atlauts apstradat ar augstspiediena adens striklu
azbestu saturosus un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

» Darbiniet instrumentu vienigi ar aizvértu akumulatora
nodalijumu. Tas |aus pasargat akumulatoru no listosa
dens.

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

» Instruments jénovieto uz stingra, lidzena pamata

|zsm|dzmasana| joso skldrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedro$as, spradzienbistamas un indigas.

» Neiepildiet tdeni tvertné, ja instrumenta nav filtra vai ari
tasir bojats.

Bosch Power Tools
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» Neveiciet nekadas izmainas instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var nelabvéligi ietekmét darza
instrumenta darbibas droSumu, samazinat ta jaudu un bt
par céloni paaugstinatam troks$na un vibracijas limenim

» Neversiet idens striklu seja cilvékiem vai
majdzivniekiem.

» Neiegremdejiet instrumentu adeni, lai piepilditu ta idens
tvertni.

» Lielais udens spiediens var izraisit objektu atlek$anu. Ja
nepiecie$ams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» |zmantojiet idens tvertnes piepildisanai vienigi svaigu
saldiideni (ne salstdeni).

» Lietojiet So ierici vienigi ar tiru Gdeni. Nepievienojiet
idenim nekadas piedevas. Udeni esosie piemaisijumi var
sabojat stikni un piederumus. Izmantojiet Fontus
mazgasanas lidzek|a uzgali (Bosch piederums: F 016 800
595).

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

) st?ros vai uguns tth_l.mé,_ké ari no idens un
N mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Transportésana un uzglabasana
» |zsledziet instrumentu un pirms transportésanas
parliecinieties, ka ir fikséts ta izvelkamais rokturis.

Pacelot un parvadajot instrumentu, ievérojiet
piesardzibu, ipasi tad, ja ir piepildita tdens
tvertne. Parbaudiet, vai izvelkamais rokturis ir
drosi fikséts. Lai paceltu instrumentu, lietojiet

izvelkamo rokturi un apakséjo prieksejo rokturi. Celot

instrumentu, esiet piesardzigs un ienemiet tadu kermena

stavokli, kas nekaité mugurai. Salieciet celgalus un turiet

muguru taisnu.

» Uzmanigi novietojiet instrumentu pa nogazem vai
pakapieniem. Ja instrumenta ir iepildits tdens, tas ir
smags.

» Pirms instrumenta uzglabasanas izlejiet ddenino ta
tvertnes un sikna sistémas.

» Jaierice tiek paklauta tiesai saules gaismai, var rasties
mainities tas krasa.

Apkalposana

» Pirms tiriSanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izslédziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
|

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Pielietojums

Instruments ir paredzéts izmantos$anai majsaimnieciba un ir
lietojams transporta lidzek|u, instrumentu, logu, laivu,
velosipédu, sunu (zemspiediena rezima), ara rotallietu,
siltumnicu, darza mébelu u.c. objektu tirisanai.

Pirms ikviena tirisanas darba pareizi jaiestata instrumenta
spiediena reZzims un izsmidzinasanas variants.

Attelotas sastavdalas (attéli A un D)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.
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(1) Sprauslas galva

(2) Spiedienaslégs

(3) Savienotajs $|itenes pievienosanai pistolei
(4) Slitene

(5) Suka

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Balsts

(8) Prieksgjais rokturis

(9) Savienotajs idens izlaisanai

(10) Udens savienojums un filtra elements (zem vacina)
(11) Tvertnes aizdare

(12) Straklas stipruma parslédzejs

Latviesu|141

(13) lesledzéjs

(14) Akumulatora nodalijuma vaks
(15) Akumulatora nodalijuma aizdare
(16) Izvelkama roktura fiksators

(17) Izvelkamais rokturis

(18) Smidzinatajpistole

(19) Akumulators”

(20) Taustins akumulatora atbrivo$anai
(21) Uzlades ierice?

(22) Tiri$anas lidzekla sprausla®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3600HB6 1..
Nominalais spriegums v 18
Nominala jauda 170
Aizsardzibas klase I, IP X4
Maks. spiediens tidensapgades sistéma MPa 4,0(+/-0,4)
Nominalais spiediens (lietotaja izlaidums) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimala tdens temperatiira C 50
Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01/2014" kg 7,5

Seérijas numurs

Skatiet sérijas numuru uz instrumenta markéjuma plaksnites

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra

- uzlades laika C 0...+45
- Lieto$anas laika® °C +5...+50
- Uzglabasanas laika © -20... +50
Akumulatora tips PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0

Ah, 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na vertiba ir noteikta
atbilstosi standartam EN 60335-2-79.

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta troksna
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis 67 dB(A); troksna jaudas limenis 78 dB(A). Izkliede
K=4,0dB.

Svarstibu paatrin\ajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un meérijumu izkliede K ir noterikti atbilstosi

EN 60335-2-79: a, 0,4 m/s*, K = 0,5 m/s”.

Montaza un lietosana

Attéls/darbibas mérkis Attéls  Lappuse
Attelotas sastavdalas A 187
Piegades komplekts B 188
Udens tvertnes piepildisana C1 188
Piepildiet udens tvertni ar C2 189
krana adeni

Piepildiet Gdens tvertni ar c3 189
krana adeni (ar pastavigu) /

automatisku uzpildisanu

Akumulatora uzlade un D 190
ievietosana

Parnesana un transporté$ana E 190
Slitenes pievienosana F 191
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Attéls/darbibas mérkis Attéls  Lappuse
leslégsana G 191
Striklas stipruma iestatisana H 192
Izsmidzinasanas varianti | 192
Sukas lietosana J 193
IzslégSana K 194
Slutenes nonemsana

Akumulatora iznemsana L 194
Apkalposana M 195
Uzglabasana N 195
Piederumi 0 196
Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéli D
unl)

Piezime. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
Nospiediet akumulatora nodalijuma aizdari (15), lai atvértu
akumulatora nodalijuma vaku (14). levietojiet uzladétu
akumulatoru (19). Parliecinieties, ka akumulators ir pilniba
jevietots.

Aizveriet akumulatora nodalijumu un parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma aizdare (15) ir fikséjusies.
Akumulatora nodalijuna vaks (14) instrumenta lietoSanas
laika sarga akumulatoru no listosa idens.

Nospiediet akumulatora nodalijuma aizdari (15), lai atvértu
akumulatora nodalijuma vaku (14). Lai iznemtu akumulatoru
(19) no instrumenta, nospiediet akumulatora iznemsanas
taustinu (20) un izvelciet akumulatoru no nodalijuma.

Lietosana

Darba uzsaksana

lekséjas tvertnes piepildisanai tiesi vai caur adens
savienojumu vienmeér izmantojiet svaigu Gdeni. Parbaudiet,

Klimju uzmekléSana un novérsana
Akumulatora spiediena tiritajs

Pazimes lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Ir izladéjies akumulators

vai instrumenta ir ievietots filtrs (10) un tas nav bojats (attéli
C1lunC2).

lestipriniet $|Gteni (4) Gdens izlaisanas savienotaja (9) un
pie smidzinasanas pistoles (18) (attéls F).

GrieZot sprauslas galvu (1), lzvélieties vajadzigo
izsmidzinasanas variantu (attéls ).

Lietojot striiklas stipruma parslédzéju (12), izvelieties
vajadzigo Udens striiklas stiprumu (attéls H).

Nospiediet iesledzéju (13) un turiet nospiestu spiediena
slegu (2), lidz no instrumenta ir izpldis Gdens (attéls G).

Norade: Lietojot instrumentu pirmo reizi péc tdens tvertnes
iztukSosanas, lidz Gdens izplisanas sakumam var paiet lidz
10 sekundém.

Automatiskas apturésanas funkcija

Lidzko tiek atlaists spiediena slégs (2) uz pistoles roktura,
instrumenta motors izslédzas.

Automatiska izslégsanas funkcija

Motors izslédzas, ja izstradajums 30 minatém ilgi darbojas
brz partraukuma.

Automatiska iemigSanas funkcija

Jainstruments netiek vadits ilgak par 5 minatém, tas
automatiski izslédzas.

Sukas montaza un demontaza (attéls J)

Suka (5) tiek nostiprinata uz smidzinatajpistoles un lauj veikt
tirisanu efektivak.

Turot suku taisni, uzbidiet to uz smidzinatajpistoles (18).
levirziet sukas augsejo un apaksejo fiksatoru atbilstosajos
smidzinatajpistoles atvérumos.

Lai nonemtu suku, paspiediet apakséjo fiksatori augSup un
novelcoet suku no smidzinatajpistoles.

Novérsana
Uzladgjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz instruments ir atkusis

Udens striklas Ir nosprostojusies sprausla

Sprauslas tirisana

spiediens pulsé Sukniir iekluvis gaiss

Laujiet instrumentam darboties turbostriklas
rezima ar dusas veida sprauslu, lidz gaiss ir
izvadits no sistémas

Motors darbojas, taéu  Udens tvertne ir tuk$a
instrumenta spiediens

Piepildiet Gdens tvertni
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Pazimes lespéjamais célonis
ir samazinats vaiarita Suknis nav sagatavots

vispar nav

Latviesu | 143

Novérsana

Turiet nospiestu spiediena varstu, lidz gaiss ir
izvadits

Sprieguma indikators
deg, tacu stiknis vairs
nedarbojas

Pie tam automatiskas izslégsanas funkcija ir
aktivizéta

Izslédziet un no jauna izslédziet instrumentu

Instruments izslédzas

Lidz ar to automatiska miega funkcija ir aktivizéta

Lai ieslégtu instrumentu, nospiediet ta ieslédzéju

Irizladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru

Instruments nav Nav hermétisks stknis

hermétisks

Instrumenta ir iespéjamas nelielas stces, ja siices
ir lielakas, griezieties klientu apkalposanas
dienesta

Savienotajs nav hermétisks

Parbaudiet, vai savienotajs ir pareizi samontéts

Tvertnes aizdare nav hermétiska

Parbaudiet, vai tvertnes aizdare ir pareizi
noslégta

Motors darbojas miera Suknis, smidzinatajpistole vai $lutene nav
rezima hermétiski

Jaklumes atklajas miera rezima, griezieties
klientu aokalpos$anas dienesta

Sliteni nevar nonemt  Jainstruments joprojam ir ieslégts, $litené
saglabajas spiediens, tapéc $lutenes
no\nemsanai ir vajadzigs lielaks spéks.

Izslédziet instrumentu un tad nospiediet
spiediena slegu, lai $|utene samazinatu spiedienu

Sada gadijuma tvertne  Udens &|iitene un/vai $|dtenes savienotajs ir

Izslédziet ierici, tad parbaudiet un/vai notiriet

netiek piepilditapat  blokéts §|uteni un $lutenes savienojumu

tad, ja tai tiek pievadits

krana adens

Apkalposana un apkope Klientu apkalpo3anas dienests un konsultacijas

Apkalposana: uzglabasama un transportésana
(atteliK - N)

Izsledziet instrumentu un nospiediet spiediena varstu, lai no
$lutenes izlaistu adeni.

Atvienojiet §|tteni no smidzinatajpistoles un no tidens
izlaiSanas savienotaja. Smidzinatajpistoli, suku un $|Gteni var
uzglabat uz instrumenta.

Izlaidiet ideni no sistémas un iznemiet no instrumenta
akumulatoru.

Regulari veiciet filtra tirisanu.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperaturas
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks
starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka
akumulators ir nolietojies un to nepieciesams nomainit.

par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.
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Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

?’4 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi

27X un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lieto$anai nederigie izstradajum, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi

utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas

bistamo vielu klatbdtnes dél.
Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 143).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

» ISPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias saugos nuorodas
ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-

nis.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy

paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

II AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
II || ja.

Niekada nenukreipkite van-
_I/—‘E*:'\ dens srovés zmonéms j vei-
da, j gyvinus, patj prietaisa
ﬁ%@ arba elektrines dalis.
X%
Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui gaminj leidZziama naudoti tik pagal
paskirtj. Batina atsizvelgti j naudojimo vietoje esancias
realias salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite j kitus Zmo-
nes, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
troksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali biti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizidreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

» Dirbantysis atsako uZ pasalinius asmenis darbo srityje.
Nenukreipkite vandens Cirkslés tokia kryptimi, kuria i gali
pridaryti zalos.

Naudojimas

» Visos darbo zonoje esancios jtampingosios dalys turi bati
apsaugotos nuo aptaskymo.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai ke-
nksmingy medziagy, plauti draudziama.

» Prietaisa naudokite tik uzdare akumuliatoriaus skyrel].
Taip akumuliatorius bus apsaugotas nuo aptaskymo.

» Pries pradedant prietaisa ir papildoma jranga naudoti, rei-
kia patikrinti, ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti draudzia-
ma.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

» Draudziama naudoti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetona ir tirpiklius, jskaitant benzina,
dazy skiediklius ir mazuta, nes purskiant Sias medziagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

» Niekada nepildykite vandens bakelio be filtro arba kai filt-
ras yra pazeistas.

» Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy. Neleistinai pa-
keistas prietaisas gali bati maziau saugus, skleisti didesnj
triukSma ir vibracija bei gali sumazéti naSumas.

» Niekada nenukreipkite vandens srovés Zzmonéms j veida
arbaj gyvunus.

» Norédami pripildyti bakelj, niekada nenardinkite prietaiso
jvandenj.

» Dél didelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite
su tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis,
pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

» | vandens bakelj pilkite tik Sviezig vandenj (be druskos).

» Prietaisa naudokite tik su Svariu vandeniu. ] vandenj nedé-
kite priedy. Dél vandenyje esanciy priemaisy ir nedvaru-
my gali sugesti siurblys ir papildoma jranga. Naudokite
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Fontus plovimo priemonés purskimo antgalj (Bosch papil-
domajranga: F 016 800 595).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
57 veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

M sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpg, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Transportavimas ir sandéliavimas
» ISjunkite prietaisa ir jsitikinkite, kad prie$ transportuojant
buvo uzblokuota iStraukiama rankena.
Biikite atsargis keldami ir neSdami prietaisa,
ypac, kai vandens bakelis yra pilnas. Patikrin-
kite, ar istraukiama rankena saugiai uzfiksuota.
Prietaisa kelkite uz iStraukiamos rankenos ir
apatinés priekinés rankenos. Keldami atkreipkite démesj j
taisyklinga nugaros laikysena. Kelius sulenkite, o nugara lai-
kykite tiesiai.
» Atsargiai transportuokite prietaisa per nuolydZius ir pako-
pas. Vandeniu pripildytas prietaisas yra sunkus.
» Prie$ sandéliavima iStustinkite vandens bakel; ir siurblio
sistema.
» Jei prietaisas bus veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy,
gali pakisti jo spalva.

Techniné prieziiira

» Pries atlikdami valymo ir techninés priezitros darbus ar
keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei prietai-
sas maitinamas i$ tinklo, istraukite tinklo kiStuka.

» Prietaisas turi biti remontuojamas jgaliotose ,Bosch®
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

» LeidZiama naudoti tik gamintojo aprobuota papildoma
jranga ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig papildo-
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ma jranga ir atsargines dalis uZtikrinama, kad prietaisas
veiks be trikdziy.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis
I

Reakcijos jégos kryptis

{7

I Jjungimas

I$jungimas

O

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje, imant vandenj arba i§
vidinio rezervuaro, arba vandentiekio vandenj, automobi-
liams, jrankiams, langams, valtims, dviraciams, Sunims (ma-
70 slégio rezimu), lakui skirtiems Zaislams, Siltnamiams,
sodo baldams ir t. t. valyti bei plauti.

Kiekvienai plovimo ar valymo uzduociai reikia tinkamai pari-
nkti slégio rezima ir purskimo buda.

Pavaizduotos sudedamosios dalys
(zr.pav.AirD)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Purskimo galvuté

(2) Gaidukas

(3) Pistoleto zarnos jungtis

(4) Zarna

(5) Sepetys

(6) Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(7) Détuve

(8) Priekiné rankena

(9) Vandens isleidimo atvamzdis

(10) Vandens jungtis ir filtravimo elementas (po gaubtu)
(11) Bakelio dangtelis

(12) Slégio stiprumo jungiklis

(13) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(14) Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas

(15) Akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisas
(16) Istraukiamos rankenos blokatorius
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(17) Istraukiama rankena

(18) Purskimo pistoletas

(19) Akumuliatorius®

(20) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys

(21) Kroviklis”
(22) Plovimo priemonés purékimo antgalis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Gaminio numeris 3600HB6 1..
Vardiné jtampa \ 18
Vardiné galia W 170
Apsaugos klasé I, IP X4
Maks. slégis (sistemos) MPa 4,0(+/-0,4)
Vardinis slégis (naudotojo iSvestis) MPa 2,0(+/-0,2)
Maksimali vandens temperatira C 50
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014" kg 7.5

Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant prietaiso
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0..+45
- veikimo metu® °C +5...+50
- sandéliavimo metu 1© -20...+50
Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0°C

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-79.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atve-
ju siekia: Garso slégio lygis 67 dB(A); garso galios lygis

78 dB(A). PaklaidaK = 4,0 dB.

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60335-2-79: a,
0,4m/s?, K =0,5m/s”.

Montavimas ir naudojimas

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis

Vaizdavimas/veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Vandens bakelio pripildymas c3 189
per jungtj i$ vandentiekio (nuo-

lat)/ automatinis pildymas

Akumuliatoriaus jkrovimas ir D 190
jdéjimas

Nesimas ir transportavimas E 190
Zarnos prijungimas F 191
Jjungimas G 191
Ciurkslés stiprumo nustatymas H 192
Purskimo biido variantai 1 192
Sepetio naudojimas J 193
ISjungimas K 194
Zarnos iSmontavimas

Akumuliatoriaus i$émimas L 194
Techniné prieziira M 195
Sandéliavimas N 195
Papildoma jranga 0 196

Pavaizduoti komponentai A 187
Tiekiamas komplektas B 188
Vandens bakelio pripildymas Cc1 188
Vandens bakelio pripildymas Cc2 189

per jungtj i$ vandentiekio
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Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus Akumuliatoriaus jdéjimas ir
i$émimas (zr.pav.DirL)

Nuoroda: Jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali su-
trikti funkcijos arba sugesti prietaisas.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus
gaubta (14). Jdékite jkrauta akumuliatoriy (19). Jsitikinkite,
kad akumuliatorius tinkamai jdétas.

Uzdarykite akumuliatoriaus skyriy ir jsitikinkite, kad akumu-
liatoriaus skyriaus blokatorius (15) uzfiksuotas. Akumuliato-
riaus skyriaus gaubtas (14) saugo akumuliatoriy nuo api-
purskimo naudojimo metu.

Paspauskite akumuliatoriaus skyriaus atblokavimo jtaisg
(15), kad galétuméte atidaryti akumuliatoriaus skyriaus
gaubta (14). Norédami iSimti akumuliatoriy (19) i$ prie-
taiso, paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka
(20) ir istraukite akumuliatoriy.

Naudojimas

Paleidimas

Visada naudokite géla vandenj vidiniam rezervuarui tiesiogiai
arba per vandens jungtj uzpildyti. Patikrinkite, ar filtras (10)
jdétas ir néra pazeistas (zr. pav.C1ir C2).

Pritvirtinkite zarng (4) prie vandens isleidimo atvamzdzio
(9) ir prie purskimo pistoleto (18) (zr. pav. F).

Gedimy nustatymas

Akumuliatorinis sléginis valymo jrenginys
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Parinkite norima purskimo buda, sukdami purskimo galvute
(1) (zr. pav.1).

Parinkite jungikliu (12) norima Ciurkslés stipruma (zr. pav.
H).

Spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (13) ir laikykite pa-
spausta gaiduka (2), kol iSsivers vanduo (zr. pav. G).
Nuoroda: Jei gaminj po vandens bakelio iStustinimo naudo-
jate pirma karta, gali trukti iki 10 sekundziy, kol pasirodys
vanduo.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys i§jungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto ra-
nkenos esantis gaidukas (2).

Automatinio iSjungimo funkcija

Variklis i8sijungia, kai gaminys nepertraukiamai veikia 30
minutes.

Automatiné miego funkcija

Nejudinant valdymo elementy, prietaisas automatiskai i$si-
jungia po 5 minuciy.

Sepecio montavimas/i$montavimas (r. pav. J)
Pritvirtinus $epetj (5) prie purskimo pistoleto valymas bus
efektyvesnis.

Sepetj uzstumkite tiesiai ant purskimo pistoleto (18). Virsu-
tine ir apatine Sepecio sasagéles jkiskite j atitinkamas angas
ant purskimo pistoleto.

Norédami atlaisvinti, spauskite j virSy apatine sgsageéle ir nu-
imkite Sepetj.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per Saltas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Prietaisas uzsalo

Palaukite, kol matavimo prietaisas atitirps

Slégis pulsuoja Uzsikim$es antgalis

Antgalio valymas

Siurblyje yraoro

Leiskite prietaisa , Turbo“ slégio rezimu su duso
antgaliu, kol i$ sistemos pasisalins oras

Variklis veikia, bet slé-  Tuscias vandens bakelis

Pripildykite vandens bakelj

gis ribotas arba néra

e Siurblys neparengtas
darbinio slégio

Laikykite paspaude gaiduka, kad iseity oras

Srovés indikatorius
Sviecia, bet siurblys ne-
beveikia

Suaktyvinta automatinio isjungimo funkcija

Prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite

Prietaisas iSsijungia

Suaktyvinta automatiné miego funkcija

Suaktyvinimui paspauskite jjungimo-i§jungimo
jungiklj

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Prietaisas nesandarus ~ Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra galimi; esant dides-
niems nuotékiams, kreipkités j klienty aptarnavi-
mo skyriy
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Salinimas

Galima priezastis
Jungtys nesandarios

Patikrinkite, ar jungtys tinkamai sumontuotos

Bakelio dangtelis nesandarus

Patikrinkite, ar bakelio dangtelis tinkamai uzdary-
tas

Variklis veikia budéji-
mo rezimu rus

Siurblys, purskimo pistoletas arba zarna nesanda- Jei trik¢iai ilieka budéjimo rezime, kreipkités j

klienty aptarnavimo skyriy

Negalima nuimti Zarnos Jei prietaisas dar jjungtas, dél slégio prietaise pa- ISjunkite prietaisa, po to paspauskite gaiduka, kad

didéja reikalinga jéga.

visiSkai sumazintuméte slégj

Bakelis nepildomas,
nors vandentiekio van- nos jungtis
duo prijungtas

Uzsikim$o vandens zarna ir (arba) uzsikimso zar-

I$junkite prietaisa, patikrinkite vandens zarng ar
Zarnos jungtj ir iSvalykite

Prieziura ir servisas

Techniné prieziira, sandéliavimas ir

transportavimas (Zr. pav. K - N)

I$junkite prietaisa ir paspauskite gaiduka, kad iSleistuméte

vandenj i$ Zarnos.

Nuimkite Zarna nuo purskimo pistoleto ir vandens i$leidimo

atvamzdzio. Purskimo pistoleta, Sepetj ir Zarng galima padéti

sandéliuoti prie prietaiso.

I8leiskite i$ sistemos vandenj ir iSimkite akumuliatoriy.

Reguliariai valykite filtra.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezidros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZitros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
7eX] pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos deél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 148).
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

» PERINGATAN! Bacalah semua petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan. Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penjelasan simbol-simbol di alat kebun
Petunjuk umum adanya bahaya.

Bacalah petunjuk untuk penggunaan.

Janganlah sekali-kali
mengarahkan semprotan air
pada orang, hewan, alat

atau komponen-komponen
listrik.
7% X
Pengoperasian

» Orang yang mengoperasikan alat harus menggunakan alat
sesuai dengan penjelasan dalam manual terkait
penggunaannya. Keberadaan lokal harus diperhatikan.

7RO
7*x0
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Selama bekerja dengan alat, penting sekali untuk
memperhatikan orang lain, terutama anak-anak.

» Janganlah sekali-kali mengizinkan anak-anak, orang-
orang yang kurang mampu secara fisik, sensoris atau
mental atau kurang pengalaman dan/atau kurang
mengetahui dan/atau orang-orang yang tidak mengenal
petunjuk-petunjuk ini, menggunakan alat untuk
pemeliharaan taman ini. Mungkin ada peraturan nasional
yang membatasi usia dari orang yang menggunakan
mesinini.

» Awasilah anak-anak dan perhatikan supaya anak-anak
tidak menggunakan alat untuk pemeliharaan taman ini
sebagai mainan.

» Operator hanya tanggung jawab untuk pihak ketiga di
tempat kerja. Perhatikanlah bahwa semprotan air tidak
menuju ke arah lain dan melakukan kerusakan.

Penggunaan

» Semua saluran listrik di bidang kerja harus dilindungi
terhadap semprotan air.

» Bahan-bahan yang mengandung asbes atau bahan-bahan
lain yang mengandung zat yang berbahaya bagi
kesehatan, tidak boleh disemprot.

» Menyalakan alat hanya selama baterai nya menutup.
Dengan demikian baterai nya dilindungi terhadap
semprotan air.

» Alat dengan aksesorinya harus diperiksa apakah
keberadaannya memenuhi peraturan dan dapat
digunakan secara aman, sebelum pengoperasiannya. Jika
keberadaannya tidak mulus, alat tidak boleh
dioperasikan.

» Alatini harus ditempatkan pada alas yang keras dan
datar.

» Cairan yang mengandung pelarut, zat asam yang tidak
diencerkan, aseton atau cairan pelarut termasuk bensin,
tiner dan minyak solar tidak boleh dihisap, karena kabut
penyemprotannya sangat mudah terbakar, dapat
meledak dan beracun.

» Janganlah pernah mengisi tangki air tanpa penyaring atau
jika penyaringnya rusak.

» Janganlah sekali-kali membuat perubahan pada alat.
Perubahan yang terlarang dapat membahayakan alat
Anda, membuat suara keras dan getaran, dan juga
membuat kualitas alat menjadi jelek.

» Janganlah mengarahkan semprotan air kepada wajah
orang atau hewan.

» Janganlah pernah menyelam alat kedalam air untuk
mengisi tangki air.

» Tekanan yang tinggi dapat membanting benda-benda.
Jika perlu, pakailah sarana untuk melindungi diri,
misalnya kacamata pelindung.

» Hanya mengisi tangki air dengan air tawar (jangan
memakaikan air garam).

» Hanya memakai alat dengan air bening. Janganlah
memasukkan bahan tambahan ke dalam air. Pengotoran
air dapat merusak pompa dan peralatan. Pakailah
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kelenjar detergen Fontus (peralatan Bosch: F 016 800
595).

Petunjuk-petunjuk untuk penanganan baterai isi
ulang yang optimal

» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

I A Lindungi baterai isi ulang terhadap panas,
O misalnya juga terhadap penyinaran

57 matahari untuk waktu yang lama, api, air
‘_,4.1 dan kebasahan. Terdapat bahaya ledakan.

» Jika baterai isi ulang rusak atau digunakan secara
salah, baterai isi ulang dapat mengeluarkan uap.
Biarkanlah udara segar mengalir masuk dan jika Anda
merasa tidak enak badan, pergilah ke dokter. Uap
tersebut dapat mengganggu saluran pernafasan.

» Hanya gunakan baterai pada produk yang dibuat oleh
produsen. Hanya dengan cara ini, baterai dapat
terlindung dari kelebihan muatan.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Jagalah supaya tidak terjadi korsleting pada aki. Ada
bahaya terjadinya ledakan.

» Bersihkanlah lubang-lubang ventilasi dari baterai dengan
kuas yang lunak, bersih dan kering secara berkala.

» Isilah daya alat ukur hanya dengan pengisi daya yang
disertakan.

Tranportasi dan penyimpenan
» Matikanlah alat dan tegaskan bahwa pegangan yang dapat
dilepas terkunci sebelum transportasi.
Hati-hati dengan mengangkat atau membawa
alat, terutama jika tangki air penuh. Periksalah
apakah pegangan terkunci. Pakailah pegangan
yang dapat dilepas dan yang dibawah depan
untuk mengangkat alatnya. Perhatikanlah postur punggung
yang sehat jika mengangkat alat. Tekuklah lutut Anda dan
meluruskan punggung.
» Hati-hati jika bergerak alat di lereng atau tangga. Alatnya
hanya berat jika penuh air.
» Kosongkanlah air dari tangki dan sistem pompa sebelum
menyimpannya.
» Jika kena sinar mata hari, warna alat dapat berubah.

Merawat

» Matikan alat sebelum Anda melakukan pekerjaan
pembersihan dan perawatan dan sebelum mengganti
aksesori. Cabutkan steker, jika alat disambungkan pada
jaringan listrik.

» Reparasi hanya boleh dilakukan oleh bengkel Service
Center Bosch yang resmi.

Aksesori dan suku cadang

» Hanya aksesori dan suku cadang yang diizinkan oleh
Bosch yang boleh digunakan. Aksesori asli dan suku
cadang asli menjamin pengoperasian tanpa storing.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut penting untuk membaca dan mengerti
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Pelajarilah simbol-
simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-simbol
ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

/‘ Arah gerakan
I

Arah reaksi

Menghidupkan

Mematikan

Aksesori/suku cadang

Penggunaan alat

Alatnya hanya digunakkan untuk dirumah, untuk
pembersihan dari dalam tangki atau sambungan air keran,
untuk pembersihan sepeda, peralatan, jendela, perahu,
sepeda, anjing (sedang modus tekanan rendah), main di
luar, rumah kaca, meubel kebun, dll.

Untuk setiap pembersihan modus tekanan dan pola
semprotan harus disetel yang benar.

Kompenen digambarkan (lihat
gambar A dan D)

Nomor-nomor dari komponen-komponen yang digambarkan
sesuai dengan gambar dari alat perangkat tambahan pada
halaman bergambar.

(1) Kepalanozzle

(2) Pelatuk

(3) Pistol sambungan selang
(4) Selang

(5) Sikat

(6) Indikator level baterai
(7) Tempat barang

(8) Pegangan depan

(9) Pembukaan air

(10) Pembukaan air dan elemen penyaring (dibawah
tutupan)

(11) Tutup tangki
(12) Saklar daya tekanan
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(13) Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
(14) Tutup tempat bateraiisi ulang

(15) Pembukaan tempat baterai isi ulang

(16) Kunci untuk pegangan yang dapat dicabut
(17) Pegangan yang dapat dicabut

(18) Spuyer
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(19) Bateraiisi ulang”

(20) Tombol pelepas baterai
(21) Charger®

(22) Nozzle deterjen?

a) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Data teknis
Pembersih tekanan baterai Fontus 18V
Nomor model 3600HB6 1..
Tegangan nominal \ 18
Daya terukur W 170
Klasifikasi keamanan IIl, IP X4
Tekanan maks. (Sistem) MPa 4,0(+/-0,4)
Tekanan nominal (output pengguna) MPa 2,0(+/-0,2)
Suhu air maksimal © 50
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2014% kg 7,5
Nomor Seri (Serial Number) lihat nomor model (label tipe) pada penyemprot tekanan
tinggi
Suhu sekitar yang diizinkan
- saat melakukan pengisian C 0...+45
- Selama operasi® °C +5...+50
- Selama penyimenan C -20... +50
Tipe bateraiisi ulang PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah, 4,0 Ah, 5,0
Ah, 6,0 Ah
A) tergantung pada baterai yang digunakan Diagram Tujuan / Tindakan Gambar  Halaman
B) dayaterbatas pada suhu < 0°C Menyetel kekuatan semprotan H 192
Variasi-pola semprotan | 192
Memasang dan menggunakan Memakai sikat J 193
Diagram Tujuan / Tindakan Gambar  Halaman Mematikan LS 194
- . Melepaskan selang
Bagian-bagian pada gambar & 187 Cara mengeluarkan baterai L 194
Pasokﬁn starfd'flr B 188 Merawat M 195
Mengfsi tankf afr C1 188 Menyimpan N 195
Mengls! ta}nkl air dengan Cc2 189 Aksesori 0 196
koneksi air keran
Mengisi tanki air dengan c3 189
koneksi air keran (untuk Cara menggunakan
selamanya)/ pengisian . .
otomatis Memasang/melepaskan baterai isi ulang (lihat
Mengisi dan memasang baterai D 190  gambarDdanl)
isi ulang Catatan: Jika tidak menggunakan cukup banyak baterai isi
Mengangkat dan transportasi 190 ulang, ada kemungkinan alat tidak berfunsi atau merusak.
Memasang selang 191 Pencetlah pembukaan tempat baterai isi ulang (15), untuk
- membuka tutupan (14) tutupan barang. Pasangkanlah
Menghidupkan 191
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baterai yang telah (19) diisi ulang. Perhatikanlah supaya
baterai pada pegangan telah mengancing.

Tutuplah tempat baterai isi ulang dan pastikan bahwa
penguncian tempat baterai isi ulang (15) terlibat. Tutupan
tempat baterai isi ulang (14) melindungi baterai isi ulang
terhadap semprotan air selama penggunaan.

Pencetlah pembukaan tempat baterai isi ulang (15), untuk
membuka pembukaan (14) tempat baterai isi ulang.
Pencetlah saklar pelepas baterai untuk melepas baterai isi
ulang (19) dari alat (20) dan mengeluarin baterai isi ulang.

Pengoperasian

Menstart

Gunakkanlah air bersih, untuk mengisi tangki yang dalam
secara langsung atau melalui sambungan air. Periksalah
apakah penyaring (10) dipasang dan tidak rusak (siehe
Bilder C1 dan C2).

Pasanglah selang (4) di sambungan air (9) dan di pistol
semprotan (18) (lihat gambar F).

Pilihlah pola semprotan yang Anda ingin melalui puteran
kepala (1) (lihat gambar ).

Pilihlah kekuatan semprotan di saklar (12) dari (lihat gambar
H).

Mengatasi storing
Pembersih tekanan baterai

Gejala
Motor tidak menstart

Sebab yang mungkin
Baterai dihabiskan

Pencetlah saklar on/off (13) dan biarkan ekstraktor
dipencet (2) sampai airnya keluar (lihat gambar G).
Catatan: Jika Anda menggunakan produk setelah
mengosongkan tangki air pertama kali, ada kemungkinan
tunggu 10 detik sampai airnya keluar.

Fungsi Autostop

Alat mematikan motor segera setelah pelatuk (2) pada
pegangan pistol penyemprotan dilepaskan.

Fungsi mematikan otomatis

Motornya mati jika produknya 30 jalan berapa menit terus-
menerus.

Fungsi mati otomatis
Alat mati sendiri 5 setelah beberapa menit tanpa operasi.

memasang/melepaskan sikat (lihat gambar J)
Sikat (5) dipasang di pistol semprotan dan membuat
pembersihan lebih efektif.

Luruskanlah sikat di pistol semprotan (18). Pasanglah klip
sikat atas dan bawah kedalam lobang pistol semprotan.
Untuk melepaskannya, pencet klip yang bawah keatas dan
lepaskanlah sikatnya.

Tindakan untuk mengatasi
Isikanlah baterai

Baterai terlalu dingin/terlalu panas

Panaskanlah baterai/mendinginkan baterai

Alat menjadi beku

Tunggulah sampai alatnya lumer

Tekanan berdenyut Nozzle terblokir

Bersihkan spuyer

Udara didalam pompa

Biarkanlah alat jalan dalam modus tekanan turbo
dengan semprot nozzle sampai udaranya keluar
dari sistem

Motor menstart tetapi  Tangki air kosong

Mengisi tangki air

tekanan terbatas atau

: ' Pompa tidak siap
tidak ada tekanan kerja

Tetap pencet deduksi untuk mengeluarkan udara

Indikator daya
menyala, tetapi
pompanya tidak jalan

Fungsi otomatis untuk mematikan diaktifkan

Mematikan dan menyalakan alat lagi

Alatnya mati sendiri

Fungsi mati yang otomatis diaktifkan lagi

Pencetlah saklar on/off untuk menjalankan

Habiskanlah baterai isi ulang

Isikanlah baterai isi ulang

Alat bocor Pompa bocor

Kebocoran air sedikit tidak apa-apa, jika ada
kebocoran yang besar, hubungi layangan
pelanggan

Koneksi bocor

Periksalah apakah koneksi dipasang yang benar

Tutupan tangki bocor

Periksalah apakah tutupan tangki tutup yang
benar

Motor jalan selama
standby

Pompa, pistol semprotan atau selang bocor

Apabila terus-menerus ada gangguan selama
standby, hubungi layanan pelanggan
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Gejala Sebab yang mungkin
Selang tidak dapat Apabila alatnya masih menyala, tekanan dalam
dilepas alat menaikkan kekuatan yang dibutuhkan.
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Tindakan untuk mengatasi

Matikanlah alatnya, lalu pencet ekstraktor untuk
merendahkan tekanan

Tangki tidak diisi

Selang air terblokir dan/atau sambungan selang ~ Matikanlah alat, periksalah dan bersihkanlah

walaupun air keran terblokir selang air atau sambungan selang
bersambung
Rawatan dan servis Pondok Pinang, Kebayoran Lama

Layanan, penyimpenan dan transportasi (lihat
gambarK - N)

Matikanlah alat dan pencetlah ekstraktor untuk
mengosongkan air di dalam selang.

Lepaskanlah selang dari pistol semprotan dan pengeluaran
air. Pistol semprotan, sikat dan selang dapat disimpen di
alat.

Kosongkanlah air dari sistem dan lepaskan baterainya.
Bersihkanlah penyaring secara teratur.

Layanan baterai isi ulang

Perhatikanlah saran dan peraturan untuk menjamin

penggunaan baterai isi ulang:

- Lindungilah baterai isi ulang terhadap kelembaban dan
air.

- Simpenlah alat kebun dan baterai hanya di lingkungan
suhu dari =20 °C hingga 50 °C. Jangan membiarkan
baterai isi ulang, misalnya, di dalam mobil saat panas.

- Simpenlah baterai isi ulang terpisah dan jangan bersama
dengan alat kebun.

- Jangan membiarkan baterai di dalam alat kebun dibawah
sinar mata hari langsung.

- Suhu optimal untuk penyimpenan baterai isi ulang adalah
5°C.

- Bersihkanlah lubang-lubang ventilasi dari baterai dengan
kuas yang lunak, bersih dan kering secara berkala.

Jika setelah diisi, kemampuan baterai isi ulang menjadi

sangat lebih pendek, baterai isi ulang aus dan harus

digantikan.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transpor

Baterai li-ion yang direkomendasikan tunduk pada
persyaratan terkait peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai dapat diangkut di jalan oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi) harus ditaati syarat-syarat
terkait kemasan dan pemberian tanda. Dalam hal ini,
diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-bahan berbahaya
saat mengatur barang pengiriman.

Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Cara membuang
?74 Perangkat tambahan, aksesori dan kemasan
27X sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan

upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Jangan membuang jaket dan baterai bersama
dengan sampah rumah tangga!

X

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan pedoman Eropa 2012/19/EU, perangkat
elektronik yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan
pedoman Eropa 2006/66/EG, baterai yang aus atau rusak
harus dipisahkan dan dibuang untuk didaur ulang.

Jika tidak dibuang dengan benar, limbah perkakas listrik dan
perangkat elektronik dapat menimbulkan efek berbahaya
terhadap lingkungan dan kesehatan manusia karena
kemungkinan adanya kandungan zat yang berbahaya.

Baterai:

Li-ion:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab Transpor (lihat
,Transpor®, Halaman 171).
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Cac nguyén tac an toan

» CANH BAO! Doc ki moi canh bao an toan va
huéng dan. Knhong tuan thi moi canh bao va
huéng dan liét ké dudi day co thé bi dién giut,
gay chay va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Giai thich cac biéu tuwgng trén may

@ Hay doc sach tai liéu huéng dan.

Khéng bao gio dugdc
hudng truc tiép tia nudc
Ién mat ngudi va dong
vat, may hoac bd phan
dién.

Canh bao téng quét cac nguy hiém vi
su an toan.

FXRO=
7#X0
PXQXE

Van hanh

» Ngudi van hanh phai st dung thiét bi diing theo
céc qui dinh. Phai luu y dén cac qui dinh cua dia
phuong. Khi van hanh may, phai dé y dén nguoi
khac, dac biét la tré em.

» Khong bao gid cho phép tré con, ngudi thiéu
n&ng, ngudi c6 han ché vé thé luc, khiém khuyét
giac quan hay khoéng c6 kinh nghiém/hoac ngudi
khong biét rd cac huéng dan nay si dung may.
Co thé co céc quy dinh cla dia phuang vé tudi
clia ngudi st dung.

» Phai dé y dén tré con dé bao dam chiing khong
nghich may.

» Ngudi van hanh chiu trach nhiém déi véi cac bén
tha ba tai khu vuc lam viéc. Bam bao tia nudc
khéng ban theo hudng cé thé gay ra thiét hai.

Ung dung

» T4t ca cac bd phan dan dién trong pham vi lam
viéc phai dugc bao vé, ngan khong cho nuéc
bén vao.

» Ban khong dugc phun rdra cac loai vat liéu cé hai
cho sutic khde nhu vat liéu chra amiang hoac co
chira cac chat doc hai khéac.

» Chi van hanh may khi khoang 1&p pin da dong.
Diéu nay gilp bao vé pin khong dinh tia nudc
bén toe.

» Trudc khi st dung, kiém tra thiét b va thiét bi
thao tac co trang thai hoan hao va an toan dé s
dung. Khéng dugc st dung thiét bi néu nhu thiét
bi khong trong tinh trang hoan hao.

» May phai duoc dat trén mét bé mat viing chéc.

» Khong bao gi¢ dugc dua vao cac loai dung moi
I6ng, axit nguyén chét, aceton hay dung méi hoa
tan, k& ca xang, dung méi pha son, dau dét 10
sudi. Hoi dugc tao ra khi phun c6 thé gay nguy
co chay cao, phat né va doc hai.

» Khong dé nudc vao binh khi khéng c6 bo loc
hoéc khi bé loc bi héng.

» Khéng diéu chinh may. Nhiing diéu chinh
khong duoc phép cé thé anh hudng dén tinh an
toan clia may, gay ra nhiéu tiéng 6n va rung hon,
va khién may van hanh vai hiéu suét kém.

» Khong huéng tia nuéc phun ra vao mat ngudi
hodc dong vat.

» Khong nhiing may vao nudc dé dé nudc vao
binh.

» Ap sudt cao c6 thé Iam cho cac do vat bat nay
I&n. Néu cén, hay trang bi thiét bi bdo ho ca
nhan nhu kinh bao hé chang han.

» Chi dung nudc sach (khong c6 mudi) dé dé
nuéce.

» Chi dung nudc trong va khong thém chét phu gia
vao nudc. Chat ban trong nudc cé thé lam hong
bom va phu kién. St dung voi tdy riia Fontus
(Phu kién Bosch: F 016 800 595).

Cac khuyén nghi vé cach xu ly t6t nhét

cho vién pin

» Khong dugc thao pin ra. Nguy cd bi chap
mach.

» Chi str dung pin trong cac san pham cua nha
san xuét. Chi bang cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tudc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né hodc qua néng.

» Khdng lam chap mach pin. C6 nguy co gy ng.
» Thinh thodng lam sach céac khe thong gié clia pin
bang cach diing mét cai co khd, mém va sach.

» Chi sac cho may béng bd sac pin di kém.

Van chuyén va cat gilr
dugc khoéa trude khi van chuyén.
Cén cén than khi nang va di chuyén
A day. Hay kiém tra xem tay cdm md réng
da dugc khoéa chat hay chua. St dung
may. Dam bao tu thé lung thodi mai khi nang may.
Gili thang lung va cong dau géi.
tang cdp. May rét nang khi dugc d6 day nudc.
» Trudc khi cét gi, hay xa nudc khdi binh va hé

» Tat nguén may va dam bao tay cdm md rong da
may, dac biét la khi binh nuéc dang
tay cdm mé réng va tay cadm trudc dudi dé nang
» Hay cén trong khi di chuyén may I&én déc hoac
théng bom.
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» Tinh trang phai mau cé thé xay ra néu thiét bi
tiép xuc tryc ti€p véi anh nang.

Béo tri

» Tat thiét bi trudc khi thuc hién moi cong viéc nhu
lam sach, bao tri va trudc khi thay cac bd phan.
Rt phich cdm néu nhu thiét bi s&t dung dién
nguon.

» Su stia chira c6 thé chi do cac Trung Tam Dich
Vu Bosch thuc hién.

Phu kién va phu tung thay thé

» Chi st dung phu kién va phu tung thay thé da
dugc hang Bosch chdp nhan. Phu kién va phu
tlng thay thé chinh hang bao dam cho thiét bi co
thé hoat dong an toan va khéng gép bat cir hdng
héc nao.

Cac Biéu Tugng

Céc biéu tugng sau day quan trong dé hoc va hiéu

cac hudng dan s dung. Xin vui long luu y cac biéu
tugng va y nghia cta chdng. Su hiéu ding céac biéu
tugng sé gilip ban st dung san phdm mat cach t6t

va an toan hon.

Biéu Tuong Y Nghia
/‘ Chiéu chuyén dong

Chiéu phan ting

I B&t dau M& May

Tat may

Phu kién/Phu tung thay thé

Muc dich st dung

May duoc thiét ké dé si dung trong gia dinh, dudc
nap tr binh nudc ndi bd hay méi néi nude chinh,

D liéu ky thuat
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dé vé sinh phuong tién ca gidi, dung cu, cta s6,
giay, xe dap, cho (6 ché do ap suét thdp), doé choi
ngoai troi, nha kinh, dé dac vuon tugc v.v.

Ché do ap suét va kiéu phun can dugc diéu chinh
chinh xac cho tirng nhiém vu vé sinh tuong tng.

Tinh nang cta san pham (xem
hinh A va D)

Su danh s8 cac biéu trung cua san pham la dé
tham khao hinh minh hoa san ph&m trén trang hinh
anh.

(1) DAu voi phun

(2) Cocanbop

(3) DAu ndi 6ng cho sting phun

@) Ong mém

(5) Voi th6i bui

(6) Deén bao su kiém soat dong dién nap

(7) Vi tri cat gitr

(8) Tay cam trudc

(9) Ctra xa nudc

(10) D&u ndi nudc va phan bo loc (bén dudi nap)
(11) N&p bd loc

(12) B6 chon ap suét

(13) Cong tac TaY/MS

(14) Nap khoang I&p pin

(15) Nut thao khoang I&p pin

(16) Khoa tay cdm mé rong

(17) Tay cAm md rong

(18) Can bop cong suét

(19) Pin?

(20) Nut thao pin

(21) B6 sac?

(22) DAu voi phun chét tay ria®

a) Phu tung dugc trinh bay hay mé té khéng phai la
mét phan cua tiéu chuan hang hoa dugc giao kém
theo san pham. Ban c6 thé tham khéo t6ng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

B0 tay rira ap suit khéng day

Ma s6 may 3600HB6 1..
Dién thé danh dinh V 18
Cong suét danh dinh W 170
Cép do bao vé I, IP X4
Ap suét t6i da (hé théng) MPa 4.0(+/-0,4)
Ap suét danh dinh (dau ra ctia ngudi diing) MPa 2.0(+/-0,2)
Nhiét d6 nudc téi da © 50
Trong lugng theo quy trinh EPTA 01:2014% kg 7,5

Bosch Power Tools
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Bo tay rira ap suit khéng day
S6 seri

Xem s so-ri (nhan may) trén may

Nhiét dé méi trudng cho phép

— trong qua trinh sac dién 1© 0..+45
— vavan hanh® °C +5...+50
— trong qua trinh luu tr 1© -20...+50
Loai pin PBA 18V...W-.
1.5 Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah, 4.0 Ah, 5.0

Ah, 6.0 Ah

A) tuy vao loai pin I6¢c dang st dung
B) hiéu suét gi6i han & nhiét do <0 °C

Lap va Van Hanh

Miéu ta/Déi twgng Hanh Hinh &nh

dong

Tinh nang cta san phadm A 187
Cac mén duoc giao B 188
D6 nudc vao binh nudc ci 188
D6 nudc vao binh bang C2 189
dudng ddu ndi nudc chinh

D8 nudc vao binh bang c3 189

dudng dau ndi nudc chinh
(lién tuc)/tu déng dé day

Sac va I&p pin D 190
Mang theo va van chuyén E 190
DA&u néi voi F 191
M8 may G 191
Diéu chinh thiét Iap &p H 192
suét

Céc kiu phun 1 192
St dung chéi J 193
T&t may K 194
Ngat voi

Théo pin ra L 194
Bao tri M 195
Bao quan N 195
Phu kién 0 196
M6 may

Lap/Thao pin (xem hinh D va L)

Huéng dan: Viéc st dung céc loai pin khéng phu

hop c6 thé gay 16i chirc nang ho&c lam héng may.
Nh&n vao ndt nha khoang 14p pin (15) dé md nép

khoang 18p pin (14). Lap pin da sac vao (19). Dam
bao pin dugc Iap chinh xéac.

Day ndp khoang I&p pin va dam bao da vao chét
khoa nut nha khoang 13p pin (15). Nap khoang lap
pin (14) bao vé pin khéi nuéc bén tée trong qua
trinh van hanh.

Nh&n vao nat nha khoang 14p pin (15) dé md nép
khoang 13p pin (14). D& thao pin (19) ra khéi may,
nhén nit mé khéa (20) va kéo pin ra.

Van hanh

B4t ddu tién hanh

Ludn dung nudc sach dé dé binh ndi bo du la truc
tiép hay théng qua ddu néi v6i ngudn nudc. Kiém
ra xem b0 loc (10) cé dudc 14p vao va khdng bi hu
héng hay khong (xem hinh C1 va C2).

DA4u ndi voi (4) vao clra xa nudc (9) va sung phun
(18) (xem hinh F).

Chon kiéu phun mong mudn bang céach xoay dau
voi phun (1) (xem hinh I).

Chon chiéu dai tia nudc mong muén bang bd chon
ap sudt (12) (xem hinh H).

Nhé&n cong tat TAt/M& (13) va kéo va gili co bop (2)
cho dén khi nudc phéng ra (xem hinh G).

Luu y: C6 thé mét t6i 10 giay dé nudc chay ra khi
l&n dau st dung san phdm sau khi binh nudc dugc
|8y hét nudc.

Churc nang ngirng Tu dong

May dudgc thiét ké dé t4t mo-to ngay khi nha cd bép
suing phun (2).

Chirc nang Ty déng tat

M6-to tat ngudn khi san phdm chay lién tuc 30
phut.

Chirc nang Tu ngu

May tu dong tat nguén sau 5 phat khéng van hanh.

Gan/Thao chéi (xem hinh J)

Ban chai (5) gan trén sting phun va gidp vé sinh
hiéu qua hon.

Truot chéi thang I1&n trén sing phun (18). Luén
phan kep trén va dudi clia chéi vao cac khoang hé
tuong Uing trén sung phun.
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L&y chdi ra b&ing cach nhén tir phan dudi cua kep
dudi hudng 1&n trén va kéo chéi ra khdi sting phun.

X&' ly héng hoc

Bé tay rira ap suét khéng day

Vén dé giai quyét Nguyén nhan kha di Bién phap khéc phuc
May khong c6 dién Pin da hét Sac pin
Pin qua néng/lanh Hay dé nguén/lam &m
May bi dong bang Chd dén khi ra bang
Ap sudt dao dong  Voi bi nghet Lam sach miéng voi
Khéng khi trong bom Van hanh may & ché do ap suét turbo véi

dau phun duoc dét 6 ki6u phun hoa sen
cho dén khi hé théng xa hét khong khi

Mb6-to dang chay  Binh nudc réng D6 nudc vao binh

nhung khong ¢ Bgm khéng thang Nh&n va gitr co bop dé thong khi
hodc ap suat lam

viéc bi han ché

Dénnguénsang  Chuic ndng tu déng tat da dugc kich hoat Tat va bat lai may 1an nira
nhung bom khéng

chay
T&t nguobn may Chtrc nang tu dong ngd da dugc kich hoat Nhan cong tac Bat/Tat dé kich hoat
Pin da hét Sac pin
Nudc ro ritir may ~ Bom bi ro ri C6 thé chdp nhan ro ri nudc nhe; trong
trudng hagp rod ri quéa nhiéu, lién hé Trung
tam dich vu Bosch
M@i néi bi rod ri Kiém ra xem cac méi néi da dugc gan
ding chua
N&p bd loc khéng chat Kiém tra xem naP bd loc da déng kin
chua
Mb-to bt dau chay Ro ri bam, sting phun hoéc 6ng Trong trudng hgp 16i chic nang lién tuc 6
6 ché do chg ché do chao, hay lién hé Trung tam dich vu
Bosch

Khéng thé thao 6ng Khi may van con bat nguén, &p suét trong Hay tat nguén may, sau dé kéo co bép dé
hé théng tang luc bat budc dé thdo cac  xa ap xuét

gi&c ndi

Binh nudc dang Ong nudc va/hodc dau néi 6ng bi nghet  Hay tat ngudn may, kiém tra va vé sinh
dugc d6 nudc, du  hodc ket éng nudc ho&c dau ndi 6ng
dang két n6i véi

nudc may
Bao Dudng va Bao Quan Bao dudng pin o .

S dung céac quy trinh sau dé cho phép st dung t6i

Bao dudng, bao quan va van chuyén uu pin: }
(xem hinh K = N). — Bao vé pin hop khéi tranh sy am uét va nudc.

2 PR N 9 — Bao quan may va pin chi trong pham vi nhiét do
Iﬁéingrl:;n may va kich hoat co dé thao nudc ra gitta —20 °C va 50 °C . Vi du, khong dé pin hop

khéi trong xe 6t6 trong mua heé.

Théo 6ng ra khadi sting phun va ctia xa nudc. Co , DA P . 2
thé céat gilr sting phun, chéi va voi cling véi may. ﬁguzg;‘ Qgthéﬁhﬁgggcat gilr pin trong san phdm
Xa nu’qg khO' h? thAong va thao pin. Khéng dé pin trong séan pham co tiép xdc truc
Lau chui dinh ky b6 loc. tiép v6i anh ning.

Diéu kién bao quan ly tuéng pinla 5 °C.
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— Thinh thodng lam sach cac khe thong gié clia pin

bang cach diing mét cai co khd, mém va sach.
Sy gidm sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Dich vu hé trg khach hang va tu vén s
dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban cua chung t6i
trd 10i cac cau hai lién quan dén viéc bao dudng va
stia chira cac san phdm ciing nhu phu ting thay
thé cia ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu ting
thay thé cling c6 thé tra clru theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngdi tu van s dung cia Bosch sé gilip ban giai
dap céac thac mac vé san pham va phu kién.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén ludn nhap s6 hang héa 10 chir s6
theo nhan cua hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ng6i Nha burc, 33 Lé Duén

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Phé Ho Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com.vn
www.baohanhbosch-pt.com.vn

Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Van chuyén

Pin Li-lon dugc khuyén nghi la d&i tuong phai tuan
theo cac qui dinh cta Phap Luéat vé Hang Hoa
Nguy Hiém. Ngudi st dung cé thé van chuyén pin
hop khéi bing dudng b6 ma khéng can thém yéu
céu nao khéc.

Khi dugc van chuyén théng qua bén thd ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu cau dac biét vé dong
goi va dan nhan. Phai tham van chuyén gia vé
hang héa nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khéng bi hu hdng.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xtc hé va
ddng gdi pin hop khéi theo cach sao cho pin khéng
thé xé dich khi ndm trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long chdp hanh céc qui dinh chi tiét c6 thé dugc bd
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé

?74 Dung cu dién, pin, phu kién va bao bi
72X can dugc tai st dung theo quy dinh vé

moi trudng.

Ban khéng dugc ném dung cu dién va
pin vao thung rac gia dinh!

X

Chi danh cho cac quéc gia thudc khdi Lién
minh Chau Au (EU):

Theo Chi thi Chau Au 2012/19 / EU, céc san pham
khéng con sur dung dugc va theo Chi thi Chau Au
2006/66 / EG, pin / pin sac da qua st dung bi 16i
hodc da qua st dung phai dugc thu gom riéng va
tai ché theo cach than thién véi moi trudng. .

Néu khéng dudgc x( ly ding cach, cac thiét bi dién
va dién t ¢l co thé gay hai dén méi trudng va stic
khoe con ngudi do chiing c6 thé chira cac chét déc
hai.

Pin/ac quy:

Li-lon:

Tuan thd nhiing huéng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén*, Trang 176).
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